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Byn okp1y kommanOa aygapma TapayblHa KbI3BIFBIYVIIBLIAP, PECITYOIMKaMbI3
’KOKapbl OKbIY OpBIHJIAPHI ayaapMa QakynbTeTiepu Tajgabayiapbl YIIbIH apHaJIFaH
007bIM, )Ka30a aynapMaHbIH ©3MHE TOH albIPMAIIBUIBIKIAPBIH €carka ajlfaH
JKar/aila MHIVIAC TWIMHEH Kapakailak XaM pyCc THUIEpHHE ayaapMa
MaTepHaIaphl, IIBIHBIFBIYIAp, IIbIFapMa, OasH, ayaapMa TUKTAHTJIAp, UHIIIHC
TWINHJE ap3a XoM XaTJjap ka3bly (opmanapbl OepUIITeH.

Hacrosiiee ydeOHOe mocobue nmpeHa3HaueHO IJisi TeX KTO HHTepecyercs
NEPEBOJIOM U CTYJICHTaM IEpPEBOAYECKUX (aKyIbTETOB YHUBEPCUTETOB
PecniyOnuku Y30ekuctan. YuuThIBas crieiMPpUUIecKue 0COOEHHOCTH MUCHMEHHOTO
NepeBo/ia, B JAaHHOM MOCOOWH JTaHbl YIPaKHEHUs [UJISl IEpeBO/ia C aHTJIMHCKOIro Ha
PYCCKUM M KapakallaKCKHe S3bIKH, a TaKkKe (OpPMbI HANHCAHUS COYMHEHUH,
U3JIOKEHUH, JUKTAHTOB TIEPEBOJOB, (POPMBI 3asABICHUM, MHUChMA HA AHTJIMHCKOM
A3bIKE.

The present book designed to those who are interested in translation and
the students of the higher establishments of the republic of Uzbekistan. Taking into
consideration the pecularities of translation the guide book includes the texts and
exercises for translation from English into Karakalpak or Russian and from
them into English.

The forms of writing English letters, applications, compositions, essays,
dictations and their translations into Karakalpak and Russian are given.



ANFEI cO3

byn okpy komnan6a Momiekernuk Tomum CtaHaapThl, YITH XM UCLIU
OKBIY JOCTYPHU THUHKapbhIHIa IOY3WIreH OoJibll, ayaapMa (axyabTeTnepuHus 1-2
0ackpIlll Kapakajinak XxaM pyc Tolapiaphl TajabanapbiHa jka3z0a ayaapma MoHUHEH
apHaJIFaH.

O 4 6exumvueH (Unit) ubapat 00161, OHAa KYHICIUKIN TYpPMBICTA
ylIbIpacaTyFblH YakblsJIapFa TUMKApJIaHFaH ayjapMa IUKTAHTIIAp >Ka3bly
OolipIHIIA Tanabanapaa KOHJIMKIENEPAU payakIaHIbIPbIy VYILIBIH Xdp TYPJIH
UIBIHBIFBIYIIAp, MHIJUC XaM KapaKalllaK XaJKJIapbIHbIH MOJIEHUATHI XaM YpI-
ONIETJICPUH COYJICTICHIUPUYIIIN TEKCTIEp OCpUIITeH.

CoHpaii - aKk OKbIY KoutaHOaga pacMmuil xyxokemiepau (ap3a, aBroouorpadus,
), MHTJIMC THJIMHEH ayIapbly, MHIJINC TWIMHJIC IIbIFapMa, OasH Ka3bly
KOHJIMKIIEJIEpUH YHUPETUYTe apHajfaH Kell LIBIHBIFBIYIAp OepuiIreH.

Byn okely komnmanOa TamabanapablH aymaapmara OOJIFaH KbI3BIFBIYIIBLUIBIFBIH
KOHEJIE apTTHIPBIN, YChl KOHIMKIEIEPAH payakKIaHAbIPbIyaa YIKEH KOpIeM
Oepenu Nen HWCEHEMM3.

ABTOpnap

[IpenucnoBue

JlanHoe ydueOHOe mocobue co3/1aHo ¢ yuyeToM [ ocyaapcTBEHHOro cTaHaapTa
oOpa3oBaHus, 00pa3ioBoi U paboueil yueOHOM MporpaMMoi U IpeHa3HavaeTcs
JUTSL TIpETo/IaBaHusl Ha IMEepPeBOAYECKOM (aKyIbTeTe CTYIEHTaM MEPBBIX U
BTOPBIX KYpPCOB B TPyMMaxX C PYCCKMM M KapaKaJIMaKCKUM SI3BIKOM OOYYEHHS TIO
npeamery [luceMeHHBIM TEpEBO

[Tocobue BkIIOYaeT B ceOsl yNMpaKHEHUS W TEKCTHI B KOTOPBIX
pacckas3bpIBaeTCsl O KyJIbTYpe M TPAJAUIUSAX HAPOJIOB HU3Y4YaeMBIX S3BIKOB. Takxke
JUISE TIPAKTUYECKUX 3aHATHA B KAaueCTBE MPHUMEPOB BKIIOUEHBI 0Opa3Ilbl
JICIIOBBIX JTOKYMEHTOB (3asiBJIICHUs, aBTOOMOpadus, J0rOBOpPa).

OtnenbHOE BHUMaHUE YJEISETCS CIOCOOOM HamMCaHUs HM3JI0KEHUW U 3cce,
a TaKkKe HMX TEPEeBOJaM.

Mpb1 HageeMcs, YTO JaHHOE MOCOOME TOMOXKET CTYIAEHTaM OCBOUTH
HABBIKA TMPAKTUYECKOTO TEPEeBOJIA.



Preface

The present textbook has been created taking into consideration of the
State Educational Standard, Model, Working programme and designed to
teaching translation for the first and second year students .

The textbook includes exercises and texts in which the culture,
traditions of the speaking the languages are given. Besides, the samples of
business documents ( applications, autobiography, agreements) for the practical
lessons are represented.

Some attentions are paid to the mode of writing essays, compositions
and their translations.

We hope the present textbook helps the students to learn and take a
great interest of the translation from mother- tongue into a foreign language.



Unit1
I. DICTATION TRANSLATION OF EVERY DAY LIFE TEXTS

This unit is concerned with basic techniques for presenting dictation-
translation. Dictation — translation is the practice of spelling of words and training the
translation skills of the student. It helps to improve vocabulary expansion.

When students come across a new world, they are likely to be interested in
learning other related words and this presents a natural opportunity for vocabulary
development. This is sometimes called vocabulary expansion.

Teacher dictates the new words or phrases or sentences or even the whole text
in the students’ native language and the students write them in English.

Exercisel. Translate into English.

- Cu3 uHCTUTYTKa KupMekincuzoe? - Bel OyaeTe mocTynaTh B UHCTUTYT?

- k. Men uHCcTUTYTKa KHpMeKkinu emecrneH.- Her. S He Oyny moctynats B
UHCTUTYT.

- Cu3 "e ucnemekmucus? - Uto BbI Oynere nenath?

- MeH 3aBojTa ucneikaknas. - S Oyay paboTaTh Ha 3aBOJE.

- Cu3 ne 3aBojTa ucieikakcoiz0a? - U Bel Oyzaere paboraTh Ha 3aBojie?

-Slk. Men 3aBojaTa Hcieibkak eMecrnieH. MeH depMana ucieMeKuMeH. MeH
dbepmepmern. MeHUH JOCTBHIM 3aBOATAa HCIEHIU.

- Her, s He Oyny paborath Ha 3aBoje. S xouy paboTaTh Ha hepme. S depmep.
Moii apyr paboTtaer Ha 3aBOjE.

Exercise 2. Write in English.
1. EpTeH ceH He KbUIMaKIIbicaH? - UTO ThI 6yIl€HH> nenath 3aBTpa’?

Epten men ucneiiMeH. - S 3aBTpa Oymy paboTath.

2. Epren cusnep He Kpuiachznap? - Uto Bel 3aBTpa Oynere nenath?
Epten 6uznep ucneinmus. - 3aBTpa MBI paboTaem.

3. Epren Aqunbex ve kpuiagu? - Uro Agunbex 3aBTpa Oyner aenaTh?
Epren Anminbexk ucieiau. - Anun0Oek 3aBTpa OyneT paboTaTh.
4. Epten onap He KbUIaau? - Uto oHu 3aBTpa OyayT Aenarh?
Epten onap ucnenau. - - 3aBTpa OHU pabOTAaIOT.

Exercise 3. Remember the following words and write spelling dictation —
translation.

mraHapak-cembs, family,MmenuH manaparbiM-most cembst,my family

Kelle - ynuua, street

€H - OYCHb, CaMblii, Very

KEH - mupokuii, wide, broad

CyJIBIY, IIBIpAIIBI - KpacuBsiid, beautiful, pretty, handsome

nep3eHT - pedenok, child



OKBITHIY - Y4YHTB, 10 teach

OKBITHIYIITBI - YUUTENb, teacher

Xa3up - Tenepsp, ceryac, NOw, at present

KyYaHBIILIBI - paoCcTHBIH, JOyful, KyyaHbIIUTBIMEI3 - pajsl, We are glad
oneru - npuMepHsbIi, diligent

YJIKEeH - O0JIbIIOMH, big, large, sxacynkennep - B3pocibie, adults

XYPMET - YBa)KEHHUE, IESPECE, XypMETIEY, XYPMET €TUY - YBa)KaTh, to respect

Exercise4. Translate into English and write about your family.
MeHuH maHaparbIM

Menur  manaparsiM Hexkuctun Hayaibl kemuecuHuern yiHae Kacausbl.
Hayaiibl kemecu keH xoM cyJibly. MEHUH OKEM, aHaM, XasjbIM XM MEP3EHTICPUM
O6ap. Okem Hekxuc 6eToH 3aBojbIHIA HCIETeH. AHAM OKBITBHIVIIBI OoiFaH. MeH je
OKEM MCJIETEH 3aBOJITA MYXJOHIUCIIEH.

XasapIM OTKEH KbUIbl TalllKeHT MEeIUIMHA MHCTUTYTHIH nuTkepau. On Bpad.
buznepaun exu nep3entumus 6ap. Onap MEKTENTe KaKChl OKBINIbI,KACYIKEHIEPIU
xypMmetieiau. bamam 7-knaccTa,KbI3bIM S-KJ1accTa OKbINIBI.

Exercise 5. Translate the text into English.
CAAT

busznep maHapakTa KONIIWIMKIIN3 OKEM, aHaM, MEH XOM TOPT YKEM. OKEM
MEHEH aHaM yMbIC UCIIeIn. EKM YKeM XoM MEH MEKTEINTE OKbIIIMbI3. EKM KUIIKEHE
ykem Oananap OakmacbiHa Oapassl. [llaHaparbiMbi3ga XoMMe MEKTEIKEe, *KyMbICKa
OapaTyFrbIH OOJFaHIBIKTAH Xop Oup GenmMene caat 6ap. bupeyunne nuityanra achIybl
caart, JKoHe Oupeyunae Oosica OyauiIbHUK. bupak OwsnepauH xem OupeyumMus Oy
caaTiiapra KapamaiiMbIi3. XoMMeMHU3 YaKbITThl OKEMHEH COpaliMbI3. OKeM/ie OuneruHe
30pFa ChIMATYFhIH KOJI caaThl O6ap. byn caat aramHaH KaiFaH. ATaM ypbhICTa KalThIC
OonraHma, ylre ycol caatr Kapa XaT NMEHEH KENTreH €KeH. OKeMe IKYyMbIC OpHBIHAH
cayfra eTWITeH caaTiapsl 1a 6ap. bupak okeM ycbl caaTThl TaFabl.

Tanpic Ounucnepu reimnapa yakpITIaphl:

- bacKachIH TarblH, TOHEPUII KETUIITH - FO,- IECE J€,0KEM:

- by onmyaiisl caat eMec,0KeMINKH, - JTECUIH.

JKakpiHIa MEH KOJUIEIKTE OKbIYFa KUPIAUM.

- MuHe,- 1enu 9KeM caaTblH KOJIBIHAH LIEHINIL,- €HAW €PKETUI KAJIJIbIH,CEH
Tararou.

Ennm yiine YakbITThl XoMME MEHHEH COpaiibl. XOTTEKU oKeMJie. byl caaTThiH
i epOIaThl TOHE, CaHIaphIHA JIaK TYCKEH 00JIcaia, Ol oruyaiibl eMecC, aTaMIUKH.

Notes



JKyMmbIC OpHBIHAH cay¥fa eTHITCH caaTiapbl-4achl, OAapeHHbIe Ha pabote,clock
presented at work

Oy onuyaiibl caaT eMec-3TH 9achl He mpocthie,this is not an ordinary watch
OKeMJIMKH - rmanuuel, My father’s

KOJUIEJKTe KUPJMM - TIOCTYIHJI B KoJute/k, | go to college
caaT Tarbly - HOCUTb 4achl, wear watches
TaHbIC — OWIIHCIICpH - 3HaKOMbIe, families
epPIKETHIT KAJJBIH - TeIIePhb ThI CTaJl B3POCIIBLIM, NOW YOU are a grown - up
CEH TaK - Thl HOCH, NOW, YOU wear
YaKbITTBl MEHHEH COpaiiIbI-CIIpalliuBacT y MeHs BpeMst,he asks me the time
Oupak onuyaiibl eMec - HO 3aT0 He mpocThie, but it is not an ordinary one

Exercise6. Write spelling — dictation translation.

OuzNep KOMIIUIUKIIN3 - HAC MHOTO

€KH KHMIIKEHE - JIBOE€ MJIQIINX

JIAYyas caaThbl - CTCHHBIE YaChl

KOJI CaaThl - py4YHBIE YaChl

aTaMHaH KaJFraH - OT ACAYIIKHA OCTAINCH
KalTeIC OOJIFAH - MOTUOIINIA

Kapa xaT - [IOCMEPTHOE YBEIOMIICHUE

Exercise 7. Translate the text into English in written form.
JOM U KBAPTUPA

Mowu poautenu xuByT B TalllKkeHTE U KaXKIyr0 CyOOOTYy MBI €31UM K HHM B
roctu. PaHbie oHM KuiaM B HEOOJBIIOM JIBYXA3TaKHOM JIOME B IIEHTpe TallikeHTa.
Heckonbko sieT Ha3zan yiauily, TI€ CTOSUI UX JIOM, PacUIMpWIM U BCE CTapble Joma
cioManu. Poputenu monmyunnm  KBapTHpPY B HEOOJBIIOM HOBOM JOME B
KOnycabaackom paitone. JloM, B KOTOPOM OHHU TeMepb KUBYT, HAXOIUTCS HEAAIECKO
OT CTaHIUM METpo. B mome maTh staxkei. KBaptupa poaureneid Ha TPETbEM ATaxke.
OHa COCTOUT U3 TPEX KOMHAT: CTOJIOBOM, IETCKOM, CITalbHA U KOMHATBI MOEro Opara
MyxTtapa.

JIBepy Tpex KOMHAT BBIXOAST B OOJBIIYIO KBaJApPaTHYI TEPEIHION0;
HEOOJIBIIION KOPHUIIOP BEJET M3 MEpeJHe B KyXHIO, BaHHYIO W TyaneT. KBapTtupa
OY€Hb YIOTHAs, TEIIasi, CBETIasA, cO BceMu yao0cTBaMu. OKHA IByX KOMHAT BBIXOJSAT
Ha K0T, @ OKHA TPEThEW KOMHATHI - HA 3anaj.

Camas Oonpluasi KOMHaTa B KBapTHUpE - CTOJIOBas. 37€Chb MOCEpPEAMHE KOMHATBI
CTOUT CTOJ M HECKOJIBKO CTyJibeB. ClieBa OT JABEpPH Y CTEHBI CTOUT CEPBAHT, CIIpaBa-
IMBaH, TEJIEBU30p U JABa Kpecia. Ha momy nexuT OONBIION TOJCTHIM KOBEP.
Hampotus nBepu - 607bI10€ OKHO M IBeph Ha OankoH. Bece neTo y HUX Ha OankoHe
LBETYT LBETHI.



Exercise 2. Translate the following sentences and word combinations into
English.

1. Okem 3aBoaTa UCIEHIN, AaHAM MEKTEI OKBITHIYIIIBICHI.

2. Konplpay manbIHIbl XoM MEH KAIbIHbI AILITHIM.

3. On o3 YaKTbIH/A )KETUIT KeJIU, OMpaK OHbI XEUIKUM KYTHII aJIMaJIbl.
4. OKBITBIYIIBI TYCUHIUPIN, OUPAK OJ1 TYCUHOEIH.

Kownpipay - 380HOK,the bell

KYTHUI aliMajiy - He BcTpeTwi, didn’t meet
IIaJIBIH/BI - pa3naics, has gone
TYCUHAUPIU - 00BsicHw, explained
KEeTUN KeJJu - mpuobLI, arrived

TycuHOeau - He monsu, didn’t understand

Exercise 3. Translate the text into English.

TamkeHT

TamkeHnt - O30ekucTanubiy nmantaxtel. On TeHU3 MeomepudeH 440-480 metp
ouniinkiukTe >xaiimackad. Onblg Maiimanel 250 kM? Oo0JbIn XajaKbl 2 MWIIAOHHAH
apThIK. XaJKbIHBIH CaHbl JKaFbIHAH OW3WH MaiTaxTeiMbl3 MockBa, CankT-IletepOypr
xoM KueBTeH KeHHHTH OpbIHJIa Typaabl. OuiieMru TyOupiepae OyHHaH 2 MBIH KbUI
OypbIH Xo3upru TalIKeHTTHH OpHBIHAA abalaH Kajia OOJIFAHJIBIFBI JKa3bUIFaH. Y JUIbI
JKUMEK JKOJIBl YCTHUHJAE kaunackaH TamkeHt EBpomna momnekernepunud KpiTai,
XWHIUCTAaH MEHEH aJIbIll OaphlIFaH OalIaHbBICTIAPbIHIA OXMUNUETIIN POJIb OWHAFaH.

TamkeHT Xo3Upru KyHe UPH caHaaT Kajackl OO0JbIN Kanabl. byHHaH ma 6acka,omn
OKBIY XoM WJIMMHI opaiiyiapian Oupeyu 605 TaObLIa kI,

Il. Learn the following notes

Exercise 4. Find the English equivalents and write about your native town

using the vocabulary.

TE€HHU3 MOJILLEPHU - YPOBEHb MOPS

ouiieMIH TYOUpIEpH-IpEBHNUE NCTOYHUKHU

OUUUKIIUKTE - HA BBICOTE

abaiaH-01aroyCTpoeHHbIN

ryxapajiapsl, XaJIKbl - HACEJICHUE

YIJUIBI )KUIEK JKOJIbI - BenMKuil meakoBbIin
nyTh

CAaHBbI JKarblHAaH - I10 YUCJICHHOCTH
HaCCJICHUA

JKalJIaCKaH - pacIoI0KEHHbIN

OXMHUUETIIM POJIb OMHAFaH - UTPajl
BAXXHYIO POJIb

WIINMU-HAYYHbBIN

anbin OappuIFaH OalyaHbIcHapaa-
B OTHOIIEHUSIX

CaHaaT-IIPOMBIIJICHHOCTDb

cCallliaHaabl - CHUTACTCA




\ €CaIUIaHbly - CUYATATHCS |

Exercise 5. Translate the following words, word - combinations and sentences into
English.

CronapiH yctuHAe. - Ha crtose. CTONIBIH YCTHMHAE KUTamap TypbinThl.- Ha
crone nexar KHUrd. CTOnAblH YCTHHE.- Ha cToi. O CTONABIH YCTHUHE KOIUIETeH
KUTaImap Komael-OH MOJI0KUI MHOTO KHUT Ha CTOJ.

AliHaHbIH (epe3e) KachlHIa. - y okHa. O ailHaHBIH (I€pe3€HUH) KaChIHA TYPBIITHI.
- OH CTOUT y OKHa. On Jepe3eHnH KachblHA KEJJU. - OH MOJOLIEN K OKHY. AWHAHBIH
KacblHaH.- OT okHa. OJ1 allHaHBIH KaChlHAH KETTHU. - OH OTOIIEJ OT OKHA.

JKananpikiap XaKKbIH]Ia - O HOBOCTSIX.

On 6uznepre xaHAIBIKJIAp XaKKbIHIA coyien Oep/iu.

- OH pacckasaji HaM O HOBOCTSIX.

KocMoHnaBTnap XakkbeIHIa - 0 KOCMOHABTAaX.

buznep kocMoHaBTIap Tyypalbl Kol Hapceaep OMIIUK

- MBI MHOTO y3HalId O KOCMOHABTaX.

KanaHbIH YCTUHEH - HaJl TOPOJIOM.

Camoutet KaJaHbIH YCTUHEH YIIBIT OTTH

- CamouieT npoJieTes HaJ TOPOOM.

TepekTuH acTblHIA - IO/ IEPEBOM.

busznep TepexTuH acThiHaa, casna (KeJeHKe) 1€ OThIPIBIK

- MBI cugienu noj 1epeBoMm, B TCHH.

Exercise 6. Find the English equivalents to the following Karakalpak and
Russian word- combinations.

Cen ceberumu (ceHuH cebeOMHHEH) — M3-3a TeOs1, Oarogaps Tede; KuTamn neHeH
- ¢ KHATOM; CHU3 YIIBIH - JIJI Bac; KUTAal XaKKbIHJA - O KHUTE; MCIIMJICp apachIHa -
cpenu pabouux; cryaeHtiep (bananap) apaceiHaa (MIIUHIE) - CPEAN CTYICHTOB;

Exercise 7. Listen in English, write in your mother tongue.

SAFETY DON’TS

1. Don’t stand in the roadway!

2. Don’t play in the roadway! Remember that there are parks and playgrounds,
yards and gardens where you can play!

3. Don’t cross the street before you have looked to the left and then to the right.

4. Don’t cross the street when the traffic light is red! Cross the street when the
traffic light is green!

5. Don’t break the traffic rules!



Exercise 8. Listen in English and write in your mother tongue.
A GOOD FRIEND

It was five o'clock in the afternoon when Mother came home from work. She
laid the table for the dinner in the kitchen. Then Father came home. “Where is Sobir?”
he asked”. He went to the shop with his friend Pulat to buy some bread. He will soon
be back”, Mother said. Half an hour passed.” It’s already dark. Why hasn’t Sobir
come back? What/s the matter?” Mother said. She went up to the window and looked
out. Father went up to the window, too. They could not see Sobir either in the yard or
in the street.

An hour passed. Then the door opened and Sobir came in. “Mum, dear, I am
very sorry | am late. There is ice in some places in the street and Pulat fell down. He
hurt his leg. I helped him to get up; but he couldn’t walk. A militiaman came up to us.
“What’s the matter?” he asked. I told him. Then he called a car and we took Pulat to
the hospital. | stayed there till the doctor saw Pulat and helped him.” His leg is all
right”, the doctor said.” He has only hurt it. You can take him home now...” So that’s
why I’m late. Please excuse me.

“Certainly, my boy”, said Mother”.

Exercise 9. Translate into English

VY kapakanmakoB CYIIECTBYIOT OcoOble OObUaW W TpaBuiia TMOBEACHUS Ha
CEMENHBIX U OOIIECTBEHHBIX Tpare3ax, KOTOpble CTPOro codmoaanuck. JIrooyro numry
00 TpaAulUU €AST CHIASl Ha MOy BOKpPYr ckaTepTh. ['ycTyro muily ensT pyKamu,
OyJIbOH TIOJIAIOT OTNIETBHO, B MUCKE UM yaimke. Enar o6sruHo 3 pasza B AeHb. CocrTaB
0J1t0/1 O4YEHb Pa3HO00pa3eH — MOJIOYHAsA, pacTUTENbHasl, MicHas numa. [lepen emnoit
1oJiaraeTcs MoJIUTh BOAY Ha PYKH, MOCJIE YETrO JAKOT BOJE cTeub ¢ pyK. He monaraercs
CTpSXUBATh C PYK BOJAY IOCJE YMBIBaHMS, TaK KaK OpbI3TM MOTYT IONACTh B IHUIILY.
Hauunaer ecTh cTapimii mo BO3pacTy WIM MOJIOKEHUIO. B MponuioM y KapakajinakoB
He OBUIO MPUHATO MHUTHh Yail; €cld B JIOM TMpUE3KAT KTO-HUOYIh, YTrOIIAIH
00s13aTEIPHO KUCIIBIM MOJIOKOM, alipaHOM WJIM BapWJIM KaThIOBUTAMBIK — TOXJIEOKY.
OObruaii UTh Yail paclpOCTPAHUIICA Yy KapaKallmakoB, KaK M y JIPYTrUX HapOIOB
Cpenueit A3um oTHOCUTENBbHO HenaBHO (B XIX BEke) BMECTE C POCTOM TOPTOBIHU C
HNpanom u Uuauei.

Exercise 9. Read and write the translation of the text into your mother tongue.

In June, July and August there are no lessons. Students have their summer
holidays.
Anvar and his friend Sobir, who are third-year students, will go to a summer
camp this summer. On the fourth of June the students will go to the camp by bus. The
boys and girls will live in tents. Every day they will get up at seven o’clock. They will
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wash and dress. Then they will clean their tents. After that they will go to the canteen
and have their breakfast. After breakfast the boys and girls will work on the collective
farm. They will work in the fields.

Exercise 10. Translate into your mother tongue and write the comparison of the
climate of Uzbekistan and Great Britain.

THE CLIMATE OF GREAT BRITAIN

The climate of Great Britain is not usually very hot in summer and never very
cold in winter. There are often clouds in the sky and it often rains. Rain falls in
summer, rain falls in winter. It falls in spring and it falls in autumn. In autumn and
winter there are cold, white fogs. When there is a fog, the traffic in the street and on
the roads does not go fast. Cars and Lorries must turn on their lights.

Snow falls in the north and in the west of the country. It does not usually snow
in the south, but when it snows, it does so only once or twice a year, and the snow
does not lie on the ground for long. In spring and summer and sometimes in autumn
there are two or three weeks when there is no rain and the sun shines brightly all the
time. People in England like to talk about the weather. It changes very often, you see.

Exercisell. Find the karakalpak folk song «baxap xenouy and compare with the
translation
The spring has come
Words by Matchanova A.G.
Music by Pakhratdinov Sh.
The spring has come to my native land,
The birds have come to my native land.
The world looks new and gay,
The happy children are gay and joy (play).
Flowers here,
Flowers there

Flowers shining every where
The spring has come having missed you
Have you missed the spring too?

My Lady spring is dressed in green

All the fields and gardens are green

The wind is blowing brightly

The sun is shining lightly

Flowers here,

Flowers there
We can see them every where
The spring has come to miss you
Have you missed the spring too?
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Sing a song of beautiful spring
Green grass are on the ground
Green along the hedges
Where new leaves are found
Flowers here,

Flowers there

Flowers shining every where
The spring has come to miss you
Are you missing the nice spring too?

Exercise 12. Translate into English
Haykbipan mnautaxTrbiM

PecnyOnukambi3 naiitaxtel Hoknc KanachIHBIH KYH CalbIH jKaHApFaH KeJI0eTu
KepIIeCICpUMH3INH KeYWIIepruHe KyaHbI Oarbinuiamakra. JKanamgan 00 THKIEreH
uMapariap, 3aMaHared YIruje CcajblHFaH OWIMM Jopraijapbl MauTaXThIMbI3
HIbIpaiibIHA-TIBIPAl  KOCKI Typ. byHIall JKaHaIbIKIAp FOPE3CUBIMTUMU3INH
mapanaThl €KEHJIUTH 09pIIIeTre MOJIUM.

«Hekucy aramMachblHbIH KEJWI IIBIFBIYBIHAA YJIKEH TapUUXbIM OXMUWETIN
MOHHUC XoM Ma3MyH Oap. «Hexkuc» ce3u mapcel TuinuHae «Hykac»-TOFBI3 OathIp,
TOFBI3, aJjlaM MOHUCHUH aHjiaTca, aj 3THOTONOHMUM u3epieynepae «Hekuc» aramacsl
yrpobun TtunuHae «Hokxoc» - «Ematnel en, enamibl Kep» JIeT€H MOHUCTH e
oM IMpeIH.

OHeMI'H XoM HaYKbIpaH ManTaxThiMb3aa 20 *KbUT UIIHHIC OMEJITe aChIPBIIBIT
aThIPFaH >KyMBICIAp, KAaCJHapbIMbI3 VIIBIH KapaTbUIbII aTbIpFaH WMKAHUATIAP
OYrMHIYM KYHU 63 HOTHIDKeCHMH Oepumn aThlp. TapwilX yIIBIH KbICKA TOVHD HIIHHJIC
Ky3 Oepun aTbIipraH Oyy TaObICIap ocUpIIepre TaThIPJIBIK YaKbIsd €KSHIUTH OopIiere
MouM. KypbUIbIll aThIpFaH CIOPT KOMIUICKCIEpH XOM oJiapAa JKapaTbUIFaH
MMKaHUSATIAD HOTUIKECHUHJIC >KAacJapbIMbI3 A3HUS XOM KOXOH apeHallapblHJa YJIKEH
TaOBICIApIbI KOJIFA KUPTH3UII, KeJeeK dViaiapbIMbI3fa 00JFaH UCCHUMIN aKjial
aThIp, JICT TOJIBIK aiiTa ajaMbl3.

Exercise 13. Translate into English
Hyxkyc

Hyxyc - cromuma Pecny6nmku Kapakammakctan. ['opos pacmosnokeH B SMUIEHTPE
ApanbCcKOi  OKOJOTUYECKOW KartacTpodpl Ha ceBepe Y30ekucraHa, BOIU3H
ApanbCcKoro Mopsi, B OKpYyXeHUHM Tpex mnycTbiHb- Kapakym (Yepubie Ileckn),
Ke3puikym (Kpacubie Tleckn) 1 kaMeHUCTON MYCTHIHU- TIATO Y CTIOPT, K KOTOPHIM B
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MOCJIETHUE TOABI MPUCOEIUHMIACH YeTBepTasi- ApankyMm uinu Axkkym (benble necku-
OT colM co JaHa BbIchIxaromero Apana). Hecmorps Ha 3to, ropoa Hykyc, nHorna
Ha3bIBAEMbIH  «CEBEPHOM  CTOJNMULEH»,  MOAOOHO  JKEMUyXMHE  OJHCTaeT
JOCTOIIPUMEYATENLHOCTAMU. J[OCTATOYHO YyNOMSHYTH BCEMHUPHO M3BECTHBIN MY3€U
ucKyccTB UM. CaBHLIKOTO, KOTOpbIA A. ['op Ha3Ban OAHUM M3 JIyUIIUX MY3EEB MUpA.
Cronp xe BbICOKO oueHun ero u npesuaeHt @pannnn Xak [upak nu MHOTME NpyrHe
3HAMEHUTOCTH, ITOCETUBLINE MY3€H WM BUACBIIME €0 KOJJIEKLIMHA HA BBIE3IHBIX
BbIcTaBKax. Ho um kpome myses B Hykyce M OKpPECTHOCTSAX HEMAJIO YHHUKAJIbHBIX
NOCTOIIPUMEYATEIIBHOCTEW, IaMATHUKOB apXCOJIOTUH, MCTOPUU U KYJIbTYpPBI
npeBHero Xopesma, HazBaHHoro ['eponorom "Crtpanoit 1100 roponos". Takxe ropon
3HAMEHUT KpacBeAUYEeCKUM My3eeM, My3eeM bepnaaxa, namsarHukamu bepraxy,
Vayroexky, Axxunusazy. V3 packonmaHHBIX apXxeosioraMyd MCTOPUYECKUX MaMSTHUKOB
MOKHO BBIIEIUTH ciaeayromue: kpenoctb Tompak Kana, xpenoctes Kapat Kana,
kpenocth As3 Kana, kpenocts Kuzun Kana, xpam-mas3onei Kolikpsiiran Kana. B
OKPECTHOCTAX TIOpoJa MOKHO O3HAKOMUTBCA C MaMATHUKOM II0J Ha3BaHUEM
[euneik (30poacTpuiickas Jlaxma) u HEKpormoJieM JipeBHero Mu3aaxana.

Notes
TyCThIHS II6JIMCTAHJIBIK Desert
JTOCTONPUMEYATSIIBHOCTH | JIBIKKATKa bUTAWBIK OpbIHJap | Sightseeing
BBICOKO OLIEHUJI »KOKaphl Oaxajabl highly estimated
MaMSATHUKA apXCOJIOTHH, | apXEOJIoTUs, Tapuiix Xxom | monuments archaeology,
HUCTOPHUH U KYJIBTYPHI MOJICHHST €CTCIIUKIICPH history and culture
HUCTOPHUYCCKUE TapUHUXBIA €CTETUKIIED historical monuments
HaMSTHUKH
Kpenocts Kopran Fortress

Exercisel3. Find the equivalents of the following words in English and write spelling
dictation-translation.

CYJIBIY - TPEKPACHBIN KbI3bLII-KPACHBIIN

LIBIPANJIbI - KPACUBBIN opailnblk A3us - LlenTpanbHas Asust
KACBIHJIA - PSAJIOM TasPIBIK - HOATOTOBUTEIbHbBIN
Muiiye - GpyKThI UCJIeT TaMaMJIaraH-TIpopadoTaBITUI
TEPEK - JICPEBO Xa3Upru, OYMMHIN-ceroaHsITHIHA
OCHUY - pacTu Xd3upru KyHae-tenepb

ryJ1 - HBETOK OaCKBIIII KJIacC-KIace

oTUPryn - po3a

ecariay - CYnTaTh

ecaryiaHaJibl - CYMUTACTCS
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Exercisel5. Discuss the equivalents in English and in your mother tongue.

1.

aK - OeJbIil anmnak - COBepIIEHHO OeJblii
Kapa - YepHbIN Kal-Kapa - COBEPIICHHO YEPHBIN
KbI3bUI - KPACHBIN KBIIT-KBI3bLJI - COBEPIICHHO KPACHBIN
capsl - JKEJITBIN car-capsl - COBEPILIEHHO KEIThIN
KOK - CUHUI KOM-KOK - COBEPIICHHO CUHUU

2. 3.

YKUHMILIKE-TOHKUN TYYpPBI-IIPSIMOU

aybIP-TSKENbIN OH-TIPABBIN

KEHUJI-JIETKUI KUIIKEHE-MaJIbI i
alIIbI-TOPbKUI YJIKEH-00JIBIIION

BICCBHI-TOPSYNN TEepEeH-TI1yOOKU
CYYBIK-XOJIOTHBIN KEH-IIUPOKUI

YKYYaH-TOJICTBIN y3aK-JaJeKun

Ma3ajbl-CJIaIKUN Y3bIH-JJIMHHBIN

KATThI-TBEPAbIN

XKyMmcak (00c) - MATKHIMA

Exercisel6. Translate into your mother tongue.
SCHOOLS IN GREAT BRITAIN

In Great Britain boys and girls begin to go to school when they are five years old.
Some boys and girls go to school till they are fifteen years old others go up to sixteen,
or, eighteen. English schools are open five days a week. On Saturdays and Sundays
there are no lessons.

There are primary and secondary schools in Great Britain. English children
begin to go to a secondary school when they are eleven or older. There are different
kinds of secondary schools in Britain. Some secondary schools are only for boys,
some are only for girls and some are both for boys and girls. Some schools prepare
pupils for work, others for the university.

The pupils of all school have uniforms. The boys wear dark grey, dark green or
blue uniforms. The girls in some schools wear blouses and skirts, in others wear
dresses.
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Exercisel8. Translate into your mother tongue and retell in your own words.
THE BEAUTIFUL FIR-TREE

It was the before New Year and a beautiful New Year tree stood in the middle
of the large hall.

The pupils decorated the fir-tree with toys, bright glass balls and many colors
and sweets. On the top they put a beautiful star.

All the pupils of the seventh from had a good party. They sang and danced and
were very happy, but Pete was not there.

Pete was ill. His mother was very busy and his father was at work in another
town, so Pete and his little sister Kate had no New Year tree. Pete was very sorry for
his sister. But Pete’s friends Victor, Ann and Nick helped Pete and Kate.

They got a little fir-tree, some toys, apples and sweets and went to Pete and
Kate’s home.

“Good afternoon, Kate and Pete! - How are you, Pete?” said the children. “I am
better, thank you”, said Pete. “But I must stay in the house, the doctor says”.

“Kate, you, go into the kitchen and don’t come in till I tell you”, said Ann.

The children put the little fir-tree in a corner of the room and put the toys and
other things on it. Then Ann went into the kitchen.” Shut your eyes, Kate”, she said”,
and give me your hand. We shall go into the room now”.

When Kate opened her eyes, she saw the fir-tree with flags on it, she saw many
bright red, blue and yellow glass balls, and apples and sweets. Then she saw the big,
red star on the top. Kate and Pete were very happy.

“Thank you Victor, thank you, Nick™, said Pete,” Thank you very much, Ann”,
said Kate.

Exercise 19. Translate into your mother tongue and write about New Year in
Uzbekistan.

A HAPPY NEW YEAR

The thirty-first of December is the last day of the year. On this day people get
together to wish one another “A Happy New Year”.

But in Russia, more than two hundred years ago, friends did not meet on the last
night of December, and the first of January was not a holiday at that time. The first
day of the year was the first of September.

In other countries not far from Russia, and in England, too, the thirty-first of
December was the last day of the old year, and the first of January was the first day of
the New Year. Peter the first changed the Russian calendar in 1699. He put an end to
the old Russian tradition and made the thirty-first of December, 1699, the last day of
the year. So the first of January, 1700, was New Year’s Day.

When the Kremlin clock strikes twelve, all the Russian people say to one
another, “A Happy New Year to You!” Everybody has many hopes and wishes on the
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eve of the New Year, but there is one hope that is dear to all Russian people. This is
the hope for peace and friendship among all peoples.

Exercise 1. —ing or —ed. Choose the correct adjective.
GRAMMAR EXERCISES

1. I met a lot of (interesting / interested) people at the party.

2. This is experience was really (terrifying / terrified).

3. My grandmother was (terrifying / terrified) of being left alone at home.

4. He is (ashaming / ashamed) of what he said.

5. Are you (scaring / scared) of mice?

6. Paul is (engaging / engaged) to an Indian.

7. What is he so (annoying / annoyed) about?

8. It’s (shocking / shocked) weather, isn’t it?

9. This book is quite (boring / bored).

10. My mother was (exciting / excited) by my success.

11. Your news is (amazing / amazed).

12. New York is noisy and (polluting / polluted).

13. This hotel has a (heating / heated) swimming pool.

14. There’s a terrible (burning / burned) smell!

15. She had wide (sparking / sparked) eyes.

16. The later it got, the more (tiring / tired) | become.

Exercise2. Translate the following putting little, few, no, a little, a few, much, a
lot of.
. She drinks too ... tea every day.
. She was very ...
. Thanks ...
. Ididn’t see ... workers at the factory.
. We were given ...
. Thank you very ...
. He speaks ... languages.
. There isn’t ... honey in the jar.
. Have we got enough lemons? No. We’ve only got ...
10. Has he got ... work to do? Yes...
11. Do you eat ... food? No, I only eat ...
12.1did ... climbing a couple of years ago.

O 00 31O N K~ Wi

Exercise 3. Translate into your mother language.

1. There is a lot of coffee in the jar.

2. He listens too much music.

3. There were many participants for the competition.
4. He’s got much luggage.

5. There is much sugar in the cup.

6. This year we’ve had very little rain.

7. You have many troubles.

16



8. There were too a lot of fans for his concert.

9. His girlfriend has traveled to many countries.
10. Add a little pepper to the food.

11. Few colleagues went to visit her.

12. I’ve got a lot of bad news.

13. There are only many desks in the classroom.

Exercise 4. Combine the following sentences using: too or enough where it is
appropriate and translate into your mother tongue.

1. He is very honest. He doesn’t try to cheat anyone.

2. The food is very salty. We can’t eat it.

3. This man is very sick. He can’t walk without any help.
4. He is sensible. Don’t play any trick on him.

5. The children are very young. They shouldn’t smoke.
6. You aren’t very fat. You shouldn’t go on this diet.

Exercise 5. Rewrite the following sentences using: not the opposite adjective
enough instead of too adjective and translate into your mother tongue.
. She is too short to reach the branch of the tree.
. He is too lazy to pass the test.
. Anvar is too ill to teach today.
. Lola is too young to travel alone.
. The sea is too dirty for the children to swim in.
. The field is too wet for the football players to play on.
. The dress is too expensive for me to buy.
. it’s too foggy for us to make the trip.

CO~NOoOUTh, WN -

Exercise 6. Match the phrases in the first column with those in the second one
and translate into your mother tongue.

These shoes are not large enough a) to be a heavy weight boxer.

You dance very well b) to drive a car.

He is too light c) that they were exhausted when arrived.
John plays football well enough d) that we took a photographer.

It was such a tiring journey e) that all the students love them.

They are such good teachers f) for me to wear.

The view is so beautiful g) to participate in a First D vision’s team
She is too young h) you should turn professional

It was such a nice flat 1) for ten people to live in.

The house isn’t big enough J) that we bought it.
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Exercise 6. Read the texttranslate into English,then write about your university
where you study

Y30exckuii 'ocynapcrBennbiii Y HuBepcureT MupoBbix S3b1k0B

Uctopus VY30eKCKOro rocynapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETAa MHPOBBIX S3BIKOB
O0epér cBo€¢ Hawasio B Mae 1992 ropma, korma corjacHo Ykazy Ilpesuaenta
Pecniy6niuku Y30ekuctan Mcinama KapumoBa Ob110 Ipou3BeICHO 00bEAMHEHHUE ABY X
BBICIIMX y4€OHBIX 3aBe/IeHUs — TalllKeHTCKOro rocyJapCTBEHHOrO Me1arorunyeckoro
MHCTUTYTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U PecrmyOnMKaHCKOro MHCTUTYTa PYCCKOTO s3bIKa U
JUTEPaTypbl B OJWH YHUBEPCUTET - Y30EKCKHI TroCcyJapCTBEHHBIH YHUBEPCHUTET
MUPOBBIX  SI3bIKOB. CerofHss [aHHBI YHHMBEPCHUTET SBISAETCS OJHUM U3
NPECTHKHENIITNX BBICIIUX YUPEKIECHUNH 00pa30BaHUs B pECITyOJIHKe.

Ha cerognsiminuii 1eHb B By3€ MOATOTOBKY NpoxoasT cBbiiie S000 cTyaeHToB,
KOTOpBIE 00y4aroTCs Ha CNeAyromuX (haKyIbTeTax:

®daxynbTeT aHVIMICKON (PUII0I0THY;

dakynbTeT HEMELKOW PUII0NIOTHY;

®daxynbTeT poMaHCKO# ¢Guinonaoruu (GpaHIly3CKU U UCTIAHCKUM SI3bIKN);

dakynabTeT pycCKoOr (HHII0I0THH;

[lepeBomueckuii pakynbTeT;

@akynpTeT MEKTYHAPOIHOU KYPHATUCTUKH.

[lo  okoHuanuum  OOy4yeHMSs U3  CT€H  YHHUBEPCHUTETa  BBIXOISAT
BBICOKOKBAJM(UIIUPOBAHHBIE  CHEIHAIUCTHI -  (QUIIOJIOTH,  TpenojaBaTesn
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TIEPEBOJYMKUA M KYPHAITUCTBI- MEXKAYHAPOIHUKHU. YUEOHBIM
IPOIIECCOM B By3e pyKoBOIUT cBhIlIe 600 OMBITHBIX MpemnojiaBaresnei, mpodeccopos,
KaHIUJATOB U JOKTOPOB (PUIIOJOTUYECKUX HAayK. Takke B YHHUBEPCUTET PETYISIPHO
npue3)karoT Belaaromuecs npenogasatenu u3 CIIA, I'epmanun, @pannuu, Typuun,
lNomnanauu, Kuras, Kopeu u npyrux crpan mupa, 4ToObl TOAEIUTCS 3apyOe:KHBIM
OMBITOM B chepe 00ydeHNs HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

[Tpu Y36eKkcKkoM TOCYyAapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE MHUPOBBIX S3BIKOB CO3/AHBI
U aKTUBHO paboraroT PecrmyOiaukaHCkuil ydeOHBIN IEHTp U AKaJeMHUCCKUN JTUIICH.
Jns Kenaromuyx 3allUTUTh CTENEHb KAaHAMAATa WIM JOKTOpa HayK, IPOBOJIUTH
UCCIIEIOBAaHUS B Pa3IMYHbIX c¢epax JUHIBUCTUKH, TaKUX KaK HCTOpUYEcKas
JIMHTBACTHKA, TEOPUs IIEPEBONA, TEOPUSA MHUPOBOM JIMTEPATyphl, CBOU YCIYTH
IIPEeUIararoT MarucTpaTypa, aClMpaHTypa u JOKTOPAHTYPA.

I11. TRANSLATION OF DIALOGUES
Exercise 1. Listen in English write in your mother tongue.

Will you give me three buns and a loaf of brown bread, please?

Here you are. That’s seven hundred and sixty sum.

- Will you please give me three hundred gram of butter and bottle of milk?
- What kind of sausage have you got today?
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- We’ve got several kinds of sausage.

- How much is the meat?

- Seven thousand and two hundred sum a kilogram.
- Will you please show me that piece?

Exercise 2. Write the following in English and renarrate replacing direct
speech by indirect.

OnHax el B OYJI0UHYIO BOIILIA MAJICHBKAsI ICBOYKA U CIIPOCHIIA MPOJIABIIA:

V Bac ecTh neueHbe?

Ectb. Kakoe neuenbe Hy»HO Tebe?

CnuBouHoe. CKOJIBKO OHO CTOUT?

[Tarecor Cym nauxa.

Jlalite noxkanyicra, MHE OJIHY I1a4Ky.

K coxanenuro, 1eBoYKa, ceiiuac HET CIIMBOYHOIO IICYCHBSI.

Ho s xouy KynuTh mauxky CJIMBOYHOTO.

CinuBOYHOE BCE MPOAAHO, AEBOYKA.

Ho mama ckazana, 4To B 3TO¥ OyJI0UHON €CTh CIIMBOYHOE TEUEHBE.

Ja npaBunbsHO. Ho ceityac ero HeT, Mbl BCE MPOAAIH.

Ho mama ckazana, 4ro ecid i JaM MSITCOT CyM, Bbl JaJUTE MHE MayKy
CIIMBOYHOTI'O TICYCHbS.

SI Tak OBI U ceJ1an, eciii ObI OHO OBIIIO.

Yrto «oHON»?

CauBOYHOE TI€YCHBE.

DTO TO, UTO MHE HaJl0, CIUBOYHOE II€YCHbBE.

Ho ceituac ero ner. Ectb Mono4HOE, PpyKTOBOE, IUMOHHOE.

A CKOJIBKO CTOUT CIUBOYHOE?

[IaTbCcOT CyM.

Y M€eHs B pyKe IIATbCOT CYM.

Ho y Mens Het ciimBouHOTO nedeHbs. Bee nponanu. Tel moHMMaeb 3To?

Buepa mama nokyrmasa y Bac CIMBOYHOE MEYEHbBE MO MATHCOT CYM 3a MadKy.

[IpaBunpHO. M BYepa W cerogHs yTpoM Yy Hac OBLIO CIMBOYHOE IEUYEHBE, a
cenyac HeT.

Ckaxwure, IoKaryrcTa, 3To OyjouHas, aa?

Jla, neBouka.

3nech IpoJarT XJ1eO, OYIKH, ITeUCHBE ?

Jla, neBouka.

Torga maiite MHE, MOXKaTyHCTa, TAYKy CIMBOYHOIO MTEYECHBS.

3Haenb JIeBOoYKa, UIM AOMOW. B Hamied OyllouHON HHMKOTrAa HE OBUIO M HE
OyJIeT CIMBOYHOTO TTCUCHBS.

Exercise 3. Translate into English.

Heckonpko ner Hazanm, korga s )KAJ B MAJEHBKOM FOXKHOM TOPOJKE, Ka)IbIi
JIEHb 110 IMyTH Ha padoTy 5 MOKYIaJ Mapy anejlbCUHOB Y )KEHIIIUHBI, KOTOpasi CUjena ¢
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KOP3WHOH anenbCUHOB Ha yriy ynuibl. OgHaXapl s Opuriacui K cede Ha Bedep
Ipy3ei. B 3TOT AeHb A pelnI KyluTh y )KEHIIUHBI BCIO
KOP3UHY, B KOTOPOI ObUIO OKOJIO ABYX AECSATKOB all€JIbCUHOB.

- Ycuplmas 3T0, OHAa CEPIAUTO TOCMOTPEIIa HA MEHS.

- Bor Bamm aBa anenascuHa.

- Ho s Xouy KynuTh Bce,- cKasai 1.

- 5l He Mmory IpoaaTh BaM BCe.

- [Touemy?

- A uTO a1 Oyny aenaTh Ueiblid JeHb 0e3 aneabCUHOB?

Exercise 4. Replace the clauses in italics by synonymous phrases according to
the model.

Model: Dto Moit ToBapwuill, C KOTOPBIM S YYHJICS B LIKOJIE. DTO MO TOBapHIIL 1O
yueoe.

1. qupa s MMOJIyduJia MMCbMO OT IMOAPYTH, C KOTOpOﬁ yuujiaCb B YHUBCPCUTCTC.

2.B TCATPC MbI BCTPETUIIN 3HAKOMBIX, KOTOPBIC pa60Ta10T B HAIIICM MHCTUTYTC.

3. DTy KHUTY MHE MOAapUIId TOBAPHUIIHU, C KOTOPBIMHU s paboTaro.

4. K CbIHY YaCTO IIPUXOOAT €Iro TOBAPHUIIU, C KOTOPBIMU OH YYUTCA B IOKOJIC.

Exercise 5. Make up questions to which the following sentences would be the
answer. Translate them into English.

lo.........7

-B BOCKPECCHBC MBI OTAbIXaCM 34 TOPOJOM.

20002

- B cy600Ty MBI €311 32 TOPOI.

3.2

- Ha Bok3ajie Mbl BCTPCTUIINCH CO CBOUMHU APY3bIAMMU.

4, ... ......7

- Hac 651510 msiTepo.

5..........2

- JIo cranuu «OTAbIX» 1oe3a UAET COPOK MUHYT.

6..........7

- [loe3x cTtouT Ha ATOM CTaHIIMUA TPU MUHYTHL.

T2

- MBI OCTaHOBWJIUCH Ha O€pETy peKH.

8. o ?

- letn moGexanu K peke.

9. .02

- B necy mbl ryinsig, coOupanu UBEThI U SITO/bI.
Exercise 6. Translate into your mother tongue.

1. — What do you do on Sunday?
- My friends and | often spend Sunday in the country, in a wood or by a river.
We usually go to the country by train or by car.
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2. — Misha, do you want to go to the country on Sunday?

- By car?
- No, we want to go on our bikes.

Exercise 7. Remember the following words and write dictation-translation in

English.

BICBIPpANICPIHINIINK - PACTOYUTCIBbHOCTD

OTHUIITH — MPOILLIO

YKOJI KOMMay-He JIOMYCKATh

OTKEH — MpOLIE

3BISTHJIBI-BPETHBIN

KEHHH — Yepe3

ncC-1cj1a, MOCTYIIKH

Oup caaTTaH KEHUH - Yyepes3 yac

TBHIMBIY - 00y3/1aTh

OH MUHYTTAH KCHHH - qcpe3 ACCAT MUHYT

OMPUHIIYU PET-BIEPBbIC

OyJ1 yIII HOpCEHUH OMPHU - OJUH U3 ITUX TPEX
BEIEN

YIIBLY - JIETATh

YILIKaH - JIeTal

KauChl - KAKOU, KOTOPBIN

YKAKChl TYPMBIC KEIIUPUY - XOPOIIO KHUTh

JIeTl aWThly - TOBOPUTH, CKA3aTh

azamap apachblHJa - CPeau JIIoAeH

agaM - 4CJIIOBCK

YJIKEH aObIpaiifa - BBICOKOE MOJIOKEHUE

OyJ IyHBSJA - B 9TOM MUpE

uiie 00JIBIY — 3aBJIAJICTh

YII HOPCE - TPU BEIIH

Haﬁﬂaﬂbl HCJICD - TOJIC3HBIC ACJIa

YMBITBUIBIY - CTPEMUTBCS

WCIICY — IEATh

JKOJI-ITYTb

epucHuy — TOCTUTHYTh

KOJIFa KUPTU3UY - IPUOOpeTaTh

KOJIra KUPIrUu3uJIrcH - 3aBOCBaHHBIN

KOJItra KUPIrusnuJicau - HpI/IO6p€Ta€TCH

JOYIIeT — 0OraTCTBO

YUIBIH - IJIA JOCTHIKCHUA

CakJI1aif ajbly - yMeTh Oepedb

xXajgaj MHUMHET - YECTHO TPYAUTHCA

caarT - 4acChbl, 4acC

SAPBIM — ITOJIOBHHA

HIepEeK — YETBEPTh

KeM — 0e3

IIepeK Kbl - 6€3 YeTBEPTH

Exercise 8. Read the following text and try to translate it.

bup oke ynnapeiH KbliiHAI IENTH:

- VinapeiM. Anam Oyn ITyHBsiZIa YT HOpCEre yMBIThUIAAbI. by yin Hopce TepT Typiu
KOJI MEHEH KOJIFa KUpru3wieau. bym ym HopceHWH Oupeyu - *KakChl TypMBICTa
’acay, eKMHIIMCH - aJlaMjiap apachlHIa KOKAaphl a0bIpaiira uiie 0OJbIY, YITUHIINCH -
naiganel ucuep uciney. bym ym Hopcere epUCHMYIMH TOPT TYpJH >KOJUIaphl Oap:
OMPUHIITUCH - XaJaJl MUMHET €TUY, CKUHIIUCHU - KOJIFa KUPTU3WITEH J0YJIETTH CaKJIai
OWIINY, YITUHIINCH - BICBIPANITEPITUINKKE JKOJ KOMMay, TOPTUHIIUCH -©3WH 3bISHIIBI

WJUIETIEPAEH THIMBLY.

DIALOGUES
READ AND TRANSLATE THEM INTO ENGLISH

- MHcan xaman OMpUHIINA MOpTeOe KOCMOCKA YIITKaH?
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- 1961 ( Oup MBIH TOFBI3 3KY3 AJIBIC OMPHHIIY >KbLIHI)
- KaiichI aitga?

- Anipenb aibIH]A.

- Hemmumm anpensae?

- OH EKUHILHU anpenbae.

- Katicbl xyHn?

- [Iuitmem6Ou KyHH.

- Caar Hewene?

- Caar 3ten 30 MUHYT ©TKEHJIE.

***k

Hasupa, cenae kunora ousner 6apma?

- bap.

- Ceanc Kairan OacitaHaabI?

- Caar yuure.

- Kaman TamamnaHaab?

- OH OupJIeH KUTUPMA MUHYT OTKEH/IC.

- Kaepne ymbsipacambiz?

- Kunoteatp anapiaga. Cenu onra 6ec MUHYT KaJIFaH/1a KyTEeMeEH.

EXERCISES

Exercise 1. Translate into English paying attention to the words “caam”,
“Munym’’.

Caart 12 (oH eku)-12 yacos.

Caat 9 ( ToFbI3) 1@ KyMbIC Oacnananpl. - PaboTa HaunmHaeTcs B 9 yacos.

Cerusre oH MUHYT KaJbl - 6€3 JECATH MUHYT BOCEMb.

OHn Oupre >xurupMa MUHYT KaJbl - 0€3 BaJllaTd MUHYT OJUHHAAIATh.

Caar mepex KeM TOFbI3]Ia dKyMbICTa O0JaMaH.

Caar mepek KeM OH €Ku - 0€3 YeTBEepTH JABEHAIIATh.

Caar GecTeH )XKUTrMpMa MUHYT OTTH - IBaJIIaTh MUHYT IIECTOTO.

Caar TorbpI31aH O€C MUHYT OTTH - MIATh MHUHYT JECSTOTO.

Caar ToFbI3/1aH IIEPEK OTTU - YETBEPTh MHHYT JECSITOTO.

Caar TepTTeH OH MUHYT OTKEHJIE - B UEThIPE Yaca JeCsATh MUHYT.

Cu3 )xyMBbICKa TOFBI3/IAH KUTHPMa MUHYT OTKEH]Ie KeIANHU3.- BbI mpunum Ha
paboTy B ICBSATh YaCOB JIBAJIIATh MUHYT.

Exercise 2. Write in English. Put the following verbs into the imperative
according to the model.

Model: TTepenars 6mier- [lepenaiite, moxanyiicta OuieT.

1. OctanoBuTh Takcu. 2. Caauthes B Takcu. 3. CIpoCUTh Y MUJIUIIMOHEPA.
4. Ilokazats, re cranius MeTpo. 5. Cka3aTh, Iie OCTAaHOBKa aBToOYyCa.

Exercise 3. Fill the blanks with the appropriate words those given below and
translate into English.
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. MJIET 3TOT aBTOOYC!
.. TpaMBalHas OCTaHOBKa!
... 1oexartsb 10 bonbmoro teatpal
Cxaxure, moxkanyiicta ... MHE JIeJlaTh IepecaKy!
. aBTOOYC UJIeT B LICHTP !
. CXOUTh!
... 9TO OCTaHOBKa!
(rne? kyna? kak? kakon? kakas?)

Exercise 3. Translate into £nglish
1. - byn ne?
- TanbicappiMa XaT >Ka3bIl aTbIpMaH.
2. — Ou kanpait cemunap?
Canpikenuiep yUIblH TYCHHUK CEMUHAp
3. — MpiHay kum?
- XKopaemiuu ecamniisbl.
4. — Anay xum?

- Exonomuct
5. — Kaccup kaiina?
- Kencene.
6. — Hemuumm 6purana?
Exunim.

Exercise 4. Join the following pairs of simple sentences using the conjunctions
mak kax, nomomy umo, eciu, koeoa and translate into English.

1. OOBIYHO 51 X0KY B MHCTUTYT MemkoM. OT 1oMa 10 MHCTUTYTA I€CATh MUHYT
X0Ab0b1.2. MHe mpuxoauTcs nenath nepecanky. OT moma 10 paGoThl HET MPSIMOTO
coobmienus. 3. S onma3asiBato Ha paboty. MHorna s 6epy takcu. 4. S cam Gepy Ouer.
B aBT0oOyce HeT koHAYKTOpA. 5. S X0KYy Ha paboTy
nermkoM. S BEIX0XKY U3 JoMa Bo Bpems. 6. S caxych Ha aBTOOYcC. Sl BEIXOXKY U3 ToMa
MO3/THO.

Exercise 5. Five the opposites of the following sentences and translate into
English.

Model: Ona Bomnuia B komHaTy. - OHa BBIIILIA U3 KOMHATHI.

1. On Bomien B 3ai1. 2. MbI Bouiu B oM. 3. S Boiien B Mara3uH. 4. Mbl BBIILIN
u3 tearpa. 5. Ona Beimuia u3 metpo. 6. [laBen mpumen Ha padoty. 7. OH npuexan B
Mockay. 8. CeMbs yexana B AepeBHI0. 9. OH yuien Ha paboTy paHo.

Exercise 6. Translate into your mother tongue.

1. — Do you go to work by some means of transport or on foot?

- | usually go by bus. I go home on foot because at that time the buses are
crowded.

Do you go to work by some means of transport or on foot?
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2. — Can you tell me whether the” Nukus™ hotel is far from here?
- No, it’s not far. It’s three bus stop from here.

- How do | get to the hotel?

- You take the No.3 bus.

- Where does it stop?

- Can you see those people on the other side of the street?

- That’s the No.3 bus stop.

- Thank you.

3. — Can you tell me when to get off? | want to get to Berdach Theatre.
- The Navoi is the fourth stop from here. I’ll tell you when to get off.
4. —Which is the next stop?

- The Navoi Museum.

5. — Do you know where the No.2 trolleybus stop is?

- Sorry, I don’t live here. You’d better ask a policeman.

6. — Where do | get off for Mustakillik square?

- You’ve got to get off at the next stop.

7. —T’ve got to catch the No.6 bus.

- The No.6 does not come this way. It stops by the Metro.

8. How much does a ticket cost?

9. Would you give me two tickets, please?

10. — Is this taxi free?

- Yes, it is. Get in. Where do you want to go?

- I’m going to the city centre.

11. — Where is the nearest bus or trolleybus stop?

Exercise 7. Describe your journey to work using the words and expressions
from the lesson.

Make up some dialogues between a local resident and a visitor:

«Kak npoexatp OT...H0...7», «Kak nomnacte B...?», «Kakoi TpaHCHOPT HAET
B...7».

Exercise 8. Read and write the following in indirect speech in English.
Opna noxuias Jama coOupanack B3sTh TAKCH.
MHe Ha BOK3aJI,- CKa3aia oHa modepy.

MEMORIZE

Ckaxurte, noxanyicra, Kak IpoiTu K bonbsomy tearpy?
Please, tell me how to get to the Bolshoi Theatre.

CkaxuTte, noxanyicTa, Kak MomnacTb B TOpbI?

Please, tell me how to get to the Hills.

He ckaxxute nu BBI, KaK J0€XaTh 10 TOCTUHHIIBI «Y30€KUCTaH»?
Can you tell me how to get to the hotel “Uzbekistan”.

He ckaxwuTe 11 BbI, Kya UAET 3TOT aBTOOyC?
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Can you tell me where this bus goes?

DTOT aBTOOYC UAET B IEHTP?

Does this bus go to the city centre?

Ckaxute, moxkaryicTa, rjie OCTaHaBIMBaeTCA 3-i aBTOOYC?

Please, tell me where the No.3 bus stop is?

Ckaxwute, oxkanyicTa, rje Oarkaiias cTaHus MeTpo?

Please, tell me where the nearest metro station is?

Cxkaxure, moKanyncTa, re MHe BIXOAUTh? MHe HykeH my3el Hasou.

Please, tell me where | should get off? | want to get to the Navoi Museum.

CxaxuTe, moxaiyiicra, rie MHe nenarb nepecaaky? Kakas 3To ocTaHOBKa?
Kakas cnenyromias octaHOBKa?

Please, tell me where do | change? What stop is this? What is the next stop?

- BbI cxoauTe Ha cienyroniei ocTaHOBKe?

- Are you getting off at the next stop?

- J1a, cxoxy.

-Yes, | am.

- Her, HE cxoxy.

- No, I’m not.

- Pazpemnre nmpoitu?

- Will you let me pass, please?

Exercise 9. Insert the appropriate form of the verbs given in brackets, translate
them into English.

1. Yro BBl nenmanu Buepa BeuepoM? — S ... kHury. Bel yxke ... ee? — [la
...(unTaTh - mpoumntath). 2. Uto genaet Bam ceiH? — OH ... ypoku. baxtuep, Thl yxe
... ypoku? — Jla, s yxe Bce (TOTOBUTH - IPUTOTOBUTH). 3. A cuaen monda, a Makcum
... MHE 0 cebe ... cBoeil *u3HM (paccka3bIBaTh - pacckaszarhb). 4. [laBen ... razersl ...
CTajl YNTaTh KHUTY (TPOCMATPUBATh - TPOCMOTPETH). 5. [Touemy BHI ... Tak pano? — S
Bcerga ... paHo. Jlaxe yietoM, Korja s Wil Ha Jade, s ... B IIECThb 4acoB yTpa
(BcTaBaTh - BcTath). 6. Korna BeI ... cnath? — OOBIUHO S ... cnaTh MO3AHO. Buepa s
OYEHb YCTal M ... CIIATh PAHO, B MOJIOBUHE JIECATOrO (JIOKUThCA-JeuUb). 7. Korna mbl
CHJICJIN 32 CTOJIOM H ..., MapuHa Bapyr cka3aina MHe: «lloiineM ceromns B KuHO. Mbl
... OBICTPO, O/ICNIUCH U TIONLIU B KMHO (YKUHATH - TIOYKUHATB).

Exercise 10. Make up questions to which the following sentences would be the
answers and translate them into English.

1.-...2

- 5l BCcTalo B MOJIOBUHE CEIBMOTO.

2.-...7

-5 BBIXOJXKY N3 AOMa B IIOJIOBUHC BOCBMOTIO.

3.-...7

- 41 e3xy Ha paboTy, Ha aBTOOYCE.

4.-...7?

- Hamr 3aBo HaX0IUTCS HA OKpauHE Topoa.

5.-...7
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- Me1 00e1aeM B CTOJIOBOM.

6.-...?

- MBI KOH4YaeM paboTaTh B YETHIPE Yaca.

[.-..7

- Beuepowm, nocne yxuHa, Mbl CMOTPUM TEJIEBU30D.
8.-...7

- [1o BTOpHUKaM 51 X0KYy B OacCelH.

9.-...7

- baccellH HaxOIUTCS HEOAJIEKO OT HAIlleTO JIOMa.

Exercise 11. Fill blanks with the appropriate verb and translate them into
English.

WITH- XOUThH

1. Kyna BbI ceiiuac ... ? — S uay B marasuH.

2. Bbl ... gomoit? — Her, 4 ... Ha oury.

3. Kaxniplit nesb 4 ... Ha paboTy.

4. OOBIYHO A ... IEIIKOM.

5. Bel He 3Haere, KyAa ... 3TU Aetu? — S qymaro, OHH ... B MapK.

6. Bu1 mro6ure ... memkom?

€XaTh- €3UTh

1. OOBIYHO 1 ... Ha pabOTy Ha METPO.

2. Bl TOXE ... HA METPO?

3. CeroiHsl sl TOJKEH ... HA METPO, YTOOBI HE OMO3aTh B YHUBEPCUTET.

4. Bol ... B Auamkan? — [la, ceiiuac 51 ... B AHAWKAH, a U3 AHJWKaHa S oeny
B TallkeHT.

5. Kaxnoe meto Hala ceMbs ... B XyMCaH.

6. [loueMy MBI Tak MEIJIEHHO ...7 — MBI ... MEIJICHHO, IOTOMY 4YTO BIEpEAU
MHOT'O MAIIIMH.

Exercise 13.
a) Describe a typical day in your life using the vocabulary and idioms
given in this lesson.
b) Ask your colleague, another student or friend how he spends his day.
c¢) Describe how your son (or daughter) spends his (or her) day.

Exercise 12. Translate into your mother tongue.

1. I usually get up at seven o’clock in the morning. I do some physical exercises
and have a shower. 2. Work begins at eight o’clock. I leave my house at half past
seven. 3. | work seven hours a day and Marina six. 4. We have a dinner break from
one to two. 5. Petrov leaves his house at half past eight and arrives at the factory ten
minutes before work begins. 6. Do you go to work by bus (tram, train) or do you
walk? 7. On Saturdays our friends come and visit us. 8. We watch television in the
evenings. 9. I’ll come and see you by seven o’clock. 10. “What’s your brother doing?”
“He is at the university. He is reading (lit. studying) history”.
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TRANSLATE INTO ENGLISH

5-11-ytpo (5 wacoB yrpa- 11 yacoB yrpa) morning; 12-16 nens (12 yacos gaus —
4 gaca gus) afternoons;

17-23- Beuep (5- wyacoB Beuepa — 11 gacoB Beuepa) evening; 24-4- woun (12
4acoB HOYH- 4 yaca Houu) Night.

1. Okono nByX yacos At about two o’clock.
Omn Oyner 37eCh OKOJIO ABYX YacCOB.

2. [Nocne ABYX 4acos. After two o’clock.
[TaBen mpuaeT mocie ABYX Y4acoB.

3. Uepes nBa yaca. In two hours (time).
Uepes nBa yaca s noay Ha paboTy.

4. K nByM yacam. By two o’clock.

OH npHJIeT K IBYM YacaM.

5. 3a 1Ba yaca 10 ... Two hours before.

MpbI NPHIILIH 3a MSTh MUHYT JI0 Havyajia KOHIEPTa.
Kak nonro? Ckoabsko Bpemenu? How long?

1. JIBa ugaca. (For) two hours.

[Tocne obGema oH OT/ABIXAN JIBa Yaca.

2. C 1ByX 10 TpeX. From two to three(o’clock).
DIALOGUES

- Korna BwI BcTaete?

- OOGBIYHO 5 BCTal B TOJIOBHHE CEAbMOTO, a B BOCKPECEHBbE B IIOJOBHHE
BOCBMOT'0, B BOCEMb.

- B xoTopoMm yacy HaunHarOT paboTaTh Ha BaIlleM 3aBojIc?

- B BoceMb 4acos.

- CKOJIBKO 4acoB B JICHb B paboTaete?

- CeMb 4acoB: C BOCbMH J0 JIBEHA/IIATH U MOTOM C 4acy JI0 YeThIpEX.

- A 4TO BBI JIeNIaeTe ¢ IBEHAIATH 0 Yacy?

- C nmBeHaAmaTu 10 Yacy OOCJCHHBIN IEepephiB, B 3TO BpeMs MbI o0OelaeM
OTAbIXaeM.

- unnmopa, s cripliana, 4To BBl 3aHMMaeTech B KoHcepBaTopuu? Kak BbI
ycrneBaeTe U paboTath,
U yYHUThCS?

-5l pabotato yTpoM, C JEBSTH [0 TpPEX, a B KOHCEPBATOPUHM 3aHUMAIOCH
BEYEPOM, C CEMHU JI0 JECATH.
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Kaxxnw1it nesn?

- Het, koHeuHo. SI X0y B KOHCEPBATOPUIO YEPE3 NICHb- MO MOHEACIbHUKAM,
CpelaM M MSATHHUIIAM.

KoneuHno, paboTaTh IpUXOAUTCSI MHOTO.

- A nomamnue nena? Bel Bce ycnieBaere nenarth goma?

- JloMamHuMu fienamMu sl 3aHUMaroCch B cy000Ty. B 3TOT neHs g He paboTtaro. A
KpOME TOT'0, MHE ITOMOTAET IO XO3SUCTBY MYK.

- CKkaXkuTe, MoXKajyicra, KOTOpbIii yac?

- Celiuac 4eTBEPTh MATOrO.

- Cnacu6o0. A Baum 4achl He cnemar?

- Her, Mmou yachel uayT TOYHO. S MpoBEps UX MO Paguo B ABEHALATh YaCOB.

- 3HauuT, MOM OTcTaroT. Ha HUX ToibKO necsTh MUHYT msitoro. Hamo Oyaet
NOKa3aTh UX MacTepy.

NOTES

BbI 3aHUMAETECh B KOHCEPBATOPHUHU ... you study at the Conservatoire?
3anumaTthcs IS used very frequently in Russian. Its main meanings are:
1. 3anumathcs + instr. (uem?)

- CIIOPTOM - to go in for sport

- IUTEepaTypo - to study literature

- PYCCKHM SI3BIKOM - Russian

- TOMAITHUMHU JIeJIaMU - to do the housework

2. 3anumatncs With the meaning to study, to work, to do something
MHe Hy>KHO 3aHUMAaTbCH.

I’ve got to work.

OH 3aHMMaeTcs ¢ yTpa A0 MO3IHEH HOYM.

He works from morning till late night.

OHa noxo’xa Ha Mamy.

She looks like (takes after) our mother.

MaJjpuuK IIOXO0X Ha OTIA.

The boy looks like our father.

Bam 6part coBceM He MOX0K Ha Bac.

There is not the slightest resemblance between you and your brother.
Ha koro noxo»a Bailia 104b- Ha Bac UM HA BaIly *KEHY?

Whom does your daughter take after- yourself or your wife?

Translate into English.
DIALOGUES

- AUBIpBIM Fayaiianap aTbi30a- aThI3 COJIBIYFa KapaJbl.
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- Here onaii, cebebu ne?
- Alitmakuiel, XKaxanrup ara Owiiep OyHbl. Te3 MAaKbIPTHIY KEPEK ,- JEM YChIHBIC
eTTH Oupey.
- OJI KUCH XKOK.
- Kaiiga ketuntu?
- Hexucke
- He ymbin?
- bup makeipeikka. On He makpipblk? Toil Ma, Camaka Ma, Ma3u OUp HOpce Me-
XeIll KUM OWJIMEHN/IH.
-Ennu He ucney kepex? Kum MeHeH oiinackin, KUM MEHEH KeHecce 00aibl?
Bbyn macenene kuM KoplieM KbUIalbl? ATrpOHOMIApP/bIH, WIMMMA3idapIblH KOJbIHAH
Oyn uctu ny3etuy kenepmeken? Onap He aiiTein, He Kosip ekeH? (K.X.).

XoTHTe, s MOKaXy BaM ceMeiHbI aib0oM? DTO Halla cembsi. DTO OTel. JTO
HaIlia Mama. JTo Opar.
210 cecTpa. A 31O 1.
- Bamu poaurenu coBcem mosoasie. JlaBHo Bbl poTorpadupoBaiuck?
- B mponuiom rony.
- Boi 371€Ch O4YEHB TTOX0XKU HA OTIIA.
- J1a, Bce Tak TOBOPSIT.
- A Bam mutaamuii Opat v Baiia cecTpa Mmoxoku Ha MaTh. CKOJIBKO JIET BaIiei
cectpe?
- Tpuouare Tpu.
- 31ech el MOKHO AaTh ABAALATH TPH.
- 5l mepenam el Ball KOMIUJIMMEHT.
- A 310 KTO?
- A 3T0 MOS cecTpa ¢ My>XEM U JE€TbMH.
- Jla, Kak BuauUTe, ChIH W J04Yb. MoOeMy IUIEMSHHUKY BOCEMb JIET, a
IUIEMSIHHUIIE TPH rofa.
Onunbex yxe XoauT B Koy, a Huropa - B nerckuii caj.

I

- A y Bac 6oJbIrasi cembsi?

- Her, Hac tpoe - xeHa, 1 1 10Yb.

- CKOJIBKO JIEeT Bamien nouepu?

- CeMHaIIIAThb.

- O! i me ngymarn, 4to y Bac Takas 6ompinas 7oub. CKopo y Bac OyayT BHYKH.

- Hy, uro BBI, He naii 6or! Iloka Hapruza ne mymaer BBIXOAWTH 3amyk. He
3Hal0, 4TO OyAET JAajble.

- Ona yuurcs?

- Ha, B aTom rogy Haprusza xKoHYaeT MIKOIY M XOY€T MOCTYyNaTh B MUHCTUTYT
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB.

- Henmoxo. A xako# s3bIK OHa U3y4aeT?

- AHTIJTTAMCKUH.
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NOTES

(1) Eit MmoxxHO N1aTh BaAlaTh TPH. I’d say she was twenty three/

(2) Hy, uto BbI, HE nait Oor! Oh, no, heaven forbid!
MEMORIZE:

I'ie BBI paboTaeTe? - Where do you work?

S paGoTaro B 1IKOJIC. — 1 work in a school.

51 He paboTato, 51 Ha IEHCHUH. — I don’t work, I am retired.

Kewm BBI paboracte? - What are you?

S paboraro yuuteneM (QU3KMKH. — | am a physics teacher.

Yro BBI penogaere? - What do you teach?

S npenogaro GU3KKY. — | teach physics.
EXERCISES

Translate and answer the following questions.
1. O gem pacckazan Ham Oaunoex?

2. Kak 30ByT oTra Oqunbexa?

3. CkonbKO emy JieT?

4. Cxonbko siet Matepu Onmidexa?

Translate into English.
DIALOGUES
I

- 3apaBctByii, Onuinbex! ['oBOpSAT, T MONIYYHI HOBYIO KBAPTHPY.

- Jla, MBI yXe miepeexanu B HOBbIM joM. [lpmesxkailite k Ham B cy00OTYy Ha
HOBOCEJIbE.

- Cnacu6o. C ynoBoiscTBUeM. KBapTupa 6ombinas?

- Her, He oueHb: Tpu KOMHATHI, HY, U KOHEYHO, KyXHs, BaHHas, yOOpHas, U
nepeaHsis.

- A kakwue ymoocTBa?

- Bce: anekrpuuecTBo, ra3, BOJOMPOBO/, ropsidas Boja, Teie]oH.

- A kakoii aTax?

- YeTBepThIil.

- JIndt ecTn?

- Ecth. O0s13aTenpHO puesxaiite ¢ Hapruzoii B cyoooTy.

- Cnacubo.
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- Makcuwm, cerogns 3soHuna Junnopa, sxena Camaza, mpuriialiaet Hac Ha
HOBOceJibe. OHU MOIYYHJIM HOBYIO KBapTHUPY.

- 4 3naro. Cerogusa AHapel TOBOpUII MHE 00 ATOM.

- 3Haelb, Kakylo MeOeiab OHU KYNWIU JJIi HOBOM KBapTupbl? B komHarte
Camana OoHM TIOCTaBUJIM OOJIBIION KHWIKHBIA IIKad), MUCBMEHHBIA CTOJ, AWUBAH U
Kkpecio. [IlnaHuHO U TeneBu30p CTOSAT B OOJIBIION KOMHATE. A B KyXHIO OHM KYyIWJIH
OydeT, CTOJ U HECKOJIBKO TOJIOK.

Caman cka3zaj, 4To KyXHsl y HUX OoJibLIasi.

Jla, Ha KyXHE OHU OOBIYHO 3aBTPAKAIOT, a UHOTIa U 00€1alO0T.

NOTES

OHM MOCTaBUIIM KHUXKHBIN IIKaQ. They have put the bookcase.
Ha 1oy oy mosioxunm Kosep. They have put a carpet on the floor.

As distinct from the intransitive verbs crosars, nexars, Bucetrs Verbs like
CTaBUTHL/TIOCTABUTh, KIACTH/TIOIOKKMTH, BelIaTh/IOBeCUThL are transitive indicating

actions.
Compare:
S1 craBmio JTaMITy Ha CTOJI. Jlamra cToWT Ha CTOJIE.
[’m putting the lamp on the table. The lamp is on the table.

S monmoskun KHHUI'Y Ha ITIOJIKY. Kuura nexxut Ha moJike.
| put the book on the shelf. The book is on the shelf.
S moBecui KapTUHY Ha CTCHY. KapTI/IHa BHUCUT Ha CTCHC.
| hung the picture on the wall. The picture is on the wall.

Verbs like «cTaBUTB», «KIacTh», «BemaTh», normally require the question
«kyna?» Words answering this question are in the accusative after the preposition «B»

or «Ha».

Compare:

['ne? Kyna?

CrosTh: HA TIONY, HA CTOJIE, B CraBuThb: Ha MO, HAa CTOJI, B KA MOCTABUTH
mkady.

JlexxaTh: Ha MoOJTy, Ha CTOJE, B Knacte: Ha moJ1, Ha CTOI.

noptdene, B KapMaHe. [Tonmoxxuth: B mopTdenb, B KapMaH.

Bucets: Ha ctene, B mkady. Bucets: Ha cTeny, B Kad MOBECHUTbD.

MEMORIZE:

Kakue yno06cTBa ecThb B BamieM gome?

What conveniences are there in your house?

KBaptupa co Bcemu ymobcTBamu.

A flat with all modern conveniences

yCTpanBaTh HOBOCEIHE to have a housewarming party
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YCTPOUTb, IPUTIIAIIATE HA to invite someone to a housewarming party
HOBOCCJIBC, ITPUTITIACHTD

I. Complete the following questions in English.
A

1. I'ne xxuByT poaurenu Oaundexa?

2. B kakom JOM€ OHHM >KWJIH paHblIe?

3. B KxakoM 10M€ OHH JKHUBYT TENEPH?

4. Ha kakoM 3Taxe uX KBapTupa?

5. CKOJBKO 3Ta)xen B ux qome?

6. CKOJIBPKO KOMHAT B UX KBapTUPE?

7. Kyna BbIXOASIT OKHA UX KOMHAT?

8. Kakue ynob6cTBa ecTh B ux gome?

9. Kakas komMHaTa B MX KBapTUpe camasi 0oJbIas?

10. Kakast mebenb CTOUT Y HUX B CTOJIOBOMA?

B

. I'ie BBI )xuBeTe?
. CKOJIBKO DTa)kei B BallleMm gome?
. CKOJIbKO KOMHAT B BaleM goMe?
. Kakas MmeGenp CTOUT y Bac B CTOJIOBOM?
. Kakas me0eibp cTOHUT B Balle KomHaTe?
. Kyzna BbIXoAsT OKHA Balieil KOMHATHI?
. Kakue yno6cTBa ecth B Bariem gome?
. I'me cront Bam nrucbMEeHHBIA CTOJI?
. I'ne cTout kHMKHBIN 11Kad?
10. Kyzna BblI Kj1afieTe KHUTH U KYpHaJIbI?
11. Kyzna Bbl cTaBUTE KHUTU?

O 00 1N W bW

1. Complete the following sentences using the words given on the right and
translate into English.

1. B cy660Ty MbI Ob1TH (T1E?) ... (TEATp, MapK, KIIyO, My3ei).

2. B cy66oty mbl xomunu, (kynma?) ...(YHHBEpPCUTET, IIKOJa, OWOIHOTEKa,
KOHIIEPT, JEKIHS, YPOK).

3. Panbmie s xwun (rae?) ... (apyroi ropon, Jlunc, Dnuubypr).

4. HenaBno s e3nuin (kyaa?) ... (Jlusepnyns, Kues, byxapa, Aurnus, [lonba,
®dpanmus, poanHa, 10T, 3aBoI, (habprKa, BOK3aJI, CTAHIIHS).

5. Mowu npy3ss pabotatot (tne?) ... (bubmamoreka, 1a00poTOpHS, IIIKOJIA).

I11. Answer the following questions using the words given on the right and
translate into English.

1. I'me BBI :xuBeTE? (OomBIION CTapbIi JOM, TPETHUM 3T, CAMBIN LICHTP
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ropoja, ynuua JpyxObl: 1pyroi,
pation,iomans [lymkuna).

2. I'me xuBeT Bau apyr? (MaJIeHbKHI1 10M, BTOPOH 3TaxK, OOJIBIION).

3. I'ne BBI paboTaete? (aBTOMOOWMIIBHBIN 3aBO/T).

4. T'ne yuurtcs Bam miaauuii Opat? (JabopaTopusi, YHHUBEPCHUTET,
UCTOpUYECKUH (DaKyIbTET, BTOPOH KYpC).

5. I'me BbI 0OBIYHO OTIbIXaeTe?  (OOJIBLION CTAphIid MapK, OJHA MaJIeHbKas
JepeBHs, Oeper pexn).

6. ['ne BbI ObLTM Buepa? (onepHblii TeaTp, CUMGOHUYECKUI KOHIEPT).

IV. Fill in the blanks with the verbs cmosmes, resxcams, sucems in the required
form and translate into English.

a) 1. B moeii koMHare... mKkad, cron u ABa cryia. 2. Ha crone HacronbHas
namrma. 3. Y okHa ... cTonuk ais raszet. 4. TeneBuzop ... B Oomnbiioit komHare. 5. B
KJ1acce. .. CTOJIbI M cTyJibs. 6. Kpecio ... B yrity .

6) 1. Ha nuceMeHHOM cCTOJe... KHUTH, XypHaibl, Tetpanu. 2. Ha momy ...
koBep. 3. Mou terpanu ... B noprdene. 4. Ilucemo ... B xkHure. 5. Jlenpru ... B
KapMaHe.

B) 1. Ha ctene ... kaptuna. 2. I'zae ... Bamm kocTiomMbl? KOCTIOMBL. .. B mKady.
3. B moeit komHare ... pororpaduu otua u matepu. 4. Hanx cronom ... kaneHaapsp. 5.
Bamie naneto ... B nepeaHen.

V. Fill in the blanks with verbs cmosmeo, nesxcams, eucems and translate into
English.

DT0 MOS KOMHATa. Y OKHAa ... IIUCbMEHHBIA cToJ. Ha HEeM ... MOM KHUIH,
KypHabl, 6ymarn. Ha crone ... HacTospHas namma. CripaBa oT Kpecia ... quBaH. Hax
IWBAHOM ... KapTUHA. PSIOM C IMBAaHOM ... JBa Kpecjia M MaJEHbKUH CTOJMK IS
razer. Ha Hewm ... razeTsl u )KypHaibl. CiieBa OT CTOJA ... KHUKHBIN mKad.

VI. Fill in the blanks with verbs owcums, evixooums, noayuums, xynumo,
nepeexamo, cocmosmo, npueiacums and translate into English.

Panbllie HAIIK APY3bA ... B CAMOM IIEHTPE MOCKBEI, a TEIEPh OHH ... B IPYIOM
paiione. HemaBHO OHM ... KBapTHPy B HOBOM JoMe. Mecsi Hazan oHu ... Tyna. Mx
KBapTUpa ... U3 4YeThipeX KoMHaT. OKHa AETCKOH ... mapk. s cTonoBO#l OHH ...
HOBYIO MeOeb. JIpy3ns ... HAC Ha HOBOCEJIBE.

NOTES:
[To BockpeceHbsiM On Sundays
ITo yrpam, o Beuepam, o HOYAM In the mornings, in the evenings,
(but use) kaxxpIit TEeHB OF THEM nights nor in the afternoons
Kak (Bamm) nema? How are things?
Kak 3mopoBbe? How are you?
Kax cemps? How is your family?

V1. Answer the following questions in English.
A
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1.Kak 30ByT Xakumona?
. CkoJbKO emy net?
. I'me on pogunca?
. I'me on yumncs?
. KT0 oH no cnenmanpsHoCcTH?
. I'ne on padoraet?
. Kenar mu XakumMoB?
. Kto ero xena?
. Kak ee 30ByT?
10. Ckounbko e jiet?
11. I'me ona yuunaco?
12. Kakoii ”HCTUTYT OHa OKOHYMIA?
13. I'ne ona paboraet?
14. YV XaKUMOBBIX €CThb J€TH?
15. Yto nenator XakuMoBBI 110 cyoO60Tam?

O 00 1N bW

B

. Kak Bac 30ByT?

. I'ie BBI )xuBeTe?

. I'ne BBI poaumucs?

. CkoJibKO Bam JeT?

. Bo1 )xenats1? (Bol 3amyxem?)

. Y Bac ecTp netu?

. Kak 30ByT Batero ceina?(Bamty A04Ky)?
. KT0 BBI 110 criennansHOCTH?

9. I'ie BbI yunuiauch?

10. Bel mrobute cBoto padboty?

11. Yo BBI nenaete mocie paboTsi?
12. Yto BHI AenaeTe mo BOCKPECEHbSIM?
13. Bel mobute My3bIKy?

14. Bol yacTo xoaute B Teatp?

01N DN~ W

VIII. Translate into English.
CPEJCTBA COOBUHIEHU S

Heckonpko net Hazag mou npyr Bosoas IleTpoB, OKOHUMB rOpHBIA HHCTUTYT,

yexan paborate Ha CeBep. [lucan oH peako, U Mbl 3HAJIU O HEM TOJBKO TO, YTO OH
KUB U 370pOB. MBI 3HAJIA, UYTO OH MHOTO paboTaeT 1 4yTO paboTa y HEr0 MHTEpPECHAs!.

U BoT 0H cHOBa nmogBwiIcd B MOCKBE.

- CKOJIBKO JIET, CKOJIBKO 3UM! — BCTpEYAJIH €0 APY3bsl,

BUJIHO B MOCKBe.
- A 4TO Jenath reosiory B cronuue? — cupamuBan Bomogs, - Beero nse Henenu
1 B MOCKBe, a MEHS YK€ Ha3aJ , B TAUT'y TSHET.
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Kak-to Beuepom, cuas y Hac goma, Bomons pacckasan Ham, Kak OH €Xall B
Mockay.

- 13 bepe3oBku, rae paboraer Hama reojoruyeckas rpymnmna 1o JyauHku,
MOPCKOTO U PEYHOr0 IIOPTa, OKOJIO TPEXCOT KWIOMETPOB. YTPOM s CE€l B IOE31 U
yepe3 HECKOJbKO 4YacoB Obul yxke B JyaumHke. MouM coceoM Mo Kyre okazajcs
BECEJbI pa3roBopyuBbIi cTapuk. OH Ha3zBan ce0sd MECTHBIM, XOTS MPOXKHI B 3TUX
Kpasix Bcero Heckosnbko jer. Ceduac oH ener B KpacHospck k cBoed gouepu. B
JlynuHke MHE HaJo ObLIO €XaTh Ha a’pojApoM, a eMy Ha peyHou Bok3ai. Korma mel
CTaJIy MPOLIATHCS, OH CIIPOCHUII MEHS:

- A moueMy Thl HE XO4Yelllb OoeXaTh 10 KpacHospcka mapoxoaoM MOCMOTPETh
Enuceii? Tel HUKOraa He Buaen 3Tod pexku? Hy, CBIHOK 3HA4YWT, Thl €LIE€ HE BUIECT
HACTOSALLEH KPACOTBHI.

N crapuk- ero 3Banu lBanom PomanoBuuem- yOenun ™eHs. Mbl BmecTe
OTIPaBWIMCH HA pe4yHOU Bok3all. [locmoTpenu pacnucanue, a napoxo OTXOAWI Yepes
TpH yaca. Mbl B3sJIM OMIIETHI, M MOIUIA 00e1aTh

Grammar exercises
Exercise 1. Your best friend has recently been on a particular tour in China
and has just come back. Think about
all the questions you could ask about this trip. Use
the Present Perfect Simple or the Present Perfect
Continuous. And translate into your mother language.

How long / stay / China?

Visit / other cities / capital city?

How much / pay / trip?

Extra charge / museums?

What exactly / see / Beijing?

Climb / Great Wall?

Restoration / take place / Forbidden City?
Stay / first class hotels?

Learn / Chinese words?

Chinese way of life / different / ours?
How much / trip / cost?

How many hours / sighting?

Chine / change / Mao’s time?

Exercise 2. In the following sentences use the Present Perfect Simple or
Present Perfect Continuous. And translate into your mother language.

They ever (visit) Japan?

Why he (decide) to leave his old house?

Odilbek (go out) with Sayyora for three years?

| (travel) since | was a girl.

Someone (steal) my new silver bracelet and I (look for) it.

My little daughter Guzal (try) to learn English for four months.
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You look very tired. You (work)?

Before being employed in this school where she (teach)?

| (try) to find tickets all morning for tonight’s performance but the seats have
been taken.

Your parents (worry) about you. Why are you so late?

Exercise 3. Match up the question with the possible answers.
More than one answer is possible. And translate into your mother tongue.

Will you help me with the housework?

Shall we go for a walk?

Shall we get a taxi?

Will you turn the air conditioning on?

Shall we bring the suitcases?

Shall | get an aspirin for your headache?

Will you get me a coffee?

Shall we have a drink?

Shall I help you with your baggage?

Shall we leave before it gets dark?

Yes, please. It’s too late to wait for the bus.

No, it’s all right. The bellboy will bring them for you.

Yes, please. I'm scared of the darkness.

Of course. It’s my turn now.

No, thank you. I’'ll be all right soon.

I’m sorry. I haven’t got any spare time.

Thank you very much. It’s so heavy.

I’ve been waiting for you to ask!

Certainly. Do you take any sugar?

That’s a very good idea! It’s very stuffy in here.

Exercise 4. Fill in the sentences with the correct modal “will” or “shall”. Say
how each one of the expressed in the following sentences and translate into your
mother tongue.

Her name is Dildira.

Then she ... be an Uzbek.

... you have whisky?

Or | make you a cocktail?

What ... we do next?

Peter says he ... agree to their decision.

So ... L

... I open the window?

... you turn the TV on, please?

The flight ... have been called by now.

Exercise 5. Fill the adjectives and translate into your mother tongue.
1. She drinks too tea every day!
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2. She has very ... clothes.

3. If he were more ... he wouldn’t be in so trouble now.

4. Thanks.

5. The strikes showed ... willingness to come back to their work.
6. I didn’t see ... workers at the factory.

7. We were given ... homework.

8. ... money was left in the drawer.

9. Thank you very.

10. He speaks ... languages.

11. Have we got enough lemons? No, we’ve only got ...

12. There isn’t ... honey in the jar.

13. There are very ... people in the shopping places on Sunday morning.
14. Has he got ... work to do? Yes,

15. Have we got enough cheese? Yes, we’ve got ...

16. Do you eat ... food? No, I only eat.

17. Jane is more ... than Mary in this kind of job.

18. I did ... claming a couple of years ago.

Exercise 6. Translate into your mother tongue and define.
. There is lot of coffee in the jar.
. He listens too much music.
. There were many participants for the competition.
. He’s got many baggages.
. There is much sugar in the cup.
. This year we’ve had very little rain.
. You are in many troubles.
. There were too a lot of fans for his concert.
. His girlfriend has traveled to many countries.
10. Add a little pepper to the food.
11. Few colleagues went to visit her.
12. He earns very little money, that’s why he can’t afford to buy a car.
13. I’ve got many bad news.
14. Have you got information about the war in the Gulf?
15. There are only much desks in the classroom.
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Exercise 7. Make questions about initialized words.
. Canadians speaks English.

. They live on the third floor.

. Palamas was Greek.

. The Astir Palace is a well-known in Athens.

. He’s got three children.

. He reads science fiction.

. I’'m looking for the police station.

. He doesn’t believe in gossips.

. Robert goes to bed at 10 p.m.

OO WnL PdWNBE
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10. Robert goes to bed at 10 o’clock.
11. The meeting ended after midnight.
12. She left because she was tired.

13. I’ll buy the red sweater.

14. He arrived in Athens by plane.

Exercise 8. Complete the sentences with, who, whose, whom and translate into
mother tongue.

We’ve got some friends ... work in this firm.

This is the record ... like most.

Mr. Johnson ... you saw last night, is my uncle.

The problem ... we solved was not very easy.

He’s the doctor ... saved my mother’s life.

There’s the woman ... husband is a singer.

This is the firm’s budget of the manager ... spoke last week.

There’s a sofa on ... you can sit for a while.

The girl ... father is a priest is a friend of mine.

My elder brother ... works as an accountant is twenty eight years old.

That’s the cat ... scratched me.

What’s the name of the man ... is sitting in the front row?

The woman ... you met an hour ago is a colleague of mine.

This is Judy ... brother works for us.

The girl ... you greeted is my cousin.

Where are the magazines ... the speaker mentioned on the radio?

Those of'us ... were fortunate enough to be his friends will never forget him.

Exercise 9. Put the following sentences into indirect speech using in the
principal clause the verbs “say”, “ask” “answer” in the Past Indefinite tense:

The road is over there.

We shall find a good place to rest somewhere here.

The tourists have succeeded in climbing the mountain.

We could not reach the top of the mountain in such a short time.

| have been packing all day.

The train is gone; you are late.

The weather is getting stormy and the way will be long.

The liner is sailing off.

The old woman has never traveled by air.

He was waiting for us in the waiting-room.

We hastened the day of our departure.

She prefers traveling in a non-smoker.

They made a safe landing.

The train was approaching Moscow.

The plane accommodates 50 passengers.

Exercise 10. Translate the stories and retell them in indirect speech.
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1) A woman entered a taxicab. The car went racing wildly along the street. The
passenger, naturally enough, was terrified. She shouted at the taxi-driver: ” Please, be
careful, sir! ’'m nervous. This is the first time I ever ride in a taxi!” The driver replied,
without turning his head: “That’s all right, ma’am. It’s the first time I ever drive one”.

2) The train conductor came round, saying: “Tickets, please “.” Where’s your
ticket?”- he asked a sleeping passenger, giving him a vigorous shake.” Haven’t you
got one?” The passenger yawned, opened one eye, and shook his head. “Then you’ll
have to pay” went on the conductor. “Five and six, please. I say, wake up five and
six”’. The weary eyes opened and the passengers answered “Eleven”.

Exercise 11. Match the two columns using “if”” or “unless”. More than one answer is
possible and try to write spelling translation.

1. We shan’t leave the office a) you drive more slowly

2. Will you drop me a line b) he works harder

3. You will have an accident C) you promise to answer it.

4. Jim won’t pass the exam d) it’s cold outside

5. The teacher will punish you e) the manager is out

6. I won’t send you a letter f) I give you one hundred pounds
7. I’ll wear a coat g) you say “please”

8. My parents won’t forgive me h) I tell lies

9. What will you buy 1) you play in class

10. I won’t answer your question j) I write to you

Exercise 12. Put another construction for the italicized part of the sentence and
translate into your mother tongue.

1. My husband would not have died if we had not lived very close to the
hospital.

2. If you hadn’t betrayed your comrades, no one would have suspected you.

3. My parents would have been shocked if they had realized his intentions.

4. If you hadn’t had a strong personality, you would have been destroyed.

5. If the Police hadn’t intervened, trouble would have been caused.

6. | would have fainted. If | had received such a reference letter.

7. If he had driven more slowly, he wouldn’t have hit the Mini.

8. If it hadn’t been the war, we would make more progress as a nation.

Exercise 13. Sometimes the best way to say something is to use Passive. Write a
passive sentence in each of the following sentences and translate into your mother
tongue.

. My brother didn’t die (kill in a car accident).

. My father didn’t resign (make redundant).

. The Smiths brother didn’t leave their work (lay off).

. The students didn’t write their exercises (help by the teacher).

. She didn’t lose her purse (steal).

. She didn’t teach herself to play the violin (teach by Mr.Angels).
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7. The workers didn’t leave the building (ask to leave).

8. The man didn’t jump into the swimming pool (push).

9. She didn’t want to go to their house (force).

10. They didn’t leave the house unlocked (burgle last night).
11. The train didn’t arrive on time, (delay by fog last night).
12. My car is not ready yet.(repair at the moment).

Exercise 14. Use the Passive form to complete the following sentences and
translate into your mother tongue.

The first Rolls-Royce cars ... in 1906. (make)

French ... in Morocco and Algeria, (speak).

Kilts ... by men and women in Scotland, (wear).

This dress ... for me by my husband, (buy).

Tea ... at all times in England, (drink).

Dr.Zivango ... by Boris Pasternak, (write).

When the EEC ... ? (found).

Exercise 15. Rewrite each of these sentences in the Passive.
1. The Immigration Officials refused him entry to the country.
2. Mrs. Bell played that piece beautifully.

3. Someone sent me a Valentine card.

4. They are announcing the results.

5. I don’t like it if they tease me.

6. Has she paid for that radio set?

7. The shop assistant gave me a receipt for the amount paid.
8. My finance gave me a pair of golden ear-rings for my birthday.
9. My mother is cooking lunch now.

10. She loves it if people pay her compliments.
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UNIT 2
RULES OF WRITING
LETTERS, APPLICATIONS, BIOGRAPHY

The most important rules for writing letters are:

1. Write your address in the top right- hand corner (house number first, then
street name, then town, etc.) don’t put your name above the address.

2. Put the date under the address. One may to write the date is: number —month
—year (for example: 17 may 1982). A common way to write the days is like 30 march
1983, 27 July 1984

There are other possibilities 30 March, 1983, march 30(th) 1983

March 30(th). 1983, 30.3.83

British and American people write all - figures dates differently.

British people put the date first, Americans put the month first.

6 April in Britain.June in the USA.

3. In a business letter, put the name and address of the person you are writing
to on the left - hand side of the page ( beginning on the same level as the date).

4. Begin the letter (Dear X) on the left hand side of the page.

5. Leave a line and begin your first paragraph on the left- hand side. Leave
another line after each new paragraph on the left. If you begin “Dear sir’s” or “Dear
madam”, finish “you’re faithfully”. If you begin with a person’s name (Dear Mrs.
Hawkends). Finish “You’re sincerely” or “Yours (more informal)”. Friendly letters
may begin with a first name (Dear Keith) and finish with an expression “Yours or
Love”.

On the envelope, put the first name before the surname. You can write the first
name in full (Mr. Keith Porker) or you can write one or more initials ( Mr.K.
S.Porker).

Titles like Mr De, Mrs Are usually written without a full stop in British

English.
Formal
14 Prowden Road
Torquay devon
TQ 6 IRS
16 June 2008
The secretary
Hall school of Design
39 Beaumont Street London
W4 4 ZI
Dear sir
I should be grateful if would sent me information about the regulation for
admission to the Hall School of Design. Could you also tell me whether the
school arranges accoodation for students?
Yours faithfully
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Keith Porker

The Secretary

Hall School of Design
London

W4 4L

Informal

22 Green Street

London
W18 60 H

19 march
1984
Dear Keith and Ann
Thanks a lot for a great weekend. Can | come again soon?
Bill and I were talking about the holidays we thought it might be nice to go
camping in Scotland for couple of weeks. Are you invested? Let
me know if you are, and we can
talk about dates etc.
See you soon, | hope. Thanks again
Yours
Alan
Keith and Ann Porker
19 West Way House
Batley Road
Oxford
Ox6 53 P

Writing skills are often the most difficult skills for students of English as
foreign anguage to acquire. This may be because of the great emphasis on listening,
speaking and reading in the lassroom. Or it may be that their teacher have not had
special training in this area and feel unsure of their own writing competence. (This is
true of native speaking as well as nonnative-speaking teachers of English). Whatever
the case, it is certainly that guided writing practice in the early stage of English
instruction will help to (1) reinforce and integrate the development of all the language
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skills and (2) prepare learners for the production of written English at more advanced
level.

While there are important differences between spoken and written English —

for example: spoken English has more shortened forms, contractions, omissions, and
colloquial expressions —
These differences need not intimidate the learner at the intermediate level, nor
prevent the teacher from introducing real writing practice at this stage. And real
writing, that is practicing realistic use of the language (in its simpler written forms),
Is possible at this stage if the teacher provides good models and useful vocabulary for
life like situations. Writing directions, taking down simple telephone messages,
making shopping lists are some examples of simple writing tasks in which the
students can actually practice wring English everyday functions.

¢ The vocabulary and structures in the letter may be taken from the student’s own
learned materials

s The letter may be short and simple in form and style, gradually increasing in
length and complexity as the students progress.

¢+ The letter writing assignments may vary according to type and style as selected by
the teacher and the students.

s The letter may be correct and kept in the student’s notebooks for actual use as
models later on.

In addition to these reason for practicing letter writing early in the English language
training, there is another even more pedagogically important reason to consider.
Letter that are well- organized in form and content generally follow a pattern that is
similar to basis compositions writing. A well-composed letter, like a good
composition in English, usually has three basic components:

1. A salutation, corresponding to the introduction;
2. A general message, corresponding to the body
3. A closing and signature, corresponding to the conclusion of the composition.

We see, then, that letter writing can be an effective means of introducing and
reinforcing the principles of good composition in English; the writer in cases must
first organize his or her thoughts logically to convey the intended message.

The letter itself may also begin exactly on the left margin, directly under the
salutation, or it may be indented five spaces to the right, the traditional signal for a
new paragraph in English, (you prefer not to indent for each new paragraph, you
should leave an extra space between paragraphs.

Although we are mainly concerned with format here, it will be well to keep in
mind that the body of the letter contains the main message or “point” Culturally
speaking , a native English language reader usually expects the writer of formal or
business letters to(1) introduce him/ her.

(2) state the purpose of the letter , and (3) conclude the letter. Note that the
conclusion often may be a simple “thank you™ for the reader’s attention.

The closing and signature at the end of the letter are usually spaced from the
right margin and aligned under the address and date that appear in the upper right —
hand corner .( See the illustrations.) If there is any possibility that the person
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receiving your letter may not be able to read your signature (because of a difference
of handwriting styles), you should carefully print or type your name under your hand
written signature. Remember that when the reader answers your letter and addresses
the envelope, he/she must be able to spell your name clearly and correctly. Your
letter is the only guideline to spelling your name and address correctly.

General format

Let’s categorize the kinds of letters our students are most likely to encounter
into two simple groups: social letters and business letters. For both types, indeed for
almost any letter written in English, there is a general layout or formal that is
followed and several general components that are required. The following model sets
out (1) the writer’s address,(2) the salutation to the addressee , (3) the body of
message , (4) the closing word or phrase , and (5) the writer’s signature.

Model letter

Writer’s city/state/ zip code
Writer’s country
Month/day/ year
Salutation ( Dear)+ addressee’s name
Body of the letter

Closing,
(Writer’s name)

Readers in American English usually expect to find these parts of a letter arranged
in this way; they may be confused if the format is changed. In some countries, for
instance, the custom is to include the writer’s name in the upper right — hand corner
above the writer’s address. However, a reader accustomed to American English
letters may think that the (foreign) writer’s name is a street; if it is written on the first
line of the address position.

Writer’s Address

Although you will usually find that the writer place his/her address in the upper
right-hand corner of the page, business correspondents may place their address in the
letterhead at the middle top of the page, or at the lower left-hand corner.

Envelope Address

On the envelope, theU.S post office requires the addressee’s name on the first
line, the street address on the second line, the city/ state/zip code on the third line, and
the name of the country on the last line. All of this should in the center of the
envelope.The writer’s name and address should appear in the upper left-hand corner
of the envelope.
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Model Envelope

Writer’s full name

Writer’s street address writer’s

City/state/zip code writer’s
country

(‘title) addressee’s full name

Addressee’s street address
Addressee’s city/state/zip code
Addressee’s

STAMP

Learn some Abbriviations of the states of the USA

Alabama AL
Arizona AZ
Arkansas AR
California CA
Colorado CO
Connecticut CT
Delaware DE
District of Columbia
Florida

Tennessee TS
Georgia GA
Hawaii HI
Idaho IH
[1linois 1
Indiana IN
lowa 10
Kansas KS
Kentucky KY
Louisiana LA
Maine ME
Michigan MiI
Minnesota M\
Mississippi MS

New Jersey
New Mexico
New York
North Carolina
North Dakota

Rhode Island
DC South Carolina
FL South Dakota

NJ
NM
NY
NC
ND

RI
SC
SD

GLOSSARY (terms are defined in the context of letter-writing)

Acknowledgment a statement of recognition (or receipt of a letter) informing the

sender that

the letter has been received.

45




Addressee the person to whom the letter is addressed (and who will receive
the letter)

Apology an-admission of error that is also an expression of regret
Bread-and-butter a letter of thanks after a visit, special dinner
Condolence invitation, etc. an expression of sympathy or regret over a great
loss, death

of a friend, etc.
Complaint a statement or expression of dissatisfaction over a purchase, a
service, etc

Congratulations an expression of pleasure and happiness at someone’s good fortune
or
special achievement

Felicitations expression of congratulations and good wishes for someone’s
happiness
Indent (to) to set in (from the left margin) several spaces.
Margin usually five spaces the part of the page or sheet of paper that is
outside the

printed body of writing the edge
register style level; the linguistic vocabulary and grammar, used in a
specific

context (e. g., formal register used with officials during a state
ceremony,

intimate register used with very close family, pets, etc.).
regrets only on an invitation, responding only if you will not attend.
RSVP responder reply if you please a reply to the invitation.

Translation the model of
Exercise 1 Application( university) and write your own example

Dept. of Classical 9/15/08

Languages learn fast
Open University 300
North Boulevard
Geenville. ND 44444
Dear director

Please send me a brochure on your open university and application form.

| want to learn Latin

Thanking you in advance
Florence Jones

Mailing address:
MS. Florence Jones
41 Rose Street
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Sept 15. 2008
Registrar’s Office
State University
Littleon.SD 55555

Dear Registrar:

[’m a student of microbiology in Geneva, Switzerland. I would like to apply for
entrance to your university. Would you please send me an application form and
information on your university.

Thank you. Yours truly

Renee Martin

Blanc apt. 406
Geneva. Switzerland

Grange. ND 44444

Application (university)

Application (computer course)
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Easy Correspodence Courses,inc.
90 East Main Street
Little town,SC 77777

Language 11

9/15/08

Dear director
Enclosed please find my application form for your course in Computer

With a personal check for one hundred fifty dollars ($ 150.00)
Please advice if these amounts are not correct.
Thank you.

Joseph Browning
1717 Tenth Avenue
Black Rock, AR 22222

Translation the Application (about job)

930 Lewis Street
Chicago. IL 60609
September 15. 2008
Data control
Dear Ms. Boswell:
I would like to apply for the position of assistant computer programmer as
advertised in the September 14, 1988 Chicago Daily News | felt that | am
especially qualified, and would appreciate your sending me an application
form.
Please send the application to the address above. Thank you for your help.

Sincerely yours.

Maxell Taylor.

Exercise 2. Translate the text into your mother tongue.
A letter from Brighton

20 Green Street Brighton, England.
Dear Betty
| was very glad hen my English teacher found me a pen-friend in Tashkent.
This is my first lettr and | am going to tell you something about myself. I am
“fourteen years old and | am tall. | have blue eyes, and my nose is large. My hair is
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brown, and it is short. Y mother says | am thin. There are five of us in our family: My
mother and father, my elder brother, who is sixteen, and my little sister, who is seven.

My brother’s name is Zokir and my sister’s name is Nilfar, Nilufar is short for
Salima.

Zokir and | go to the same school, but Nilufar goes to another school, a school

for small children. When she is eleven, she will go to our school. We live in
Brighton, which is by the sea in the south of England. It is not very far from London.
We can go to London by train or by bus.
Our house is not large. It has three floors with two-rooms on-each floor. There is a
nice garden at the back and a very small one in front. My father likes gardening and
spends much time growing roses and other flowers”. We have one apple-tree in the
back garden. My mother loves flowers and we always have them in the house. That is
all I wanted to write.

With best wishes Nargiza.

Exercise 3. Translate the text into your mother tongue.
THE FIRST REGULAR AIR-MAIL SERVICE*

The first regular air-mail service began in 1897* before the time when
airplanes Began to carry mail. It happened in New Zealand. New Zealand, as you
know, has two large islands. North Island and South Island. A pigeon trainer began to
make some interesting experiments. He trained his birds to carry letters from one
island to the other. It took a pigeon an hour to fly from one island to other. At that
time it took a boat more than two days to carry letters to the same place. As there was
then no telegraph between the two islands, people asked the pigeon trainer to
organize a regular “pigeon post service”. Letters were written on very thin pieces of
paper and an air-mail stamp was put on the letter. Then the letter was tied to the
bird’s leg.

Exercise 4. Open the brackets and translate into your mother tongue.

J. When you (to leave) it on your table?
M When I (to finish) writing the letter. | (to put) it into the envelope and (to stick)
the stamp on.
J.  May be somebody (to take) it and (to post) it already.
M. Nobody( to be) here the whole afternoon
J.  When | (to come) in, | (to see) a letter on your table. It (to be) about an hour
ago.

Perhaps you (to put) it into your pocket and (to lose) it when you (to go)
shopping.
M.  But I not (to be) out since yesterday.
J.  Well, I (to know) you since childhood and you always (to be) forgetful and
absent - minded.
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Well, I can’t wait any longer. You (to keep) me waiting for a long time already (rise
from the sofa).
M. (coming up to him) Oh, Jonh! / You (to sit) on my letter all this time. Just
think of it!

And you (to call) me forgetful and absent - minded.

J. Never mind. Stop talking! I can’t stay any longer. I ( to waste) a lot of time
already (takes the letter) . Well, I’'m off. Good-bye!
M.  Good-bye!

Assignments:
1. Learn the dialogue and act it as an interpreter
2. Retell the dialogue as a story.

Exercise 5 Combine the answers to the following questions into a story and retell it:

Where did you go yesterday when you wanted to send a registered letter?

What did you buy at the post office?

What did you do with the envelope and the stamps?

To whom did you hand your letter?

Did you weigh the letter yourself or did you have it weighed?

Suppose your friend who was ill asked you to get his letter by proxy at the P.O.
What would you do? Where and how did you get your letters when you were out of
Tashkent during your vocation?

Complete the following sentences:

When I bought the stamps and the envelopes 1... When he came to the
Telegraph office he...

He signed his name when ... I sent the letter by air-mail after... As soon as he
received my letter he...

Exercise 6 Translate the text into your mother tongue
Telephone

At the lesson of history the teacher asked pupils: “When did Socrates live?”
Nobody could answer the question. Then the teacher said: “Open your history book
and read about Socrates there!” The pupils read: “Socrates 469 B.C.”.- “Well”, said
the teacher, “now, why didn’t you know when Socrates lived?” — “Oh”, said the boys
“we were sure 469 B.C. was his telephone number”.

Assignments:

Answer the following questions:

What do you know about Socrates?

When did he live?

Why couldn’t the pupils answer the teacher’s question?

What couldn’t the pupils understand?
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Exercise 7 Read the letter and correct the errors In fact

A Letter

The following letter arrived one morning at the office of White and Gray,
Bankers.

Dear Sir,

| saw your advertisement in the paper about a month ago, saying that you
wanted an office clerk who was punctual band careful in details. | am writing now to
say that | should like to work at your office. I am 20 years old and | have just finished
my education. While at school my teachers always praised me for my punctuality and
my care in details. I shall be glad to hear from you. If this letter doesn’t reach you
please let me know.

Yours very truly

Note for teachers. The errors in fact:

“Dear Sir” Instead of “Dear Sirs” or “Gentlemen” as the letter was addressed
to a firm and not to a single person.

He wrote “if the letter doesn’t reach you, please let me know” which was a
foolish and impossible thing to expect them to do. He forgot to sign his name at the
end.

Exercise 8. Read and translate into your mother tongue the text paying
attention to the passive construction.

Pablo Picasso’s 75" birthday was recently celebrated by the Moscow art circle.
An evening dedicated to the world famous artist was organized by the section of
Friends Science and Culture and the Academy of Arts at the Architect’s club.
Addresses dealing with the art of Picasso were given by writers, artists, cinema
directors and art critics.

A message received from Picasso by the Russian sculptors.

A telegram of greetings was sent to the artist by the participant of meeting.

In conclusion a film “The secret of Picasso” was shown. In the Pushkin
Museum of Arts in Moscow and later at the Saint Pitersburg Hermitage was held an
exhibition comprising some ninety of Picasso’s work-paintings, drawings, posters,
ceramics, 37 pictures and drawings were sent by Picasso to this exhibition. The other
works were lent by the museum of Moscow, Saint Pitersburg and by private
collectors.

Assignments: Answer the following questions. Combine the answers into a
story and retell it:

What was recently celebrated by the Moscow art circle? By whom was an
evening organized? What kind of addresses were given? What was read by the
Russian sculptors? By whom was a telegram sent to Picasso? What film was shower
there? What kind of exhibition was held?

LEARN TO WRITE POSTCARD GREETINGS
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Tampa Florida Stamp
Ms. Mary Smith

Dear Mary 10 Main Street

I’m having a wonderful time in Tampa. New York NJ 22222
Wish you were here.

London Stamp
Jack-greeting from London! Mr. John Brown
See you next week 400 12/th St.
Los Angeles CA 98000

Exercise 9 Put one of these phrasal nouns in each of these sentences and write
spelling translation

Check —in runway outset outletoutpul
Intake uproar handout cutbackupkeep
Layout outlay breakdown inputoutbreak

Don’t forget to follow the advice on .....

Pilots usually request permission to taxi to the....

A man attempting to become a star is taking enormous risks. He knows at
he.... that only a handful of competitors ever get to the very top.

wnE

o+

4, This information comes from a tourist .....

5. There was an ... of cholera during the last three months.

6. The results which cove out of a computer are called ..

7. The.. of this archaeological site is becoming increasingly expensive .

8. The information that is stored in a computer called

Q. Traveling with “Superatlantic Agency” is not at all fuss: no long queues and is
just twenty minutes before the flights time..

10. . If someone is overweight and cuts hlS calorie down to the half amount he
gets daily, then he automatically loses weight.

11. ... We were told by the sales Manager that a is planned in the next year’s

estimation production.

12.  Drugs are a ....for frustration.

13.  Unemployment and the... of discipline are only some of the reasons for
violence in the young.
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14.  The stumbling block to the construction of the subway in the Athens is the
capital ....
15. There was an ... at the end of the Conference.

Exercise 10. Put one of these phrasal nouns in each of these sentences and
translate into your mother tongue

Hold-up intake output downpour
Onset outcome downfall outlaw
Back-up breakthrough outbreak check-up

1. There is going to be a decrease in ... that’s why the company decided to
dismiss the computer programmer.

2. A course leading to a Bachelor of Education degree with an ..... of up to 25
each year is designed to meet the specific needs of overseas teachers.

3. When my brother pilots the balloon my father and | are the ...... team who
follow the balloon in cars and help the crew when the balloon lands.

4, Parkinson’s disease is manifested by tremors and shaking The initial ... occurs
most frequently among people between ages 50 and 60.

5. The sudden ... yesterday evening ruined the French Embassy’s roof garden
reception.

6. Which is the greatest scientific ... of our century?

7. It was announced that the last ...... of plague was the largest of all.

8. After last night’s .... at the Lloyds Bank, the robbers got away with
1.000.000.
Q. The doctor says the patient needs a complete ... and a long rest.

Exercise 11 Put one of these phrasal nouns in each of these sentences and
translate into your mother tongue.

Layout outlook outplay slip-up
Upbringing check-in breakdown setback
Intake turn over output upshot

Pellagra is a deficiency disease due to insufficient.. of Vitamin B.
Has the factory’s .... Increased in the last three years?

The introduction of high-rise housing was a major ... for urban life.
The firms ... on advertising were two thousand pounds.

They don’t have the same.. as the big stones.

aObhwbdPE

LEARN THE MODEL OF SOCIAL LETTERS AND
TRANSLATE THEM INTO YOUR MOTHER TONGUE
APOLOGY
(formal)
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555 Rosamond
Street
Greenville, MA
22222
September 15. 2008
Dear Mr. Smith.

| want to apologize for not having answered your very kind letter sooner, but |
have been away on a trip and just returned today.

The photographs you send are beautiful. Me family and | appreciate them very
vuch. They are the best kind of remembrance, and we are very grateful.
Again, please accept my apologies for the delay. And please give my best regards
to your family.
Sincerely
Your student.
Alfred Chace

APOLOGY
(in formal)

September 15. 2008
Dear George,
I’'m writing to tell you that I've lost your copy of “Gone with the Wind” /left it in
the lounge, and someone must have picked it up. I'm really very sorry, and will
try to replace it us soon as | can.

Regards,

CONDOLENCES death in the family ( formal )
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900 Chesapeake
Avenue N. W.
Washington. DC.20010
September IS, 2008
Dear Mr. Duval:
| was saddened to hear the news Please accept my deepest sympathy in your time
of sorrow.
Your Neighbor.
Catherine S. Black

CONDOLENCES death in the family (informal )

September 15. 2008
Dear Florence,
We’re sorry to hear about your grandfather. We all share your sadness. He was a
wonderful man and we shall all miss him very much.
Please call us if we can help in any way.
In sympathy.

CONDOLENCES on an illness ( formal )

211 Oak Ridge
Park Youngtown, OH
33333 September 15. 2008

Dear Ms. Rogers,
We’re sorry to hear about your illness and hope that you recover soon. With best
wishes for a speedy recovery.

Your English class,

(by Henry Moore)

CONDOLENCES on an illness ( informal )

June 1. 2008
Dear Rick,
We’re sorry to hear about your illness, and hope that you’ll be up and around
soon, we miss you!
Get well soon,
Jenny and Paul
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THANK YOU for a gist ( formal )

Broad Branch Road 12A11
Littleton. NJ 33333
September 15. 2008
Dear Mr. Malone,
My sister and | want thank you for the wonderful books which just arrived. They
will be extremely useful in our courses this net semester. We deeply appreciate
your thoughtfulness.

With very best regards. Sincerely.
Agnes and Irene Howe

THANK YOU for a gist ( informal )

9/15/08
Dear Ruth,
Thanks so much for the birthday book. It’s just what I need.

Love.

THANK YOU “Bread and butter letter”
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Toledo Park Hotel
Cincinnati.OH 22222
September 15.2008
Dear Mr. and Mrs. Williams,

Thank you again for the wonderful weekend! | had such a good time visiting you
and your family, and | enjoyed meeting all your relatives. | shall never forget the
warm hospitality.

I hope that someday you are able to visit me and my family. | would like to return
your kindness and hospitality, and to show you around my hometown.

Please give my respects to all family.
Sincerely,

Douglas M. White

Invitation (formal)

P.O Box 7
Golden Sands, FL44444
June 1, 2008

Dear Prof. and Mrs. Miller,
My family and | would like to invite you to spend the Fourth of July holiday at our
summer house on the ocean. Our house is near the beach and you will be free to swim

and walk along the shore to your heart’s content.

We will meet you at the airport and take care of all transportation. We are looking
forward to seeing you and do hope that you can come.

Cordially,
Mary Margaret Nelson
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Complaints (error in printing)

Higghways, Incorporated
Sept. 15. 08.

222 Broadway

New York , NY 10000

To Whom it may Concern:
This is to call your attention to an oversight in your spring advertisement on
overseas travel.
You have totally over looked the entire Mediterranean region.
Hoping to receive a corrected brochure at your earliest convenience,

Yours truly,
Helen McKay
Ms. Helen McKay
Hot Spring Hotel
Hot Spring, AR 22222
Request ( for reservation)
Request ( for catalog)
9/15/08

Superior Books, Ltd.
55 Second Avenue
Prairie, NE 77777

Catalog Departament:

I woul like to request a free catalog on American literature books. Please send it to the
address below.

Thank you for your attention.
Sincerely yours,
Turgunova

Mrs. Turgunova

Quarter 11

House 28

Apartment 52

Tashkent 700028
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Orders ( books purchase)

9/15/08

XYZ Book Company
Sunrises Boulevard
Riverton, M1 44444

Purchasing department:
I would like to order the following books in cloth or hardback:

1) Changing Times by Ralph Wright, United Press. 1980, one copy.
2) Music for Millions by Nellie Blum, Great Boks Co., 1984. one copy

Would you please send me the list prices and shipping cost as soon as possible.

Thank you
Sue Ellen Appleton

Mailing address:
87 Broad Street North
Dry Gulch, NM 55555

Invitation ( conference)

September 15, 1908

Dr. Barbara Philips , Chairperson
Department of English
University Farmington
Farmington, OH 55555

Dear Dr. Phillips

We are honored to invite you to participate in our forthcoming conference on old
Gaelic phonology to be held October 7-10 in New York City College’s School of
Linguistics. The enclosed brochure will give details on papers, speakers, and deadline
for abstracts.

We look forward to your acceptance.

Very truly yours,O.Muminov.

Prof. O. Muminov
UzSWLU
Tashkent
Uzbekistan
200138
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Invitation ( reception)

Robert Peterson
113 Park lane Drive
Williston, FL 66666

Dear Mr. Peterson:

We are pleased to invite you to a reception on September 28 , 2008 to be held in
honor of Prof. Marilyn Gomes, the newest member of the faculty in the Department
of Electrical Engineering.

Prof. Gomes will be meeting members of our department for the first time, and we
would like to welcome her official on our staff.

A light lunch buffer will be served before the ceremony in the Johnson Room of the
Administration Building at 12. 00 noon , please to attend.
James Kendrick, Chairman
Dept. of Electrical Engineering
RSVP by Sept 21
555-2343

Complaints ( delay in response)

9/15/08

Horizons Books,inc.
55 Canals Street
Chicago, IL 44444

Attention: Orders Dept.

Would you please check on our order for one copy of World Problems, by John doe,
University Press, 1987, which we sent to you September 1, 1988 with a check for $
25.00 (twenty five dollars) enclosed for cost and shipping. If you did not receive the
order, or if you are out of stock, please advice.

Yours truly,
Aziza Rashidova

UzSWLU
Kichik halga yuli 21 a

Exercise 12. Translate the text into your mother tongue and write like it the
biography of one of your writers or poets in your native country.
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Mark Twain (1835-1910) was a great American writer. Mark Twain’s real
name was Samuel Clemens. He was born in 1835 in the town of Hannibal on the
River Mississippi, USA. His family was very poor. When Samuel was twelve, his
father died and the boy had to work to help his family.

Samuel liked the Mississippi very much and he could swim across that great
River. He liked to play with his friends and was the leader in all their games. Later he
described many of his adventures in his famous novel “The adventures of
Huckleberry Finn”, “Life on the Mississipp1”, “The Prince and the Pauper” and many
other books.

Mark Twain’s works are very popular with readers.

Exercise 13 Translate the text into your mother tongue then listen the
sentences in English and write in your mother tongue.

TOM SAWYER

The teacher, Dr. Dobbins, had a book out of his desk in the classroom. Every
day he took that book out of his desk and read it when the pupils did written
exercises. The book was always under lock and key. Of course, every pupil in the
school wanted to look at it. One morning before school Becky Thatcher passed by the
teacher’s desk and saw the key in the lock. There was nobody in the classroom. She
opened the desk, took out the book and began to turn the pages. She saw a very
beautiful picture in the book. At that moment Tom Sawyer opened the door and came
into the classroom. Becky Shut the book so quickly that she tore the picture. She
began to cry.

Exercise 14 Translate the following text into English
9’ KNHUA3

XIX ocupae Kapakalmak oAcOMATHI  TapUUXbIHIAA ©3WHUH  KYHJIBI
HIBIFapMaliapbl MEHEH XaJIKbIMbI3Fa KEHHEH TaHBIC, KOPKEM CO3 IIe0epH, KOPKEM Co3
3eprepu ataiFaH Imaielp OxuHUA3 Koceibalt yiabel Oonapl. OxuHUA3 KocwiOai
VIBIHBIH 0acka Kapakallak [IaibIpiaapblHAH aXBIPAJBINT TYpaTYFbIH OCITHIH
Oapmamutbl IIAaHAPAKTAH INBIKKAH, XUHYya KalachIHIAFBl Meapeceae OWINM aliFaH
3aMaHbBIHBIH CayaTibl aJaMiapblHaH OOJIFaH.

OXKUHUA3 TIAUBIPABIH KOHE Oup 0Oacka mIailbIpiap MEHEH CajbICThIPFaH/a
QXKBIPANIBITT TYPATYFBIH OCNTUCH, OJ TOPUUI KOCBHIKJIAP NOPETHYE alpbIKIIa Keyu
Oenun KyHJIBI IIBIFapMasiap AepeTkeH. byHmal msirapmanap gepetuyre mainbipabiH
KOOMPEK CHIPT JKaKJapAa 3aMaH KbIMBIHIIBUIBIKIAPbIHA OaiIaHBICIBI KYPTCHUHECH
nepek 6epren 6osca kepek. OHBIH JOPETKEH KOCHIKIAphIHIA 3aMaH KbIMBIHIITBIIBIFHI,
KaT eJUIepe KYPUIl KOPreH KbIMbIHIIBUIBIFbI, ©3WUHHUH TYYbUIbII OCKEH €JIUH
VIBIFJIAN TOPUUILIEI, MaKTam >Ka3faH MLIblFapManapbl OYyTMHTM KYHHHUH A€ KUTall
KyMapJiapbl KEYJIMHEH TEPEH OPbIH aJIFaH.
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ocupece, oHbIH Kaszakcran xepunpae xxypun Kei3 MeHem neHeH alThIChIHAA
KEJIITUPTeH TEHEY Ceo3JiepH, TopuiIuiepu KuMmau Oojca Ja TEepeH Oifa CallbIln
OKBITBIYFa MOKOYpAeHIN.

[aiibIpabIH Ka3FaH KOCBIKIapbl OYTMHIM KYHJE TapUXbIil KOCBIKKA ailJlaHblIII,
XQJIBIK HamajapblHA aWTBUIBIN JKYPIE€HUH TYPMBICTBIH O3 JOIUNIUIEN KOPCETHUIL
TYPBINTHI.

Ocupece oHbIH «bo3artay», «Emnepum Oapawl», «bup mopuit», «Coyaurum»
XoM Tarbl 0Oacka Ja KOCBIKJIAphl KapaKalllaKk KepKeM ©Hep XbI3METKepJepH
TOPENMHEH aAUTHUIBII KEJIMHOEKTE.

Oxunua3 KoceiOaii ynel 1824-xpuiel MoitHak paiioHbiHbIH «Kambic Oerer»
JIETeH KepUHJE TyYbUIFaH. Ata-0abanapbl OanbIKIIBUIBIK, aHIIBUIBIK XOM €TUH €Ul
KYH KOPETYFbIH ajjamiap OOJIFaH.

OXUHUA3 JKaclalWblHAH OKbIyFa OepuireH, 3uipek Oama Oonbin eceau. On
’KacJlablHAaH aHAChIHAH aWbIPBUIbIN, TYPMBICTHIH KbIMBIH KaraaijgapblH OacTaH
KeIIMpeau. YChIHAAN JKarjauiapAa OHBIH TYYBICKaH JaubIcbl EnMypar axyH oraH
©3MHUH JKOpAEM KOJBIH CO3aJbl XOM O3MHHMH MeApececuHe aibin kereau. O
IIBIFBICTBIH Oenrwim kinaccukiepu Depaaycuit, Caanmii, Xadwi3, Hayaiiel, begun
HIBIFAPMAaJIapblH CYMHUIT OKBIABL. OKECH 63 0anachlH OKBITHIY VIIBIH XOPEKETU KOK
eau. Ycbiran OaiaHbICIbl OXKUHUS3 aybliga 0ana OKbITHIY, KUTAN KOIMpUy MEHEH
mexiaeHun Kanabl. O sKaclbIFbIHAA MeApece/ie OKbIY MEHEH Oup Katapna, Kell FaHa
KATAIIap bl KOIIUPUII, OENTUIN KOTUO O0JIBIY MEHEH Jie TaHblIa OaciaraH.

[Maiielp nepernecuHuH Oacibl ©3€TM  aJaMIepIIMIIUK Jel TYCHUHIeH
mabipiapasiH Oupu enu. COHBIH YIIBIH Ja aJaM eMHUPHUH KbIpJiay, OHBIH Oacibl
UCSATIApPbIH  TOPUHUILIEY, OMHp TO33aJUIBIFBIH CYyYyperiey MalbIpAblH  Oacisl
TEMACHIHBIH OMpU OOJBIN Kalabl. «bys AYHBSIHBIH KOPKU aJaM 0ajachD) JIEM MyTKUI
JYHBSIFA JKap Cajbl.

OJKUHHUS3 )KacaraH 3aMaH XUilya XaHJIapbIHbIH XaJbIKThl PEHUMCH3INK MTEHEH
€3UIl aTBhIpFaH JQYUpJepU eau. YChIFaH OalaHBICIbl OXXKWHUA3 [ KOMIIUIUK
KOCBIKJIApbIHAAa XHiya XaHJAPbIHBIH CUACAThIHA KECKUH KAPChl MIbIFaAbl. MpbICalIbl,
«Ennepum Gapabp» femn aTanraH KOCHIFbIHAA!

Kapceuiacca XxoMupuHe KOHIUPIEH,

bupaznapapia 6ayeipiaapblH THIIUPIEH,

Oznepune OenmIIepan KO6JIIUpreH,

Yprenui eauHe 3a7dbIM XaH Oap/bl,-
nen >xazaabl. [1aiplp TOYUPAUH TEHCU3IUKICPUH KATThl OIIKapalaibl. ONUYailbl
XaJIBIK YIIBIH JKalHaIl-)KacHAall KaCalTyFblH OaXbITJIbI 3aMaHHBIH KEPEK EKEHJIMIU
XAKKBIH/IA OpMaH €TeIu.

Copbl TyKapa XaJlbIKKa,

Kot co3bint 6apap xkapbIkka,

Kenbeii Oup Hellre caibIKKa,

JKaitnamn->xacHap 3aMaH Kepek.

OMupHHIIIE KapbIMaii MyJiFa,
Ucu Gacmait 69pxo oHFa.
CopkaliHaraH COpJIbI KyJIFa,
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JKaitnan->xacHap 3aMaH Kepek.

[Tanx Gonbin 1oypaH cypuyre,

[TasiHiibl 1yHBS KOpUYTE,

Karap-KypObl MEHEH XypHyTe,

OJKUHUA3FA 3aMaH KEpEeK-

JIeTI Jka3a]ibl mablp «Kepek» KOCBIFbIHA.

[Maieipasiy  «l'e3amtap», «Alipeuica», «Mersep», «bup nopuit», «bup
xaHan», «bonmaca», «Kepex», «bepu kem», «Ail anmum», «Cayaurum», «Tycepy,
«Xop KUM CEHHMH SpbIH OoJsicay, «OW HazaduMmiep» KOCBIKJIAphl KapakKainak
JIMPUKAJIBIK MO33UACHIHBIH MapKaHJIApbIHAH €CarliaHa Ibl.

«bo3aray» mosMachel Kapakajmak XaJlKbl TapUUXbIHAH OCNTWJIA OpPbIH ajFaH
MYTUH OUp VaKbISIHBI 63 UIIINHE aIaTyFbIH JOpeTIIe.

[errapmanga TUWKapFBl CO3 ETWIETYFbIH Yakblsl 1858-xkbuibl KoHbIpaTKa
xakblH «bozatay» neren xepne Oonrad. [losmana OacKBIHIIBLIAPABIH THIHBIII
OTBIPFaH XaJIbIKKa KapaKIIbUIBIK TOIMBLIBICKHI, KapanalbiM MyKapaHbl KbIPBIT->KOWBIII,
IIYYIaThIN, MaJI-MYJIKUH TapThIN aJIbITl, KbI3JIApbl ETUHEH albIPbII, KaT-XKypTiapra
OCH/IE €TUTI alThIN KETKEHIUTH alThLIA IbI.

Kaman Gonca na «bo3zatay»aeiH OacbiHa OaXbITIbI A9YpaH OpPHAWTYFBIHBIH
HMCEHUM MEHEH alTajbl.

3uifyapblH Xoluacap KOAUPUHIN OUIIHII,

Ke3une simaptein, OarpblHbI TUITHIL,

Awman 6oJ1ca, Xai copacap Oup Kewrl,

Xom Aman 6o, OuzzeH KaabiH bo3zaray.

«bo3aray» mpIFrapmMackl OYTMHTE MIEKEM OKBIYIIBLIAPABIH CYHHIT OKBINTYFBIH
HIBIFAPMACHI.

KepHeknu kapakaimak manbipbl 1878-KbULIapbl anmbiC Kacjlap IIaMachblHAA
Kateic OonraH. [lladeipasiH geHecu KyyaHnmopbsHblH OoiibiHIaFEl KyYyCBIPBIK
KOMBIMIIBUIBIFbIHA KEPJICHTEH.

OKUHUS3/IaH OU3Te Xop KBIMIIBI TeMasa a3putrad 150 re sKaKblH JTUPUKAIBIK
KOCBIKJIap Muiipac Oonbim Kaniel. On Kapakanmak ofcOusAThl TapUUXBbIHIA aca
OMJTMMITH JIMPUK TAKBIP OOJIBIN KaJIbly MEHEH OUPIIUKTE, 01 KoJiKaz0amapelH MUMpac
STHUII KQJIJIBIpa aJIFaH, OCITIIIN KOPKEM CO3 HCIICpUHHUH OHUpH.

Exercise 15. Write the translation of the following text in English
UBPAUDBIM IOCYIIOB

XX - ocHp Kapakaiamak oJcOMSITBIHIA JKYPTIIBIIBIKKA KEHHEH TaHBIC,
Oxunus3, bepmak, A. Jla6euoB, C. HypreimOeToBnapaail e3WHHH KYHJIBI
HIbIFapMajapbl MEHEH XaJIKbIMBI3IBIH KYPEK TOPUHEH OPBIH ajFaH Imaiiblp MOpaiibim
KOcymoB Gomsl.

[[Ta¥iplp 3aMaHbBIHIA TEK KapaKalINakK XaJKbIHBIH €MeC YJblyMa TYPKUW THILIEC
XaNbIKJIapblHA ©3WHHH >KaHFa >KarbIMIIbl, >KYPEKKE KOHBIMIIbI HOIIBI KOCHIKJIAphl
MEHEH KEH XOMHHEeTIUIUKKe Oenrmim Oomnabl. COHBIH MEHEH Oupre TyYbICKaH
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XaNbIKJIAp  JKa3bIyIIbI-IIANBIPIAPBIHBIH  IIBIFAPMAaTapblH  KapakainakK  TUJIWHE
aymaphll, KUTAl OKBIYIIBUIAPBIMBI3FA YCHIHBIC €TUY 1€ KOI KYMbICIAP ajbIll Oapbl.

Oxn Kapakannak 971eOUSAThIHIA 3aMaHFa cail JoYup MalikaiagapbiH Oacibl TeMa
€TUIl, XaJIKbIMBI3JAbIH MOIECHUM, PYYXbI TYPMBICBIH COYJICICHAUPETYFbIH, OHBIH
OXMHUHETH >KOFAJIMaWTYFbIH, XaJKbIMBI3JIBIH SIABIHIA OOpKyJlJla CaKJaHaTyFbIH
MOA3USIBIK IIblFapManap aepertu. lllalbipAapiH ka3FaH KOCBHIKJIApbIHA YaKTBIH/A
KBIPFBI3 XAJIKBIHBIH *Ka3blylIbichl Y. AUTMATOB, AarbicTanibl maiblp Pacyn ['am3aTos
KOKaphl 6axa 0epau XOM OHBIH JOPETUYIIMIUK KYMBICHIHA XyPMET NIEHEH Kapapbl.

No6paiipim FOcynoB XX ocupaern Kapakainak MO33MICBIHIA KAWBIN TYJFa
CBINMAThIH/A ©3 aJIAbIHA OUp OMIHMK HIBIH JECEK achlpa alTKaH 00IMaiMBbI3.

Kapakanmnak oneousTeiHbiH XX 9CUpAETH UPH TyJFanapbiHbiH Oupu MOpaiibim
Ocynor 1929-xkbuiel  5-mabina Kapakanmakcrtan PecnyGnukaceibie —[1IsimOait
palioHbIHBIH A3ar ayputbiHAa TYYbULIbL.  1949-xkbiiel Hekuc MoMiekeTIMK
WHCTUTYTBIH TamMaMJlaFaHHAH KEWWH yChl HUHCTUTYTTa MYFaUIUM  OOJIBIT
Kanaeipbuiabl. 19611-1962-kbuinap apanbiFbiHIa «OMUYIOPh» KYpPHAIBIHBIH 0Oac
penaktopel 6onbin ucieiau. Lllaiblp 63MHUH OMUp KOJbIHIA WIUMUM XBI3METKEP
nopexxecuHeH Oacnman  KapakanmakcraH —JKasbIymibLiap —ayKaMbBIHBIH — OacCyIbIFhI,
xa3upru  «Epxkun  KapakanmakcraH» Tra3eTachlHbIH PEJAKTOPbI, MapaxaTIIbLIbIK
ayKaMbIHBIH OacIbIFbl XOMJI€ COHFbI KbULIAPHl «PyYXbIil MOIECHHAT» XOM arapThly
KOMUMETIIUK OPalbIHBIH OacibIFbl JIayassiMiapbiHaa ucienu. M. KOcymoBThIH aThbl
Kapakannakctan xoMm ©30€KcTaHHAH ThICKAPHI Kepiiepre e KeHHEH OeNTuIu.

OHBIH KOCBIKJIAphl XaJbIK CE3MMHHHMH J>KaJbIHJIBl JI€OM MEHEH TepeH
cyyrapsutrad. U. FOcynoB KoKapbl MO3TUKAIBIK MOJICHUATKA Hii€, )KETHIITEH ANbIP.
Kapakanmnak oe0MsThIHA YPBICTAH COHFBI KbULJIAPhl KUPUIT KEJTEeH IIaiblp 63UHUH
«Konmpac MyFamuM» MOAMAChl apKajbl ajJamiiap KYperuHe Ko3fay caiibl. byHHaH
coH «baxpIT TUPHUKACh» aTibl TYHFBIII KOCBIKIAp TomiaMmbl, «Keyun keyunaen cyy
umepy, «Jly3isl camamtapy, «Momy, «AmacaTisl AyHbS 6y1», «J{oyup caMamiapb»
XOM TaFrblla 0acka MIbIFapMajapbl MEHEH XQ3UPTU JOYHP KapaKalak 91eOUsSThIHBIH
payaxJIaHbIybIHA SFHBIM OMCOMATHIMBI3IABIH JYHbSIFA TAHBITHIVAA CaJIMaKJbl Yiec
KOCKaH aTakKJbl MARBIpIapbIMbI3IbIH Oupu. OHBIH KOCHIKIAPhl 00Pa3IbUIBIFE MEHEH
e3uHe Taprtanbl. [llaWbIpAbIH KalWchl OMpP KOCBHIK KaTapjlapblH OKbICAHIA OHBIH
XAKbIMKbIM TaJaHT UMECH €KCHIIMTUH CE3€CEH. by XaKKbIH/Ia KapaKaJllakK XaJlKbIHbIH
KOpPHEKJIM IaibIpbl Y. XokaHazapoB ObLIail AereH eau. «Kapakanamak ymiblH OHBIH
onebusT moa3usckl ymbliH XIX ocup bepmak ocupu Gonca, XX ocupu UOGpaitbim
ocupu Oonbint Kanmane» nereH eau. M. KOcymoBTBIH allbIppiM KOCHIK TO3Majaphbl
1960-xpu1b1 «IlecHs» TOPHOTO pydbs» JEreH ar NEHEH pyC TUIIMHAEC OachUIBIT
LIBIKTHI, COH OHBIH KaTapbIHA )KOHE €KU TOILIAMBI KOCBUIBI.

byn exum koceik kutan apkaael WM. FOcymoB gepermecu  KuTal
OKBIYIIbUIAPBbIMBI3Fa KEHHEH TaHbULbl. 3aMaHbiHa M. KOCcynoB pyc TyHBSIIBIK XM
MUJUTHA QIEOUATIAPIbIH XapMac-TaaMac YTUT HOCHUATIAYIIBICH ayaapblyIIbICHIIA
00T IBI.

On JlepmonToBTHIH «Mitsipei» T. I'. IlleBuenkonblH «Katupuna», Xaduzaux
Fo3eJuiepuH, XaMHbIH pyOastiapbiH, llexcnupaua Conertanapeia, C. BypryHusio,
X. OnumkanaeiH, H. 3apsaubiH, 3ynedusasid, . FynaMHabiH XoM Tarbl 1a 0ackama
«Kurupma Oup MWUIETTHH KbIPK CETH3 IIAWBIPBIHBIHY KOCBIKJIAPBIH KapaKajlak

64



TUinHe ayaapasl. COHFBI YakbITJIaphl OacKa J1a MalbIpIbIH KOCHIKIAPbIH KapaKalmak
TWIMHE aynapabl. OJeO0UsAT XoM KOpPKEM 6HEp MaiJlaHbIHAAFbl XbI3METIEPH YILIbIH
XYKUMETUMHU3 TOPENHUHEH >KOKapbl Oaxamasbin, 1964-xpuibl «Kapakanmakctanra
MUMHETU CUHI'€H KOPKEM-OHEp FallpaTKepu» JAETeH aTarbl OepHIIIu.

1970-xbu1bl  bepnak aThiHAAFBl pecnyOJUKAIBIK MOMIIEKETIUK CHIAIBIKTHI
anbryra musicap 6onael. 1974-xbu1bl oFaH «KapakaimakcTaH XalblK IIAbIPbD» aTaFbl
oepunau. M. KOcynoB no33ust MeHeH Oup Katapjaa ApaMaryprusja a myOonuiucTHKa
1a, orepaja J1a KajaeM TepOeTKeH Kol KbIpJibl KajieM ycTachl 0osiabl. On ayaapMalisl
Ja €M, OJI KapakajllaK XaJKbl TAPUMXBIHIA OIINEC U3 KaJAbIpFaH, MOMIEKETIIMK
Hblannapbiabiy Oupu «' MMH»HUH aBTOPBHI.

Kapakannak caxHacbiHaa OMpPUHIIM PET Orepa >KaHpbIHAa KaseM Ttepoerun H.
MyxaMMaJIMHOB MEHEH «AMXKaman ONepachblHbIH JIMOEPETTACHIH Ka3FaH IIalbIp.

Tapuitxslid mbiFapmanapaad « Tymapuc» KOChIFbIHBIH aBTOpbI. M. KOCynoBThIH
KOCBIKJIapbIHA HaMa JOPETUIIMI KOPKEM-OHEP XbI3METKEPJIEPU TOPEUHEH aTKAPBUIBII
kuatblp. On  Kem FaHa TYYbICKAH XaJIbIKJIapbl Ka3bIYIIbl IIabIPIApbIHBIH
HIbIFapMajapblH KapakalllaKk TUWIMHE ayaapraH aynapmamsl na eau. M. FOcynoBTsIH
KaHIa KOCBIFBI Oap Jien copay KOWbly MYMKHH emec, ce0eOu KMMHEH copacaHjaa
«Kyne kem» KalichICBIH copaicaH fen xyyan Oepeau. OHBIH LIbIFapMaapbl Oupu-
OMpUHEH TocHUpiu, Oupu-OupuHeH re33ai. COHBIHIAN CHIPKbIpAN TayJaH TYCKEH
OynaK CyyJnapblHbIH aFbIChIH CaHal OOJMaWTYFBIHBIHAAM OHBIH MEXUp OyJIarbIHBIH
CYYCBIHBIH Jla ecaruian OosMmaiiabpl. OHBIH MHCIM OyJaK CyYbIH HIIKEH CailbIH
MuilpuH KaHaabl. CeHu re3aiblkka Myxa00ar mapaObl MEHEH OelXyll KbLiabl.
NbpaiiplM ara FOPE3CHU3NIUKTU PYYXBIMIBIFBIMBI3 OCHEH OACIUIMIMKTH ©3JIMTMMU3
OcHEH OMPUKTUPHUII aTbIpFaH OYTMHIM MYKAJJE€C MOH3WJUIEPre ©3UHMH JAaHAJIBIFBI
NU1albUIBIFBI MEHEH MapaHa KoaeM taciaasl. M. FOcynoB 60-bpuigan acnam yakelT
NOPETUYIININK >KYMBICBI MEHEH HIyFbuuIaHibl. CoHpail-ak, e3WHIEH NOpeTHYIIH
WHCAHJIAPABIH TAJAHTBIH JKY3€re UIBIFApbhly >KOJIBIHAA Ja JKAaHKYWEpJIUK IIEHEH
XBI3MET ETTH.

. FOcynoBThIH TaJlaHThl 3CUPECE FOPECU3INIUK JKbULIAPbIH/AA TAaFbl 1a OAJIEHTKE
KOTEpWJIIU. ©3MHUH OUp KaTap KOCBIKJIApbl XoM JOCTAaHJApbl MyOIUIIMCTHKAIIBIK
Makajajlap MEHEH a3aT XOM €pPKUH TYpPMBICBIMBI3/IbI, €TUMU3/IE JKY3 OCpHUIl aThIpFaH
TYNKWIMKIM ©3TE€pPUCICpAN YJIKEH MaKTaHbIN IeHeH Xblpaaasl. M. KOcynoBThIH
TOPETHYITUINK XBI3METH MOMIICKCTHUMH3 TOPCIHMHEH BUIAMBIKIBI Oaxamanbpin 1992-
KBUTBI «O30ekcTaH XanblK Mmanblpel», 2004-xplbl  «O30ekcTan Kaxapmanbiy
XYPMETIN aTaKJIapblH anblyra muscap Oonael. CoHmaii-ak, «31 OpT», «JOCIBIK»
OpJICHJIEPM MCHEH CBIMIBIKIAHIbL. «O30ekcTan Kaxapmanely ©O30eKCTaH XoM
KapakannakcTaH XxaiblK IIaWbIpbl, OKaWbIIl WHCAH, CAABIK J0OC, MEXpHbOaH ycTas
NbpaiipiM FOcynoB nepeTkeH KyHJIbl MIbIFapMaiapbl OU3HH KUTAl OKBIYIIBLIAPBIMbI3
VIIBIH TayChlIMAC OyJiaK XoM PYYXbIil a3bIK OOJIabl.

Exercise 14. Translate the following poem into English
Kakcsl agamiiap

Kakcel agamnapra >KOIbIKKAH KYHU
VHKbIH myTHH 00Jap,yaKThIH X0l 0oJiap,
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Keynuy xeTepuHku, wixam Hour 6onap,
JKakcbl amamnapra KOJBIKKAH KYHHU.

Azannia aBT00yCc O9HIUPrUCHH]E,
KyysIp, KyYbIp Hecep CEHU KOPUYIEH
Ouap celiTun KyTIEreHae erepae,
JXKymbicTaH Kemurun Kajap eI1H CeH.

Kakcel agamnap — OyJ1 IyHbSHBIH THPETH,
Xacna ceH ojapaaH Oypma KY3UHIIHU,
XaK HUMET, XaJaJUTbIK TOJIBI XKYPETH,
CeH omnapra Kapar 1y3e o3uH/IU.
(M.FOcynoB)

Exercise 18 Fill in the prepositions where necessary and translate into your

mother tongue.

©CoNoOR~LNE

10.
11.

Bobur is fond ... cats; he has a dozen of them.

My husband is very keen ... Italian food.

[ feel sorry ... you : you are alone without any friends.
He was ill, so he came home ... a taxi and not his car.
He spoke.... Us about Alisher Navoi’s literary activity.
He was sworn ... as Minister of Foreign Affairs.
Mother blamed me ... unproper behavior.

He convinced me ... the need to remake the project.
The children delighted ... listening to pop music.

The insurance company did £200 ... the damaged car.
The school director was very pleased; he approved ... all the recommendations

of the teaching staff.

12.

If you want the post to be filled, you have to advertise ... a qualified mechanic.

Exercise 19 Fill in the following prepositions in these sentences: at, by, to,

with and translate into your mother- tongue.

. She was very rude ... him last night.

. I’m hopeless ... narrating stories.

. everybody in the party was surprised the announcement of their marriage.
. His attitude ... his teachers is very aggressive.

. Where were you last night? I was ... Steve’s.

. She is married ...in Indian.

. They threw lemons... the pop singer he was singing.
. Mother threw the letter ... me from the window.

1
2
3
4
5. I’ve never been ... India before.
6
7
8
9
1

0. Do you support making women equal ...men?
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11. It was done ... order of the president.
12. he is good ... his hands.
13. We have this camera...$ 100 dollars.
14. The salaries in Eastern Europe are extremely low compared...those in Western
Europe.
15. She is allergic... cream
16. Many students have difficulty...grammar.
17. Children usually start school... the age of five.
18. This course is of special interest...me.
19. I enjoyed myself...the party.
20. He is trying to explain...them why he believes so.
21. I decided to work harder...my German.
22. He is satisfied...your hospitality.

Exercise 20. Put the correct prepositions in these sentences and translate into
your mother tongue.

There are three school terms... British schools and colleges.

A leaflet was issued... the company.

I have a friend who is in quite a high position ... the Ministry of Education.
When | was in Paris, my friends used to take me... visits places of interest.
The teacher is explaining the unknown words... the students.

Don’t rely...him: he is very unworthy person.

Fruit is good... health while sugar isn’t.

He warned me ... buying the flat.

His book has been translated ...six languages.

10. Is there any news... the lost airplane?

11. Have you any money... you now?

12. He was very upset...failing in the test.

13.  ...her audition she waited for the results.

14. The young climbers sheltered the snow...entering a cave.

15.  Yesterday she asked me ...tea.

CoNoOR~LNE

EXPRESS WISHES- REGRET IN ENGLISH

Exercise 1. Write the correct tense of the verbs in brackets and translate into
your mother tongue.
1 The servant wishes his master ... him more money. (give)
2 [ wish I ... to the United States when I had the chance ( go)
3. IwishlI ... amillionaire and all over the world. ( be travel)
4. 1 wish my children ... on holiday. They are driving her crazy. ( go)
5 [ wish I ... so much: I feel Awful now. ( eat)
6 He wishes he ... to his friend’s party. They had a wonderful time. (go)
7 She wishes...them the truth: everybody mocked. (tell)
8 We wishes the people... next door their radio, we can’t sleep. ( turn down)
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9.  The little boy wishes he ... his parents more often. They are working all day.
(see)

10. I wishlI... nicer to him when he asked me to go out with him. (be)

11. IwishI... more oranges. I’m not out of them now. ( buy)

12.  Ifonly she ... all her money: she can’t buy this dress now. (buy)

13.  IwishI... pay for the pane my little daughter has broken.( not have)

Exercise 2. Finish the following sentences without changing their meaning and
translate into your mother tongue.
1 I go to Japan on vacation but I don’t speak Japanese. [ wish ...
2 They went on an excursion but they forgot to take their camera. They wish...
3 Nobody has ever asked to marry her. She wishes. ..
4, He walked so much and got tired. He wishes...
5 I need to borrow more books. I wish...
6 She failed her language test last week and she’ll have to study French again
next year. She wishes...
7. They’ve never been to India and they dream of going there one day. They
wish...

8. Her parents haven’t received a letter for a month. They wish...
Q. I lent her my dictionary and she disappeared. I wish...
10. I can’t afford to buy a new house. I wish...

Exercise 3. Write a wish for each of the following situations and translate into
your mother tongue.

1. She dreams of being an actress. .........coviiiiiiiiiii i

2. | bought a pair of boots: to practice the guitar. .....................cooiii..
3. She doesn’t have time to practice the guitar. ...............ooviiiiiiiiiiin...
4, You didn’t put your raincoat; It’s raining NOW.............ceevviiiiiieennnnannnn.

S. I didn’t go to my best friend’s party. .........coooeiiiiiiiiiiii
6. It’s very windy and you want to 0 OUL. ..........oviiiiiiiiiiiiiiiiiii e,
7. It’s too cold in here: the healing is off. ...
8. The Major Powers didn’t renounce manufacturing nuclear weapons..........

Exercise 4 Translate the sentences into your mother tongue

=

Ask. Bob and Ann about their school.
2. Mr. and Mrs. Smith work in foreign company.
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Send John a postcard.

Mr. Black is dictating a business letter to his secretary.
Jean and | organized the excursion

The car is mine.

How much do these bananas cost?

My baby is two years old.

N OhE W

Exercise 5 Choose the right personal or possessive pronoun and translate into
your mother tongue.

1. Munira told (us/we) to carry our passport wherever (us/we) may go.
2. How was the performance? (It/us) | was quite boring.
3. Hello Jamila. How are the children? (they/their) are okay. How are

(your/yours)?
4. Kamil boss is abroad on business and (he/his/him) has asked (she/her/hers) to

care of the whole business (he/him/his) is away.

5. | left (my/mine) at home. Could you lend (me/mine/l) (your/yours).
6. Mother told ( I/me) to have my identity card with ( me/her)

7. You haven’t got any books today. Take (mine/me/my)

8. I met one of your colleagues. I met one of (their/them/they...

Q. She looked at the children. She looked at (they/us/them). No one helped
(me/you).

10.  This scarfis not (her/his/my). It’s (her/hers).

11.  The black coat you are putting on now is (my/her/mine).

12.  Is this your parent’s house? Yes. It’s (their/them/theirs)

13.  Maria has a lot of toys. They are (her/hers/hers).

14. Do you like apples? Yes. I like (them/it/theirs).

Exercise 6 Rewrite the sentences, changing the position of the indirect object
using a pronoun and translate into your mother tongue.
Odilbek is teaching the students maths.

He gave the waitress a trip.

Samad left Bakhtiyor a message.

The travelers showed the customs official their passports.
We found the visitors a youth hostel.

My parents sent the head master a letter.

My father brought my brother and | some fruit.

You ordered yourself ice-cream.

Pass the children some cake.

©CoNoOOR~WNE

Exercise 7 Put the correct Interrogative Pronouns and translate into your
mother tongue.

1. .... Is this tape recorder? It’s mine.
2. ... time is i1t? It’s ten o’clock.
3. ..... did you hide when she came? Under the bed.
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4 ..... far 1s 1t from here to the railway station? It’s ten minutes’ walk.

5 .. Called you last night? Jane did.

6. ..... don’t you come to the party? Because I must visit my grand parents.
7 ...will you travel to Samarkand? By train.

8 .. Is your favourite magazine? It’s Humo.

Q. .....1s her birthday? It’s on August 26/th.

10. ... did you send the money order to I sent it to Odilbek.

11. .... Much do you love Zumrad?

12. .... Did she meet last week at an archaeological museum in the north of
Greece?

13. ... does oil not mix with the water when both are put into a vessel? Because

it’s insoluble

Exercise 8. Complete the following sentences by using “ so” or “such” and
translate into your mother tongue.

We didn’t enjoy the film. The plot was... boring.

It was ...a nice trip.

His house is ...a long way from the center of the city.

He gave me ... much information that I thanked him many times.
There is ... a lot of honey in the jar.

Don’t speak... loudly, please.

It’s ... fare from the Odeon Theatre to the Opera House.

Peter and Alice are... nice people.

It was... terrible weather that we stayed in and didn’t go out at all.
10. He is very rich; he’s got ... a lot of money.

11. Has she come back? If ... tell her to wait at the waiting room.

12. He was asked to speak ... clearly that we understand him.

13. Her sister is a teacher; ... is her mother.

14, Have you ever made... a mistake before?

15. English is not ... difficult.

16. It’s useful information.

17.  It’s ... auseful book.

18. They are... tough boys.

19. This article is interesting that I’1l read it again.

20. ... Far...good.

CoNo~wNE

Exercise 9. Put “yet”, “still”, *“ already” in the blanks and translate into your
mother tongue.

[ haven’t written my composition...

I ...don’t know when I’m leaving for Surkhandarya.
It’s 1.30 p.m. and he is ... watching TV

Are your parents ... in the countryside?

She was fired two years ago and she is ... between jobs.

o E
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6. Frank hasn’t had a shower ... has he?

1. The most critical time has... passed.

8. He hoped his family hadn’t left ...
Exercise 10 Choose the correct adverbs and translate into your mother tongue.

1. She (near, nearly) missed the last bus

2. | (last, lastly) I saw her two years ago.

3. The coach comes here (direct, directly).

4, After such a long journey | am (complete, completely) tired.

5. The door is (wide, widely) open.

6. The rain was (right, rightly) on my back.

7. This letter is (rough, roughly) written.

8. Degree courses are (most, mostly) full time in England.

Q. It’s never too (late lately) to mend (proverb)
Exercisell Do you know the opposites of these words?

Use prefixes and translate into your mother tongue

1. practical

2. regular

3. literate

4. nutrition

5. satisfied

6. natural

7.  experienced

8. like

9. lead

10. acceptable

11. order

12.  nuclear

13.  manage

14.  American

15. capable

16.  understand

17.  legal

18.  drinker

19.  honest

STUDY NOTE TAKING

1) “Symbol” is raised in note-taking. Using a generalized word is one of the
economized writing in note-taking. For example, the word “tree” is a more
generalized word then an apple tree or “a birch writing semantic base of the speech
of a speaker with the help of signs is more effective in note-taking. The symbol “O”
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includes such notions as “conference”, “congress”, “forum”, “meeting”, ”seminar”,
“assembly”, “session”, “briefing”, “summit”, “round table meeting” etc.

Symbol  “-0-“ is associated with the words “friendship”, ‘“cooperation”,
“agreement”, “treaty”, “introduction” etc.

2)  The symbol “?” (“Interrogative sign”) is associated with the words: “question”,
“problem”, “task” etc.

3)  “Symbol” “0” means “country”, “land”, “earth”, “town”, “city” etc.

In order to signify the plural form the figure “2” is used. Ex. X-people X?> -peoples;
Q-commander; 92-commamders as far as the category of tense it is signified by tense
or time symbols.

The discussion (began (<) at the second <2 session.

The session (O) is discussing the first item of the agenda (&).

The symbols are divided into initial letter, associated and derived.

Symbols with initial letter may substitute the notion written with this letter.

Ex: The letter “L” may substitute “life” “P”- portion etc. Letters are mostly used
for defining the countries. Ex: U.S — the United States of America; U.K- United
Kingdom of Great Britain and Northern Island.

Associative symbols. These symbols are associated by some features which are

peculiar for number of notions.

The horizontal right arrow— V is associated with notions: “to hand” “to send”,
“to export”, “to include”, and “to create”etc.

Left arrow«— is symbolized “to get” “to take”, “to import” “’to attract” “to call”
“to arrive” “to come” “to receive” etc. If the arrow is raised up? it means: yayd4iiars,
YBEIINYNBATh, MIOBBIIIATE, YCIIEX, MTOBBIIIICHUS elC;

ToBapooOMeH, TOBap aIMacCTHIPHIY,

| - means: ceromusi, O6yruH, ycbl KyHH

Derived symbols are signified by different ways.

Ex, If the symbol “x” means people, its generalized meaning.

X —is given by OX- yemoBeueckuii, HAPOJBI BCETO MUPA, HACEICHHE 3€MHOTO
mrapa.

Symbol O nemerar, mnpeacTaBHTENb, IIOCOJ JACNEraiusi, IOCOJBCTBO,
MIPEICTaBUTEIHCTRO.

In note-taking six symbols are used to signify the time

99 99 9% ¢¢

99 ¢¢

! X93Upru MaxXa
|_> Kenmep moxon
<

OTKCH MJX2J1

N

XOpEKeT 0achl

> XOPEKET COHBI
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i OeNITUIIH YaKbIT apaJIbIFbl

1)  CuibHOE rocynapcTBo [ Kymuin momieker
Baxxnas npoOnema ? Oxmuiierau macene
Kpynnas onepauus __ YnxeH onepauus

2)  Benukas nepxasa (1 Vsl Mmomiieket
Baxnelimas npoOiema ? Kyne oxmuiterniu macene

Kpynueiimas oneparust A JKyno yakeH onepariust
3)  ManoBaxHnas mpoOieMa ...?7... OXMUHETIN eMeC Macee

Frequent Symbols for note taking

IlepenaBath, TpaHCIIOPTUPOBATH,
MPU3bIBaTh, NPUOABUTH

OTKEPUY, )KETKEPUY, LIAKBIPBLY, KEINY

r HonyanL, IIPUHUMATDb, IIPUBJICKATDH

asbly, KaObLT €THY, TapThly (a0 ITHII);

YnquaTL, YCHUIINBATh, YBCIIMUUBATDb
IMpuaaBaThb

YKaKChUIay, KYIUEUTUPUY, YIKEUTUPUY,
kebeiTupuy, utndap 6epuy;

/ N1

YMeHbIIAaTh, YXYAIIATh

KEMEUTUPUY, TOMEHIIECHY,

COKpaIlaTh

KbICKapTHIPBIY;

BBITB, ABJATBCA, COCTABJIATDH, PABHATHCA

OOJIBIY, MOIKEMJICCTUPUY, TCH KEJINY,

>

.HI/IKBI/I,III/IpOBaTL, YHUYTOXKATD,
3alpeuiaTb

HIETIIECTUPHUY, JKOK €THY;

["'oBOpUTH, 3a5BIISATH, IPUKA3HIBATH,
CcOo001IaTh

ceitney, xabap O6epuy, OyUpbIK Oepuy,
ECUTTUPHUY;

Ynap, aTaKa, BMCIIATCIbCTBO

YPBIY, apaliacely, XYKUM;

HesmerarenscTBO

apajacnay, KECEHT €TIeY;

Toapoo6opoT, 06MeH

3aT AJIMACTBIPHIY;

IR

[ToTpebHOCTH, HYXTbI

Tamar.
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UNIT 3
TRANSLATING WRITTEN PROSE

Prose is distinguished from poetry by its great variety of rhythm and its closer
resemblance to the patterns of every day speech. The word prose comes from the
Latin “prosa”, meaning straight forward. This describes the types of writing that
prose embodies, unadorned with obvious stylistic devices. Prose writing is usually
adopted for the description of facts or discussion of ideas. Thus it may be used for
newspapers, magazines, novels, encyclopedias, screenplays, films, philosophy,
letters, essays, history, biography and many others forms of media.

Prose generally lacks formal structure of meter or rhyme that’s often found in poetry.
Although some works of prose may happen to contain traces of metrical structure or
versification, a conscious blend of the forms of literature is known as a prose poetry.
Here is a good example for prose:

“A port 1s a delightful place of rest for a soul weary of life’s battles. The vastness of
the sky, the mobile architecture of the clouds, the changing coloration of the sea, the
twinkle of the lights, are a prism marvelous fit to the amuse the eyes without ever
tiring them. The slender shapes of the ships with their complicated rigging, to which
the surge lends harmonious oscillation, serve to sustain within the soul the taste or
rhythm and beauty”.

SECTION ONE
Essential vocabulary

Fate n — destiny, inevitable necessary, doom.

To make one’s contribution — to have one’s part in smth, position.

Military strategist — militant, martial generl.

Oppression — pressure, harassing.

Authoritative — peremptory, having due authority.

To rule over — dominate, to control.

Empire n — supreme power in governing away.

Glorious — full of glory, grand, brilliant.

Peak in smth. — summit, zenith in.

Artisan — one trained to manual dexterity.

Citadel — a fortress in or near a city.

Emissary — one sent on private business.

General — military officer of the higher rank.

Federal nobility — confederated eminence.

Inter — to bury, to inhuman.

Plundered — pillage, loot, ravage, sack.

Motive — An emotion, desire, physiological need, similar impulse that acts as
an incitement to action.

Probe — a) An exploratory action, expedition or device, especially one
designed to investigate and obtain information on a remote or unknown region, b) A
lender, flexible surgical instrument used to explore a wound or body cavity, c¢) The
act of exploding or searching with or as if with a device or instrument.
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Siege — The surrounding and blocking of some place by somebody attempting
to capture.

Fatal — a) Causing or capable of causing death, b) Causing ruin or detraction,
disastrous.

TEXT
AMIR TEMUR

In the middle of the 14™ century, a fight for independence against the Mongol
empire which had began in Horoson reached Moverounnahr. The main reason for the
fate of the Mongol empire was the Central Asian people’s fight for their freedom. In
this fight the great leader and military strategist Amir Temur made his contribution.
He spent his whole life fighting against oppression, ending the battles between the
Khans and Beks and establishing a strong centralized state. His name was known not
only in Turon but all over the world. He became a famous statesman and a great
military leader of the Uzbek people.

Amir Temur was born on April 9, 1336, in the village of Hojailgor near
Shahrisabz. His father was an authoritative rich man. He was well educated in his
family. He was strong, handsome and rich as his father. He had many servants and
when he was 12 years old he began to rule over them. He knew how to protect the
property and how to oversee it. In his early years he was interested in state ruling
affairs and military activities. He spent much time for military training and getting a
secular education.

Amir Temur created a great kingdom stretching from the Ganges River in what

is now India to the Volga River and from the Tian Shan Mountains to Bos for. He
built an enormous empire which included parts of Turon, Iran, Rome, Syria, Egypt,
Iraq, Azerbaijan, Horoson, Jeddah and Great Tatarstan. It is said that his “3 years, 5
years, 7 years” glorious military marches were well known all over the world.
The period from the end of the 14" to the middle of the 15" century marked a peak en
the economic, political and cultural life in Samargand. The city won world renown as
the capital of Tamerlang’s vast empire. Having made Samarqand the capital of his
state, Temur had thousands of skilled artisans from the conquered countries taken to
the city. During 1371-1372 Samargand was surrounded by a massive wall which had
six gates and ran about seven kilometers.

A citadel was built in the western section of the city and was surrounded by a
wall eight meters high. Temur’s residence was inside the Kok Sarai Palace, where the
ruler received foreign emissaries, generals and federal nobility. Next to the Kok sarai
palace were the government offices and the Armory. Temur wanted to make
Samargand a city of unsurprised beauty. Wishing to underscore the superiority of his
capital over other world capitals, he named suburban vellages Misr, Damascus,
Baghdad, Sultania, and Shiraz. Temur built the impressive mausoleum of Shakhi-
Zinda and Gur-Amir, as well as the Bibi-Khanum grand mosque, which stand to this
day.
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In the final period of his life, Temur prepared for a great campaign against
China, but died in February 1405 at the age of 69 in the city of Otror. His body was
taken to Samargand and interred at the Gur-Amir Mausoleum.

During the Mangol invasion, Samarkand was razed to the ground. The memory of the
invaders was expressed in the following way: “They came, destroyed, killed,
plundered and left”.

Answer the questions
1. Where and when was Amir Temur born? What was his back-ground?
2. What was Amir Temur’s contribution in the history of Samarqand?
3. Why was the period from the end of the 14" to the middle of the 15" century
marked as a peak in the economic, political and cultural life in Samargand?
4. What was the Kok Sarai Palace used for?
5. What do you know about Samargand?
6. What does the noun citadel mean?

Exercise 1.Translate the poem into English
TyybL1FaH xepum

TapuiixeiHab! aiiTap 0osicam MeH O0acTaH
Tanra »xetep TaycpiMacTan Oyn J9CTaH
Arta - 6abanappIM aT IIAYbIN Te3TeH
Cen 93u3 MokanbiM Kapakanmnakcras.

KyH wbIFpIcTad Kysill HypJaphlH MIamap,
blr6ansl, noyneru Xop XbLIbI acap,
Enumpae mulimaHIoC XanbIKJIap »kacap
bopmrere 6aypsl keH KapakanmnakcTaH.

MeH makrar XbIpJIaiMaH TYYbUIFaH XEpAU
AHam1ail annenuien ecCUuprex e,
byrus rope3cusnuk qoypaHbIH KEIAU
Monrure aman 6oy KapakanmnakcraH.
(H.MamOeTup3aeBa)

Exercise 2. Read each sentence and fill the blanks with one of the following
prepositions: On, in, to, of, from, for.
The man died ... a heart attack.
Lie helped us out ... concern for our welfare.
The soldier died ... battle.
The runner was week ... exertion.
We blamed our ruined picnic ... the rain.
My mother went to the hospital ... an operation.
They took in the homeless out ... the kindness of their hearts.

NoabkowdE
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8. The politician attributed his successes ... the media.

Q. This pan is ... cooking omelets.

10. My grandmother died ... old age.

11.  Salty died ... a blow to the head.

12.  Due ... poor attendance, this course has been cancelled.
13.  The police took the man in ... questioning.

14.  More people are using bus because ... the fuel shortage.

Exercise 3. Comment on the text and translate it into Karakalpak.
BOOKS

Book consists of written or printed sheets of paper or some material fastened

together along one edge so it can be opened at any point. Most books have a
protective cover. Books are a reasonable inexpensive and convenient way to store,
transport and find knowledge and inventions.
People have used books for more than 5000 years. In ancient times, people wrote on
clay tablets, stripes of wood or other materials. The term book comes from the early
English word “boc” which means tablet or written sheets. The first printed books in
Europe appeared during the middle 1400s. Since than, millions of books have been
printed on almost every subject and in every written language.

Young readers are familiar with story books, textbooks; workbooks travel books
and comic books. We often consult almanacs dictionaries, encyclopedias and
telephone books for reference. We read novels, books of poetry and printed versions
of plays for entertainment.

Why are so many people fond of reading? The world of books is full of
wonders. Reading books you can find yourself in different lands, seas and oceans,
you have a lot of adventure.

Exercise 4. Write a composition on the following topic.

How author musician, actor, influenced on shaping your ideology?
Why is especially this person so significant to you? Did he/she help you to see
another side of the world?

Exercise 5. Translate into Karakalpak and make up a dialogue.

Economic, marketing, literature and presentation, market analysis.

Contracts, patents, legal documents.

Financial markets, stock exchange, securities and equities information,
business plans, annual reports, financial statements, corporate minutes.

Advertising, promotional material, web pages, web sites, corporate web sites.

Industrial design, lighting design, city planning, architecture, tourist
information, environmental policies.

Literature in general.
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Exercise 6. Find the key words, guess the main idea of the speech and
translate trying to sequence the idea.

The Lord reigned, he is closed with majesty; the Lord is clothed with strength,
wherewith he hath girded himself: the world also is established, that is cannot be
moved.

Thy throne is established of old: thou art from everlasting.

The floods have lifted up, Oh Lord, the floods have lifted up their voice, the
floods lift up their waves.

The Lord on high is mightier than the noise of many waters, yea, than the
mighty waves of the sea.

Thy testimonies are very sure: holiness becometh thine house, O Lord, forever.
Comments:

1. Hath — archaic present third singular of “have”;
2. gird — to encircle or bind with a flexible bind: surround; provide; equip.

Exercise 7. Render on the text.

TEMURI TUZUKI

“Temuri Tuzuki” is a book describing Temur’s life which became in the East
and in the West and has been translated into many foreign languages. Nowadays
copies of this book arc kept in the state libraries of Uzbekistan, England, France, the
USA, Finland, Iran, India, Turkey, Egypt, Yemen and other countries. The reason the
book became famous is that it includes ways to run the government, rules for
organizing an army and useful to many kings and governors. Many governors kept it
in their libraries and learned the arts of leading governments. For example: in
Bobur’s generation Shah Jahan; the khan of Kokan, Muhammad Ashkoi (1821-1842)
and others ordered their assistance to make copies of the book. The book attracted the
attention not only of rules and governors, but the political scientists and historians. It
was translated into English in 1830, into Urdu in 1845, into Russian in 1849, and,
1934, and old Uzbek in 1935. In Temur’s motherland, in his native country of
Uzbekistan, it was translated into modern Uzbek and published in 1991. According to
the view of many historians, this book was first written in Turkish and one copy was
kept by the governor of Yemen. It was first translated by Atturboy from Turkish.

Temur clearly said that during his governing period he was guided by twelve
rules, and thanks to this rules he achieved great success in both governing and
winning battles.

Exercise 8. Define semantic sense of the passage putting guestions What?
Why? Who?Where?When? Make up an edited sensible translation of the passage.
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XypMeTtan yataniaaciaap!

VYcbl KyHIepae aHa XKypThIMbI3 - ©O30€KCTaHBIMBI3FA Ie33all 09Xdp HoIecH
MEHEH Oupre XoMMEMU3 achIFblll KYTKeH HaypbI3 Kupum KeIMeKTe.

ToOuAT ambUIbIN, Kajla XoM aybULIapbIMbI3 KachUl JIMMACKa O6JeHUN aTbIpFaH
MHHE YCbl MOYPUTIEPAE CU3, KOAUPJIM YaTaHJIACIAPBIMAbLI IYTKWJI XaJIKbIMBI3]IbI
Haypo13 Oaiipambl MEHEH IIbIH >KYPEKTEH KYTJIBIKJIANl XOMMEHM3Ie ©3MMHHUH €H
KaKChl TUJICKIIEPUMIU OWIITUPUYIEH OaXTUSIPMaH.

Xypmetrnu gocnap!

XanKbIMbI3 OOpKYJUIa TOJNBIN TAChII IIAAJBIK MEHEH KYTUIl alaTyFbIH KYTJIbI
Oaifpamyap XoM coHenep Keml. bupak, ycbl KyHIepAe en-KypTbIMbI3 Oenruien
ateiprad Haype13 OaiipaMbl OM3 YIIBIH €H oMHEMIH, XaKbIMKbIF, MUUIANA, Xop KaH1al
cusicaTTaH ayniak, oililemMru 3amaniapjaH Oepiau KoAPUATIAPBIMBI3BIH ThIMCAJbI
OOJIBIN KUATBHIPFAH KOCHETIIM OMp OMMsM, Kacapbly XoM >KaHaJaHbIY Macibl OOJIBIM
TaObLIA bI.

eirpicTeiH XKaHa KbUIbl OONFaH OyJl COHE HMHCAHJIAP JKYPETHHIE MKAKChl
TUIEKJIEPAN OATHIII, OFAH YMHUT XOM HCEHUM, IIYKUPIIWIUK €THY CE3UMIIEPUH
OarpIlUIANl aTbIpFaH, MWUIETH, THIM XOM JWHUHUH KaHJall eKeHWHE KapamacTaH,
epiiep XoM Xasjuliap, JkKaclap XoM Kekcelep_OapiblK YaTaHJIacaapbIMbI3JbIH €H
apJlaKJibl, YIKEH KOTEPUHKWINK IEHEH 6 TKEPETYFbIH CYHHKIN OaiipaMbl.

byn Owuiitakpap oHHsMIbI Xop OUp IIaHApakTa, Xop OUP XOXKaJIbIKTA,
KyLIarbIMbI3bl KEH allbll, «XOLI KEIUICEH yiakeMmusre, Haypwi3, KOIeMUH KyTIbl
OO0JICBIH, €IMMU3re THIHBIIUIBIK-AMAHJIBIK KEJITUPCHUH!» JIeN KYTHI ajbly 93€J/eH
O/IETUMU3TE allJIaHBIN KaJIFaH, JeCeM, dliHe XaKbIHKAaTThl alTKaH OojaMaH.

OHE YCBIHAAN KaJIbIC, IOK HUHETIIEp MEHEH MHUNHETKEIl IHWKaHJIAPBIMBI3
KysIlll HypblHAaH OapraH CalblH KbI3BIIl ATBIPFAH XXEpre TYKbIM CEYHUI, KEH JKa3bIK
JajaJapbIMbI3IaH MOJI 3ypddT OHIAUPUY MAKCETUHIE >KaHAa MHUHHET MOYCHUMHUH
Oaciiamakra.

byruH mMuHE ycbl 9Xalblll MOYPUTIEPAEC XOMMEMU3IUH THJICTUMM3: MMUIANBI
TUAKaH XoM (epMepIepUMHU3IUH, OapiblKk MHUHHETKENUICPUMHU3IUH OaXThIH,
oyMeTuH OepCHuH, UCIepU OHbIHAH KEJICHH.

(M.A.KapumoBTbIH Hayppi3 6alipaMbiHa OaFbIILIAHFAH KYTJIBIKJIAY CO3H)

Exercise 10. Write an article about a book that has special signification for
you. Give more details and facts to prove your point of view.

Exercise 11. Comment on the following sayings, explain their meanings and
translate them into your native language.

1. Forgiveness is like the violet sending forth it’s pure fragrance on the heel of the
boot one who crushed it.

2. The reason a dog has so many friends is because it wags his tail instead of his
tongue.
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3. Some day hope to enjoy enough of what world calls success so that somebody
will ask me: “What’s the secret of 1t?” I shall say simply this: “I get up when I fall
down”.

4, A man never discloses his own character so clearly as he describes another’s.

5. Happiness is a perfume you cannot pour on others without getting a few drops
on yourself.

6. “What 1s as important as knowledge?”- asked the mind. “Caring and seeing
with heart”, answered the soul.

7. Faith is the bird that feels the light and sings while the down is still dark.

8. Let the wife make the husband glad to come home, and let him make her sorry
to see him leave.

Q. God gave us memories so that we may have roses in December.

10.  When one door closes, another opens but we often look so long and regretfully
upon the closed door that we don’t see the one which has opened for us.

Exercise 12. Translate one of the poems of I.Yusupov into English
Tacka kereprex ryJua

Anam agaM OOJIBIIT THITE KEJITeNH,
JlocTannap gepeTurl, KuTariap >Kasbirl,
©3-631H TYCUHUIT OOJIFaH KOK elie,
AnaM TacTaH/a KaTThl, TYJIEH Je HO3UK.

NHcan nAHUHIETH KYKTHUH aybIPbIH,
ApTcaH ackap Tayja bIHbIpaHa Oaciap
Kyc moxpica [IpomerelinuH 6aybIpbIH.
Anam Te3ep, JeKUH TO30eH N Taciap.

Con kapa Tacimapsl )Kapbll 09Xape,
OCKEH TYIIU KOPUII )KaHbIH KYJIa3blIIl,
MakraHblIIl, eJKUpen ONIapcaH XaMIe:
“Anam TacTaH Ja KaTThl, TYJJEH /1€ HO3UK .

Exercise 13. Try to write news by using following words and translate them
Into your native language.

Computer, hardware and software, information technology applications, system
engineering, software engineering.

Manufacturing automation, robotics and movement control, machine vision
systems.

Medical aids, postural control systems, procedures and machinery for the food
and beverage industry.

Business report, business correspondence, commercial offers and proposal,
letters of intent.
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Expressions with “to fall”

To fall to bits/pieces — to break into different parts, because of being too old or

damaged.

To fall at smb’s feet — to kneel in front of smb in order to express great respect

or ask for forgiveness.

To fall into the hands/clutches of smb — to be captured or owned by smb.

To fall about — to be amused by smth (informal).

To fall apart — to break into pieces.

To fall away — to become unattached.

To fall back — to retreat (of army), to move quickly away.

To fall back on — to choose smth because it’s easy, obvious, safe although not

the best.

©CoNOOR~WNE

To fall behind — to move or act slowly behind others.

To fall down — to drop to the ground.

To fall for — (informal) to be strongly attracted and start loving.
To fall in — to collapse to the ground.

To fall into — (in discussions) — to start talking.

To fall in with — to accept some plan or idea.

To fall off — to become loose and separate from the surface.

To fall on/upon — to happen to smb.

To fall out — to stop being friendly with smb.

To fall over — to be very keen to do smth.

To fall through — to fail before being completed (informal).

To fall to — to become smb’s duty or responsibility.

Fall guy — smb who has been tricked by another (informal)
Fallout — the radiation that affects a particular place after a nuclear explosion.

Exercise 14. Fill in with active vocabulary.

The boots issued to them had all ... by the end of the year.
The party ... of extremists.

When he complained that it was unfair, they ... laughing.
Fragile materials simply ... after a short time.

Patches of plaster ... between the windows.

They ... in confusion.

He invariably ... on sentimental cliches.

Unfortunately we ... with the payments.

He tripped and ...

The roof of the house was about to ...

He ... her the moment he set eyes on her.

We ... conversation with great enthusiasm.

Exercise 15. Critically discuss and evaluate the topic.
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THE INFLUENCE OF THE INTERNET

More harm than good or vice versa. Give more evidence, details and facts to
prove your point.

Exercise 16. Fill in prepositions.

That task fell ... Mrs. Isabel Travers

At this stage their seals fell ...

All of these ills have fallen ... us.

Producers were falling ... themselves to hire the experienced actors.

I've fallen ... with certain members of the band.

: Exposure to radioactive fall ... would be much worse than previously
anticipated.

7. I didn't know quite how to deal with that remark except to fall ... with it.
8. We arranged to book a villa and it fell ...

o0k~ wNhE

Exercise 17. Find the key words, guess the main idea of the speech and
translate trying to sequence the idea.

MOTIVE PROBED IN US SCHOOL ATTACK

Pennsylvania police are investigating why a gunman Killed five girls at rural
primary school which serves the Amish, a pacifist Christian community. Police say
Charles Carl Roberts was heavily armed and equipped for a long siege at the
Lancaster County School.

But shortly after entering the school he forced the boys and four women out
then tied up the girls and began shooting them, before killing himself.

Five girls were injured: one is in a serious condition and one is critical.

The White House has said it plans to host a conference on gun — related
violence in schools after what is the third fatal US school attack in a week.

Pennsylvania state police commissioner Jeffery miller said Roberts didn't
appear to be targeted the Amish and apparently chose the school because he was
intent on killing young girls “in revenge for something that happened 20 years ago”.

Police are examining suicide. They are also looking at whether of the death of
an infant daughter three years ago may have played a role in the attack by the milk
tanker driver, who was not Amish himself.
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WRITTEN POETRY AND ITS TRANSLATION

You will revise your poem many times before you are satisfied that it captures
the subject of the original. Your poem should contain strong, active words that show
rather than tell something.

Does poetry have to rhyme? No. in fact, most modern poetry is called free
verse, which means it is not written in any special form and doesn’t require rhyme or
rhythm.

Only the traditional or older forms of poetry require rhyme and rhythm. This
doesn’'t mean that you can’t use rhyme — you certainly can — it merely means you can
decide whether your poem will rhyme or not.

The translation of the poems requires the following things.
o Check the title of the poem. Make sure it adds something to the poem and

catches the attention of the reader;
o Check the translation of your poem to make sure it is clear and complete;

o Check the form of your poem ends. A poem that fizzles and dies at the end
won't leave a reader with much of an impression.

o Check the capitalization of your poem. The first word in each line of a
traditional poem is capitalized. In free verse poetry, this is not the case. You may
decide to capitalize the first word of each line, but you don't have to. You might
decide to capitalize only a few words for emphasis;

o Check the spelling, punctuation, and usage in your poem. Finally, write your
final copy neatly and clearly;

o Read the poem very carefully;

o Read the poem aloud. (If this isn't possible, “listen” to the poem as you read it
silently);

o Read the poem over several times. Each reading will help you enjoy the poem
more;

o Try to catch the general meaning of the poem during your first reading.
Knowing the general meaning will help you understand the more difficult parts of the
poem;

o Share the poems you enjoy with your friends;

The “Stopping by Woods...” poem is written so that every other syllable is accented.
This pattern of an unaccented syllable followed by an accented syllable is the poem’s
meter. (see the two lines of this open poem below);
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Whose woods these are | think | know.

His house is in the village though.

Alliteration is the repetition of beginning consonant sounds as in “creamy and
crunchy”

Assonance is the repetition of vowel sounds, as with the “i” sound in the
following lines from “The Hayloft” by R.L. Stevenson.

Till the shining scythes went far and wide and cut it down to dry.

Consonance is the repetition of consonant sounds. This is a lot like alliteration
except it includes consonant sounds anywhere within the words, not just at the
beginning. Listen to the “s” sounds from “Singing.”

The sailor sings of ropes and things

In ships upon the seas.

End rhyme is the rhyming of words at the ends of two or more lines of poetry,
as in the following lines from “The Night Light” by Robert Frost.

She always had to run a light.
Beside her attic bed at night.

Internal rhyme is the rhyming of word within one line of poetry as in Jack
sprat could eat no fat or Peter Peter pumpkin eater.

Onomatopoeia is the use of a word whose sound makes you think of its
meaning, as in buzz, gunk, gushy, swish, zigzag, zing, or zip.

Quatrain: a quatrain is a four-line stanza. Common rhyme schemes in
quatrains are aabb, abab, and abed.

| wish | had no teachers.
That’s what I’d like to see.
I’d do whatever I wanted to,
And nobody yell at me.

Repetition is the repeating of a word or phrase to add rhythm or to emphasize
an idea, as in the following lines from “The Raven.”

While | nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping as of someone gently
rapping, rapping at my chamber door-

Stanza: a stanza is a division in a poem named for the number of lines it contains.
Below are the most common stanzas.

Couplet ... Two-line stanza Sestet ... six- line stanza
Triplet ... Three- line stanza Septet ... seven- line stanza
Quatrain ... four- line stanza Octava ... eight- line stanza

Verse. Verse is a name for a line of traditional poetry written in meter. Verse is
named according to the pattern of accented and unaccented syllables in the line and
the number of patterns repeated.

Compare the original and translation
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From fairest creatures we desire increase,

When forty winters shall beseige thy brow,

Look in thy glass, and tell the face thou viewest

Unthrifty loveliness, why dost thou spend

Those hours, that with gentle work did frame

Then let not winter's ragged hand deface

Lo! in the orient when the gracious light

Music to hear, why hear'st thou music sadly?

Is it for fear to wet a widow's eye

For shame! deny that thou bear'st love to any,

As fast as thou shalt wane, so fast thou growest

When | do count the clock that tells the time,

O, that you were yourself! but, love, you are

Not from the stars do | my judgment pluck;

When | consider every thing that grows

But wherefore do not you a mightier way

Who will believe my verse in time to come,

Shall | compare thee to a summer's day?

Devouring Time, blunt thou the lion's paws,

A woman's face with Nature's own hand painted

So is it not with me as with that Muse

My glass shall not persuade me | am old,

As an unperfect actor on the stage

Mine eye hath play'd the painter and hath stell'd

Let those who are in favour with their stars

Lord of my love, to whom in vassalage

Weary with toil, | haste me to my bed,

How can | then return in happy plight,

When, in disgrace with fortune and men's eyes,

When to the sessions of sweet silent thought

Thy bosom is endeared with all hearts,

If thou survive my well-contented day,

Full many a glorious morning have | seen

Why didst thou promise such a beauteous day,

No more be grieved at that which thou hast done:

Let me confess that we two must be twain,

As a decrepit father takes delight

How can my Muse want subject to invent,

O, how thy worth with manners may | sing,
(W.Shakespeare)

['e33a/TBIK JKacachblH KAJIMAChIH KyVpaln
MamntaiiblHa ChI3BIN KAJIALIPCA KUM
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AliHaza Typ HypJial KOpAUK KaMaJInH
EcepcoKIbIK IIEHEH JKacacaH JKaJFbI3
VakpIT enecriecus 1eGepinK meHeH
Ceprek 6011 cyMbIpai ITOHKECHUH CANIBIIT
JlammaraH Ta)k KMHAreH OachlH KOTEPUII
My3blKacaH JIMMKUH ChIPJIbI ca3aCchblH
Kecup ko3 skachbIHaH KOPKBIIT UTHUMAJI
IIeIHEIHALI aliTa O€p KUMAE KEVIUINH 0ap
Te3 ockeH KMOU T€3 COJIMAKTa AUMAAD
CaatThIH IIBIKBUIBI €CKEPTCE MaraH
O3JIMIrHHIM J)KONTIIA OMUP OarbIHaa
KynaeI3napra Kapall MEH allinaiMaH maJj
XaipanObI3 jkacay XoM OILINY apachlH
VakpIT asrFan 60Jica KbICKbIFa GH3/IH
CoHirama OQIHHTAYP COH XOM IIQVKETHH
JKaiinaraH jka3jiail Ma XyCHHU-IUUIAPBIH
ApbICIaH ThIPHAFBIH TONBIPJIAN VaKbIT
Typ-TyCHH KQAUMTIH Xasijigai JUMKUH
Opnara peH Oepul sipaTKaH ASCKEH

KuM MeHnu rappbl el ajiian Typ aiHa
Oiigan »Xypretd pojand OyphIH KEMUCCHU3
Ke3um cyypermuaei XyCHUHAN ChI3AbI
KuM Tyypuica 0axbIT KYIABI3EI YKAHBIII
CeH XOKMMCEH caraH TOJCJAUM CaJIFBIPT
MaMBbIK TOCETMMIEC YKAHBIM X93 €THUII
TBIHBIIUIBIK JKaHBIMHAH aJIBIC KOJI JKETIIEC
Ecnen 0axbITCBHIZIIBIK JKbLLIAP a3a0bIH
YHcH3 CBIPJIBI OMIap XYKHMMHHE €rep.
Kypekiiep AypCHJIMH-TOKTaraH KallllllaH
CoJ a3ajipl KYHH-CEH Tay ITBIHBIH

Kysiim ysicbIHaH IIBIFBIN, Tay IIbIHBIH-
Voue-6yIITchI3 acad e KysIibl
KanamanOa eciienr OTKEH I'YHAHIbI
MoiisinnaiiMald 0uznep 0eHaeMu3 0oJiek

To be or not to be: that is the guestion:
Whether ‘tis nobler in the mind to suffer
The slings and arrows of outrageous fortune
or to take arms against a sea of troubles,
And by opposing end them?
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(W.Shakespeare)
B nepesone M.JIo3uHCcKOr0

BbITh Mnu HEe OBITH TaKOB BOIPOC;

Yro 6aropoaHeit 1yxoM - HOKOPSATHCS
[Ipamam u cTpenaM SpOCTHON CYJbOBI
Nnb ononuach HA MOpe CMYT, CPa3UTh UX
[IpotuBoGopcTBOM?

B nepeBone T.MarmyparoBa u P.KaiimakoBa

Macene MbIHaal: ©JIUM S KYPUM
JKanbiMa KaKbIHBI KalUCBI OyTapIbIH?
AsTyCBI3 TaFIUpPIWH BIPKbIHA KOHHUII,
XKype OGepeitnnde xo0upuH 1merumn?
SIKku 9Ken MEHEH alKackKa TYCHII,
Onbl OyYBIHABIPHIN ©ATHPEHHHOE?

Translate into your mother tongue and learn by heart
My Mother — My Heart

Words by Matchanova A.G.
Music by K. Seytimov.

Your face is dear for me

Your eyes are dear for me
Your kind hands give all to me
Oh, my Mother, my dear Mum!
| love you, my tender Mum!

| like the way you look

| like the way you cook

You are busy all the day

Keeping your family happy and gay
Oh, my Mother, my dear Mum!

| love you, my tender Mum!

| can sweep the floor

You learn to do some more

| have fun, pretty plays

You give me happy days

Oh, my Mother, my dear Mum!
| love you, my tender Mum!
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Sweet honey | give to you

My great love I give to you

| always indebted to you

| kiss your hands and bow to you!
Oh, my Mother, my dear Mum!

| love you, my tender Mum!

Translate into English

VY bl KypTKa XaipaHMaH

VY VIIbl XoppeneH mai ajblll,
[Tan ameiTein Oaiipamiap,
KypreH xepu 1aHaIbIK
Vbl )KypTKa XapaHMaH.

Hcneren ucuH Kapar typ,
Ce3re miemuieH oparop,
bopun Ounun GapaTsip.
Vbl KypTKa XaupaHMaH.

Kb13 anpichin Kainapaas,
Jloc Taywin y3ak kaninap/aH,
Oiizta )KOKTHI OMIaraH,
AKBUIbIHA XallpaHMaH.

bec Ouitnaiinan — 6ec mepex,
bup muruTTeH- Ky3 Fopex,
[IbI0BIK IaHBIIICA - OAWTEPEK,
bunumube xaripanMas.

Uzbekistan

Uzbekistan, the great land!
It is our Motherland!
Uzbekistan, is rich land
Uzbekistan is sunny land.

If you ask me where am | from?
Uzbekistan, the great land!
If you ask me where am | from?
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| am from Karakalpak land.

| see the white cotton fields

| see golden wheat rice fields

| see beautiful gardens of fruits
| see many lakes and woods.

If you ask me where am | from
| am from Karakalpak land
If you ask me where am | from
Uzbekistan, my great land!

The Independence of Uzbek land
Always be on our land

Our greatest wealth are children
Their happy future on our land.

If you ask me where am | from
| am from Karakalpak land
If you ask me where am | from
Uzbekistan, my great land!

Kapaxkanmakctanbim

babam kapa 6epuk KHITreH

Aprel aTaMm MamaH OuiineH
Keznepume bICBIK TyHMEH
Kacrepneren o3 TonbiparbiH

Enu cencen — KapakaimakcTanbim

KapakanmakctansiM - MozeT Oepep CeH aHaMcaH
KapakanmakcTanbIM - TYYbUIFAaH MOKaHBIMCAH
KapaxkanmakcTanbIM —KeJeneru OuiuK eJIceH
KapakannakctaHbIM —TYJUIEHECEH, €JI€ CEH.

OMMY 1M JKaFajan eCKEH
Kyprnap cenu caxpaiibl J€CKEH
Apanbl Xell LIBIKIIAC €CTEH
Kacrepneren o3 TonbiparbiH

Enu cencen — KapakanmakcTtaHbiM

KapakanmakctansiM - MozeT Oepep CeH aHaMCaH
KapakannakcTaHbIM - TYYbUIFAH MOKaHBIMCAH
KapakannmakcTaHbIM — KeJemnieru OuMuK eJIceH
KapakannakcTtaHbIM — I'yJUIEHECEH, EHECEH.
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My Karakalpak

My grandfathers Mamanbi
Ajiniyaz and Berdach

They wore the black hats

They took care of them

My native land, my karakalpak

You all lived along the Amu

All named you the people of desert
You never forget Aral

You take care of your land

My native land — my karakalpak

Karakalpak - your land will have great future
Karakalpak - you are my supporting mother
Karakalpak - my dear native land
Karakalpak - you prosper with every day

The world rings with your fame
Many years, centuries will pass
Your glory will reach to stars
You take care of your land
My native land- my Karakalpak
Translated by Matchanova A.G.

Translate short stories
THE OLD INDIAN IS QUITE MODERN

One day a small group of tourists came to a part of America where they could
see neither villages nor people for many days. At last they met an old Indian. He
knew everything about the forest, the animals living in it, the weather and may other
things. He could speak English. “Can you tell us what the weather will be like during
the next few days?” one of the tourists asked him. “Oh, yes” he said. “Rain is
coming. Then there will be snow for a day or two, but then the sun will come again
and the weather will be fine. It will be warm”.

“These old Indians didn’t go to school but they know more than-we do”, said
the man to his friends. Then he turned to the old Indian.

“Tell me”, he said, “How do you know all that?”

The Indian answered: “I heard it on the radio”.
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TRUE LOVE

A young man met a beautiful girl and he decided to write her a letter to tell her
how much he loved her. He wrote that she had the most beautiful face in the world,
that when he looked into her wonderful blue eyes, he forgot everything and
everybody. As he wrote, he became more and more poetical. He said that he wanted
to be with her always, that the highest mountains, the biggest rivers, the most terrible
animals could not stop him.

He came to the end of his letter and was going to write his name, when he
suddenly remembered that he had forgotten something very important. And he wrote
one more sentence “I’ll come to see you, dear, on Wednesday evening — of course, if
it doesn’t rain”.

TRANSLATE THE FOLLOWING TEXTS INTO ENGLISH AND WRITE
QUESTIONS ABOUT IT

bupeyre ;xamaHJIBbIK eTCeH

a3z kyHnepunuH OupuHie Ouziep aybuuiac JIOCTHIM ['ylmalbiM MEHEH
IIOMBUIBIYFa OapaThIpFaHBIMbBI3/IA KOJI IICTUHIETH COKMAKTBhIH KalTalblHIa YJIKCH
OOSTHITAp IBIH ©CUTI TYPFaHJIBIFBIH KOpAUK. bup yakeiTra ['ynalibiM MaraH:

- MbIHa k01 meTUHACTH O0sHIIap/ bl Oup - OupuHe Oaiiyan KeTeHUK — 1e JIeIH.
Conpia MeH ofaH XaipaH 00JIbIN, OUpAeH:

- Here - nen copaabim.

- Erep Oupey mombuiblyFa KUATBIpFaH Oosica, OuWiIMed Kaibllm, OOsHFa
CYPHMTIHUII KBIFBUICBIH — AEIH.

- Koii, eiitun 6upeyre xamMaHIbIe eTUYTe OOJIMAMIbI, AJIBIHA KEJICIU,- JIeUM
MEH OFaH.

- CeiiTun anra kKapail >xypun keTTuM. Komenmmpae apTeiMa OyphIIBII Kapacam,
['ynaiipiM GostHIBI Oaitman aTeIp €KEH.

- I'ynaiieiM, GostHABI Te3 Ka3dwlphil Tacna — neauM. On Ooica MaraH
Ka3IbIPABIM,- I€/IH.

- [lombuibIn GOJNBIN YHre Kapail >KYVBIPBIIT KUATHIP €IUK, ['yinalbiM OupieH
KEpre TYpC €THUIl KBIFBUIBI TYCTH XOM JKbUTam >kuOepau. MeH OHBIH aljbIHa
KapacaM 0ostH 6aitnaynel Typ ekeH. COHla MEH OHHAH:

MpeiHay GaraHarbl ceH Oaiiyan KeTKeH 00siH 0a — JIeT COpajibIM.

A¥a — nen xxyyan 6epu oJ1 KbIJIaMChIpaIl.

Vbl yakpITTa MEHUH OMbIMAa MBIHA HAKBLI TYCTH. bupeyre rep kascad, e3uH
TyceceH. ['ynaiibiM Oupeyre KaMaHIIbIK oiian 00sHABI Oaiman keTkeH eau. On eHau
o3u OaiyaraH OOSHBIHA ©3W CYPHUTHUN >KbIFbULIBI. COHBIH YIIBIHAAQ XEIl yaKbhITTa
Oupeyre )KaMaHIBIK €THYTe OOIMaNIbI eKeH. [ yinaiibiM OyHBI €HAM TYCUHUIT KETTH.
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Hoxuc

PecnyOnnkampi3 nmaiitaxtel Hekuc KanachlHBIH KYH CailblH KaHAapFaH KeJ0eTu
KEpJICCICpUMU3IMH KEeYWUIepuHe KyyaHblll OarbiniaMakTta. JKaHaman Ooit
TUKJIIETEH UMapatriap, 3amMaHared VATHAE CaJblHFaH OWIMM  JIopraiiapsl
MMaNTaxXThIMbI3  IObIpaWbIHA-IIBIPA  KOCBHIT  Typ. byHmanl  JKaHaJIaHbIyJap
FOPE3CU3IUTUMU3/IUH IIapanaThl €KEHIUTU OJpIIere MoJIUM.

«Hexuc» araMachIHBIH KEJIUIl ILIBIFBIYBIHAA YJIKEH TAPUMXBIM OXMUWETIU
MOHUC XaM  Ma3MyH Oap. «Hexucy» ce3u mapcel tTununae «Hykac»-TorbI3 0atbIp,
TOFBI3, aZjlaM MOHUCHUH aHjarca, aj dTHOTOIIOHUM usepiieyiepae «Hekuc» aramacel
yrpopun tununae «Hokoc» - «Enatnel en, enaTyibl Kep» JEreH MOHHCTH Jie
OwIupeu.

OWIMEMIM XoM HayKbIpaH NauTaxThIMbI3Aa 20 *KbUT UIIMHIE OMEJTE aChIPbLIBII
aTBIPFaH >KyMBICIAP, >KACJIapbIMbI3 VIIBIH >KapaTbUIbIIl aTbIPFaH HMMKAHUATIIAD
OYTMHTH KYHU ©3 HOTHIDKECHH Oepun arblp. TapuilX yIIbIH KbICKa JOYHp MIIMHIE
Ky3 Oepun atblpraH Oyn TaObICIap dCUpIEPre TaTbIPIIbIK YaKblsl eKSHJIUTU Oapiiere
MAsUM. Kypbuiblll aThIpFaH CIOPT KOMIUIEKCIEPH XOM OJlapJa >KapaTblIFaH
UMKaHUATIAD HOTUIKECUH/E KACIAPBIMBI3 A3HS XOM KOXOH apeHAJapblHAA YJIKEH
TaObICTapIbl KOJFa KUPTHU3UII, KeJleleK dYyaiapbIMbI3ra OOJIFaH MCEHUMIU aKJjan
aThIp, €I TOJIBIK aliTa ajaMbl3.

GRAMMAR EXERCISES

Exercise 1. Put the words in parentheses in their correct place in these
sentences and translate into your mother tongue.

The children came into the house to have a bath (tired of playing).

The cards he received today were sent by the same friend (both).

My pets are sleeping (all)

| suppose the boys and girls he invited will come to the meeting (all).

We visited a beautiful chapel (Gothic).

. The strikers decided to organize a demonstration (dissatisfied with their
salary).

ok wnE

Exercise 2. Put the correct possessive adjective in the blanks and translate into
your mother tongue.

They went to ... seats.

At Christmas we went to ... grandmothers.

What did Bob buy you for ... birthday?

She is German but ... husband is Greek.

Are you Italian? No, I’'m Greek but ... wife is Italian.

He’s from Greece ... name is Kostas.

I asked a lot of people whether they read ... horoscopes and what they were.
Some people send ... children to private schools.

NGk wdE
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Exercise 3. Put “each” or “every” in the blanks and translate into your

mother tongue.

ROoO~No Ok wWNE

She’s brought five dresses and ... one is of different color.
...time he calls he says he is in love with my sister.
Sunday he goes to church.

...part of the test is marked differently.

The doctor advised him to take these pills ... twelve hours.
Use the correct word to fill ... space.

Almost ... house in the area has central heating.

How many students are there in...classes?

...boy received a different gift.

I have ... reason to believe his words.

Exercise 4. Say if following pairs are similar or different in meaning and find

the equivalents in your mother tongue.

1. Is that Jim over there?

It might be.

It could be.

2. She should have phoned us.

She must have phoned us.

3. She could have torn the book.

She might have turn the book.

4. She might have left it in the shop.

She could have left it in the shop.

5. We couldn’t sell it.

We might not sell it.

6. I might have got it.

| could have got it.

7. Maria might have gone to India with her boyfriend.
Maria might have gone to India with her boyfriend.

Exercise 5. Say how will is expressed in the following sentences and translate

into your mother tongue for agreement, for offer, for promise, for refusal, for fact, for
asking someone to do something, for immediate decisions at the time of speaking.

NoabkowdE

[ won’t tell you anything about the party.
Will you type this letter for me?

The phone is ringing. It will be Vicky.
We will come if we leave early.

| will help you with your homework.
They will be there in August.

He won’t stop shouting.

93



8.
9

10.
11.
12.

I’1l do the cooking tonight.

Will you love me for ever?

| will have coffee with milk and some biscuits, please.
If my plane arrives on time, I’ll see you.

She won’t come next week. She’ll be away on business.

Exercise 6. Say how would is expressed in the following sentences: for offer,

for refusal request, for invitation, for willingness, for advice and translate into your
mother tongue.

NoakowhE

What would you do if you were in my position?

The children wouldn’t stop quarreling even if I asked them.
Would you like some more pudding?

If I had enough money I’d give it to the poor.

Would you mind coming a bit earlier next time?

Would you drop me a line, please?

Which would be the quickest route to the village?
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UNIT 4. WRITING THE ESSAY

ESSAY is a short prose composition on a particular subject. Usually it is of
explanatory and argumentative nature.

Unity of essays is built up around the central idea. Any additions of
unimportant details or afterthoughts destroy the unity.

The goal is achieved through skillful arrangement of details according to the
following rules: a) present your material from «general to the particular»; b) try the
order of enumeration, that is, arrange several points of view according to their
importance, or interest, or order of happening; c) use key-words as connective and
transitions.

The following is a brief list of transitional words and phrases that help to
connect paragraphs of an essay: on the one hand, on the other hand, in the second
place, on the contrary, at the same time, in particular, in spite of this, in like
manner, in contrast to this, in the meantime, of course, in conclusion, to sum up,
in addition, moreover, finally, after all, and truly, in other words.

Emphases is achieved with the help of concrete details. Avoid generalities and
abstractions.

Before writing an essay considers the following:
Study the materials about the topic.
Think of the main idea you are going to develop in your essay.
Make a list of key-words you will need.
Make a plan.
Develop the paragraph plan into an essay according to the rules of unity,
coherence and emphases.
6. Go over the essay for «self-editing» purpose and see if it meets the main
requirement of good writing-clarity of communication.

aObrwpnE

Learn how to write an essay

Writing & answering:

Begin with a strong first sentence that states the main idea of your essay;

Continue this first paragraph by presenting key points;

Develop your argument;

Begin each paragraph with a key point from the introduction;

Develop each point in a complete paragraph;

Use transitions, or enumerate, to connect your points;

Hold to your time allocation and organization;

Avoid very definite statements when possible; (a qualified statement connotes
a philosophic attitude, the mark of an educated person);

Qualify answers when in doubt.

It is better to say «toward the end of the 19th century» than to say «in 1894»
when you can't remember, whether it's 1884 or 1894. In many cases, the approximate
time is all that is wanted; unfortunately 1894, though approximate, may be incorrect,
and will usually be marked accordingly.

Summarize in your last paragraph.
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Restate your central idea and indicate why it is important.

Review:

Complete questions left incomplete, but allow time to review all questions
Review, edit, correct misspellings, incomplete words and sentences, miswritten dates
and numbers.

Terms or directives for essays, reports, & answering questions

My father still reads the dictionary everyday.

He says that your life depends on your power to master words.

«Directives» ask you to answer, or present information, in a particular way.
Review these, and most of all note that there are different ways of answering a
question or writing a paper!

WRITING THE PERSONAL ESSAY

Toddlers move at a different place than most of us. If you've ever taken little
ones for a walk, you know what | mean. They are forever stopping, picking things up,
studying them, tasting them, dropping them, and picking them up again, and so on.
That's how writers often develop personal essays. They kind of mosey along - freely
picking up on whatever enters their minds as they write about a particular subject.
They're in no hurry. If a certain idea interests them, they look at it very closely. They
know that one good idea usually triggers another one if they stay with it long enough.
In its most natural state, a personal essay simply follows the course of the writer's
mind as he or she writes.

THE PERSONAL ESSAY AUTOBIOGRAPHICAL WRITING

As its name suggests, a personal essay is largely based on personal experience.
So much so, that it is sometimes hard to tell the difference between this form and
autobiographical writing. The following writing situations should help you see the
difference: Josie wants to recall a specific chapter in her life - the summers she spent
living with her grandparents. (This is autobiographical writing because Josie is the
subject.) M Rachel wants to explore her feelings about the home video craze. (This is
a personal essay because Rachel is dealing with a subject other than herself.)

Can you see the difference? The focus of autobiographical writing is the writer.
It basically speaks about one time in the life of one person. The focus of the personal
essay is a subject other than the writer. The persona] essay opens up a discussion on a
subject and, in this way, it speaks to us all.

The writer of autobiography says: I've written about an important time in my
life. 1 hope you enjoy reading about this time. | also hope you learn something about
me and maybe something about yourself in the process. The writer of a personal
essay says: l've written about a subject that | personally find fun (interesting,
important). You might not agree with what | say about this subject, but that's okay.
We all are entitled to our opinions. What matters to me is that you enjoy reading my
essay and that it gets you thinking.

SELECTING A SUBJECT: WHAT DO | WRITE ABOUT?
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Personal essays are written on just about any subject imaginable. I've read great
personal essays on everything from caring for pets to clothes, from cafeteria food to
junk food, from baby-sitting to sitting in a doctor's waiting room.

So how do you find a good subject? My advice is not to look too far. You can
find plenty to write about just by retracing a typical school day:

«Let's see. I got up, showered, dressed, pulled my wallet and comb from my
top drawer. (A top drawer is almost always a junk drawer, the contents of which
contain any number of possible essay topics.) Then | went, to the kitchen for
breakfast (Another possible topic. What is breakfast like at your house?). | sat in my
usual seat on the bus. (Another topic. Who sits where on the school bus? and why?
and what do you think about this?) | started worrying about the test | would have first
hour. (What kinds of things do you worry about? and why?) Our bus was early, so |
had to wait outside, which made me mad. (Why does this make you mad? What else
gets your goat?)
| was able to find a number of subjects for this student before he even set foot in
school. That's how easy it is. Just about anything in your life that interests you,
amuses you, angers you, or gets you thinking is a possible topic for a personal essay.
(Note: Review your personal journal. You'll find plenty of ideas for your essay.)

Here's another way to generate possible subjects for personal essays. On
notebook paper, write the letters of the alphabet down the left-hand column. Skip at
least one line between letters. Then list at least two possible subjects for each letter.
For «a» you might list attic or algebra or ATV (all terrain vehicles). For «b» you
might list brothers or band practice or blood pressure (as in what gets yours to rise)
and" so on.

COLLECTING: GATHERING YOUR THOUGHTS

Take some time to think about your subject. Consider why you picked it, how
you might write about it, or, perhaps, what you hope to find out through your writing.
The searching and shaping activities will help you generate some initial ideas about
the subject.

Share your thoughts with classmates. Let them know why you've picked this
subject and how you generally hope to write about it. Take note of your classmate's
ideas for writing. Read published essays in books and magazines. Ask your teacher if
he or she has any model essays that might help you write about your particular
subject. A topic outline is a listing of the topics or ideas to be covered in your
Writing; it contains no specific details. Topics (ideas) are usually stated of words and
phrases rather than complete sentences. This makes the topic outline useful for short
essays, especially those for which you have very little time (as on an essay test).
Place your thesis statement or controlling idea at the top of your paper as a constant
reminder of the specific topic. Use the form shown below for starting the lines of
your outline. Do not outline your opening or closing unless your teacher tells you to
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do so. Thesis statement: Africa will need all the help it can get to solve its hunger
problem, yet it also can help itself

TOPIC OUTLINE
Opening Statement

I Natural resources in Africa

A.  Great area of unused resources.
B.  Capable of feeding Africa.

C Planning will take time.

Il. India

A.  Asimilar hunger problem.
B.  Planned for self-sufficiency.
C Solved a serious problem.

IIl. «Harare Declarations

A.  promise of self-sufficiency;
B. United African countries;
C.  Already beginning to work.
Imposing Statement.

Note: The new subdivision should be started unless there are at least two
points to be listed in that new division. This means that each | must have a 2; each
must be followed by A, B. The sentence outline contains not only the major points to
be covered in a paper, but it also lists many of the important supporting details as
well. It is used for longer, more formal writing assignments-each! Point must be
written in a complete sentence.

Opening Statement

l. Africa is a land of many valuable resources.

A. It contains great areas of unused land, water, and minerals.
B.  There are enough resources to feed all of Africa.

C.  Developing these resources will take time because many.
African countries are not very strong.

Il.  India should give African countries hope.

A.  They experienced a similar hunger problem»

B.  The government planned for self-sufficiency and began producing enough food
for its people.

C. Indiais in much better shape than it was 25 years ago.

I1l. A group of agricultural officials produced the «Harare Declaration).
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A.  This declaration promises self-sufficiency in Africa.
B.  This declaration also unified many African countries.
C.  Some African countries are accepting starving refugees.

CLOSING STATEMENT

It is hard to ignore the hunger problem occurring in parts of Africa. For the past
two or three years, television has shown us relief camps packed with homeless and
hungry. African Headlines in our newspapers warn us of what could happen in the
drought-stricken areas of Africa: «Millions in Africa Face- Starvation)) or «Starving
Countries Must Be Helped». The problem is so serious that Africa is going to need all
the help it can get to save its hungry people. Yet Africa can also help itself.

Transition Africa is a land of many valuable and unused resources - farmable
land, water and minerals. Because of these resources, this continent has the ability to
feed its entire people. According to one study, if the farmlands were used properly,
not only could all of Africa be fed, all of western. Europe could be fed as well.
Unfortunately, many of the countries in Africa are new and having problems forming
strong, healthy governments. As a result planning how to use the natural resources in
the best possible way will take time. However, none of the countries in Africa should
lose hope. Twenty-five years ago, India, a large country in. Asia was experiencing a
hunger crisis. Many people predicted that this country would be in worse shape than
Africa is in today, Yet India now produces enough food for, its' entire country
because its government spent so «much time on farm and economic planningy. India
Silva's problem many poorly nourished people and a high infant detail-rate but
overall India is in much better shape than it was 25 years ago.

Encouraged by the progress made in India 30-African officials produced an
official document in 1984 called «the Harare Declaration». - This document states
that the responsibility to feed the hungry people rests on the African governments and
the African people themselves. Its long range goal is to make Africa a self-sufficient
Continent, continent that produces all of its own food. Already several African
governments are accepting hungry refugees from other countries, and thinking of
ways to give these refugees land that they can produce heir own food in order to meet
the goals of the «Harare Declaration)) Africa will need the help of many other
countries. They especially need the emergency supply for those people suffering the
most from hunger. Organizations from many countries have been sending «tons of
food and medical supplies and have also been helping with the long-term needs» of
Africa. They are training Africans in new farming techniques and teaching brothers
how to help their under nourished and sick children. If the relief continues until the
most serious problems are solved, the African people can work at becoming self-
sufficient. They have the resources to do it.

Writing the Comparison and Contrast Essay

The guidelines which follow will help you develop a comparison and contrast
(C/C) essay.
m Start by doing some initial thinking and talking about the assignment. Select two
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suitable subjects to compare and contrast.

m Then write down all of the details which come to mind when you think of one of
the subjects. (See «Venn Diagram» below for help.)

m Write down all of the details which come to mind when you think of the other
subject.

Review your work and share it with classmates. The give and take of ideas will help
you see your subject in new ways.

m Write a first draft which focuses on all of the discoveries you have made up to this
point. You should naturally pick up on the similarities and differences of the two
subjects.

Review your writing and share it with classmates.

m Make changes as necessary.

m Continue to work on your writing until it says what you want it to be.

What you discover as you read, write, and talk about your subjects is the focus of this
kind of essay. The specific form your writing will take depends on you, the result of
your first writing, and your teacher's guidelines.

THE VENN DIAGRAM

The Venn diagram will help you develop ideas for comparison and contrast
(C/C) essays. Here's how it works: Draw two overlapping circles as shown below. In
the area marked 1, list characteristics unique to one of the subjects. In the one marked
number 2, list characteristics unique to the second subject. In the area marked number
3, list those characteristics the two subjects have in common. 1 To develop a C/C
essay from your diagram, consider the following approach: Write about subject
number one in paragraph number one. (Include an opening sentence or two which
introduce the essay.) Write about subject number two in the next paragraph. Then
write about the similarities between the two in the third paragraph.

Additional essays

Many of the most challenging types of essays consist of two parts, much like
the comparison/contrast essay. There's the before and after essay, the cause and effect
essay, the problem and solution essay, and the opposing points of view essay. The
guidelines which follow will help you develop each of these essay types.

Begin with a starter sentence about the subject of your essay once you have
done some thinking, talking, and writing about it. Write a number of versions until
you hit upon one you like. (We've made this easy for you by providing starter
sentences for you to complete. See below.) Write freely (shoot for 5 to 10 minutes)
about the first part of your starter sentence.

Review your writing. (Share it with classmates.) Write freely about the second
part of your starter sentence. Review your writing. (Share it with classmates).
Develop an opening paragraph. Your opening paragraph should include your starter
sentence plus a few additional sentences which add introductory detail. Make any
changes that are needed in the main part of your writing after your opening paragraph
IS set.
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Continue to work on your writing until it says what you want it to. How to get
started on an essay is often a problem, especially when working on a challenging
two-part essay. That's why we've helped you with these starter sentences. Complete
whichever one fleets your writing assignment; then use the guidelines above to
continue your work.

Note: Change these sentences to meet the needs of your writing.

For before and after essays:

Once... but know...

For cause and effect essays:

Because of... we now...

When... happened, 1 (we, they)...

For problem and solution essays:

has resulted in.... has caused us to....

For writing about opposing points of view:

1 (anyone) think... but he thinks or says....

You can... but you can also...

Exercise 1. Read the story and think of its end, try to find the key-words:
A DAY AT THE PARK

A couple of months ago | went to the park with my nephew. | remember the
day like it was yesterday. The weather was cool and clouds were overhead. | sat by
myself and watched him play and watched everything happen around me. | wasn't
expecting to find so many interesting things just watching people, but amazed at what
| did discover. Children were all over the place and were wearing coats that had their
favorite characters on them. A girl had purple mittens with a picture of Barbie doll on
them....

Exercise 2. What do you know of different sports and attempts of your
government to support the sportsmen? Discuss your views with your classmates.

AUTO RACING

On the final lap of the 2001 Daytona 500 seven times Winston Cup Champion
Dale Earnhardt was killed when his Good wrench Chevy hit the wall entering the tri-
oval at nearly 190 miles per hour. | was sitting at home watching this live, as | have
watched the Daytona 5001 every year for as long as | can remember. | was personally
astounded! at this, but | was dumbfounded by the talk and news later reporting] that
NASCAR racing is a brutal industry with no concern for driver, 1 and that fans only
watch for gore with no good coming of the sport. | j disagree and will prove through
this paper the need and value of auto racing.

| would first like to address the statements that NASCAR does: not care for the
safety of the driver. In 1997, ironically enough, Dale Earnhardt was in a wreck with
Ernie Irvin which the hood of his car went into the stands injuring spectators. Soon

101



thereafter improved fencing designed to keep the spectators safe was installed at all
NASCAR sanctioned tracks, at great cost and without fan fare. In all the 50 years of
NASCAR safety innovations were mandated by the sanctioning body when found
reliable and cost effective.

Exercise 3. Write an essay on topic: «Fine clothes open all doors».

Exercise 4. Read the story and express your opinion about art, giving live
examples from your school life. Discuss it with your classmates:

ART AS A SCIENCE

As funding for education is decreased in certain areas and put to other uses,
classes such as art and music have peen put on the back shelf. The idea is that they
are not quite as important to a child's education as English, History, Maths, and
science. Obviously, teachers of artistic classes feel that their jobs are important to the
learning and development of the children that they work with, but others are quickly
realizing the importance of arts in all aspects of human interaction. Crayola has
recently released an ad campaign claiming that, «Today's Crayola kid is tomorrow's
self confident adult» («Crayola»). They say studies show that children who
participate in the arts are more likely to say they feel good about themselves»
(«Crayolay»). As the importance of art becomes more evident it might be necessary to
view it in new perspective. Music and art are very mathematical. «In the early 1400s,
Leon Battista Alberti suggested painting be considered a Liberal Art with a scientific
basis. In De Pictura he exposed optical perspective as a geometrical technique which
could be applied by artists to their work» (Science Art). Although art is viewed as a
flowery pastime by most people, it can be seen in artistic discovery and advance

Exercise 5. Express your point of view on topic: «Are Professional Athletes
over-Praised and Over-Paid? »

Becoming a professional in any sort of work isn't a free ride; it requires
motivation, dedication and success. Professionals train or study countless hours to
achieve their goals while there are those who try to become a professional or end up
failing or giving up. So, to actually acquire the role as a professional is in itself
rewarding.

Professionals vary from different fields; you can become a professional in
medicine or golf. But do some professionals cheat their society by getting more than
they actually deserve? The obvious answer is yes, the only decent response to this, is
the famous quote;

Some people grasp things easier than others, some are born with a higher 1Q
and have physical advantages. Some people complain because their friends get things
easier than they do and...

Exercise 6. Write an essay using the following vocabulary:
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nature, pollution, to exist, to depend on, flora, fauna, to take care of, humanity, azon
layer, the entire world, natural, artificial, development, sacrifice, to avoid, problem,
inheritance, etc.

Useful transition words:
Therefore, for this reason, it follows that, as a result, because, however,
consequently.

Exercise 7.

A. Which of the following two answers is the better one? Why?

Question: Discuss the contribution of William Morris to book design, using as
an example his edition of the works of Chaucer.
a) William Morris’s  Chaucer was his masterpiece. It shows his interest in the
Middle Ages. The type is based on medieval manuscript writing, and the decoration
around the edges of the pages is like that used in medieval books. The large initial
letters' are typical of medieval design. Those letters were printed from woodcuts,
which was the medieval way of printing. The illustrations were by Burn-Jones, one of
the best artists in England at the time. | Morris was able to get the most competent
people to help him: because he was so famous as a poet and a designer (the Morris
chair) and wallpaper and other decorative items for the home. He designed the
furnishings for his own home, which was widely admired among the sort of people he
associated with. In this way he started the arts and crafts movement.
b) Morris's contribution to book design was to approach the problem as an artist or
fine craftsman, rather than a mere printer who reproduced texts. He wanted to raise
the standards of printing, which had fallen to a low point, by showing that truly
beautiful books could be produced. His Chaucer was designed as a unified work of
art or high craft. Since Chaucer lived in the Middle Ages, Morris decided to design a
new type based on medieval script and to imitate the format of a medieval
manuscript. This involved elaborate letters and large initials at the beginnings of
verses, as well as wide borders of intertwined vines with leaves, fruit, and flowers in
strong colors. The effect was so unusual that the book caused great excitement and
inspired other printers to design beautiful rather than purely utilitarian books.

Exercise 8. Express your idea.

How would you plan the structure of the answers to these essay exam
questions?
1.Was the X Act a continuation of earlier government policies or did it represent a
departure from prior philosophies?
2.What seems to be the source of aggression in human beings? What can be done to
lower the level of aggression in our society?
3.Choose one character from Novel X and, with specific references
to the work, show how he or she functions as an «existential heroy.
4. Define briefly the systems approach to business management. Illustrate how this
differs from the traditional approach.
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5. What is the cosmological argument? Does it prove that God exists?
6. Civil War historian Andy Bellum once wrote, «Blahblahblah blahed a blahblah,

but of course if blahblah blahblahblahed the blah, then blahblahs are not blah but
blahblah». To what extent and in what ways is the statement true? How is it false?

TRY TO WRITE AN ESSAY
Sport and a healthy mode of life.

Sport is very important in our life. It is popular among young and old people.

Many people do morning exercises, jog in the morning, train themselves in
clubs, in different section and take part in sport competitions.

Other people like sport too, but they only watch sport games, listen sports
news. They prefer reading interesting stories about sportsmen. But they don't go in
for sport.

Physical training is an important subject at school. Pupils have got physical
training lessons twice a week. Boys and girls play volley-ball and basket-ball at the
lessons. There is a sports ground near school and school-children go in for sport in
the open air.

A lot of different competitions are held at school, a great number of pupils take
part in them. All participants try to get good results and become winners. Sport helps
people to keep in good health. If you go in for sports, you have good health and don't
catch cold.

Children and grown-ups must take care of their health and do morning
exercises regularly.

There are some popular kinds of sports in our country: football, volley-ball,
hockey, gymnastics, skiing, skating. Athletics is one of the most popular kinds of
sports. It includes such kind of sports as running, jumping and others. Everybody
may choose the sport he (she) is interested in.

National sport in Great Britain... It is a very interesting question, because many
kinds of sport have taken the origin in England.

The Englishmen love sports, they are called sports-lovers in spite of the fact
that some of them neither play games nor even watch them. They only like to speak
about sports.

Some kinds of sport are professional in England.

Many traditional sporting contests take place in England, for example, cricket.
It is played from May till September. This game is associated with England. There
are many cricket clubs in this country, English people like to play cricket. They think
that summer without cricket isn't summer. Cricket is the English national sport in
summer.;

If you want to play cricket you must wear white boots, a white shirt and white long
trousers.

There are two teams. Each team has eleven players. Cricket is popular in boys'
schools. Girls play cricket too.
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Football. It has got a long history. Football was played by the; whole village
teams in the middle ages in England.

Now football is the most popular game in Britain. It is a team game. There are
some amateur teams but most of the teams are professional ones in England.
Professional football is a big business. Football is played at schools too.

Rugby football. You can see a ball in this game, but it is not round. It is oval.
This is a team game. There are fifteen players in each team.

It is a popular game in England. There are many amateur rugby football teams
in the country.

It" we speak about football we can mention an American football too. It is a
game that is played between two teams of players using an oval ball that can be
handled or kicked. The captain of the team must be the oldest or best player.

Table tennis or ping-pong. Englishmen heard about table tennis in IKHO.
Then the International Table Tennis Association was formed and the international
rules were worked out.

Many people like to play table tennis. This game is played by men and women.
There are some tennis clubs in England, but if you play there it is necessary to pay
money for it. Englishmen like playing tennis but many of them prefer to watch this
game.

Wimbledon. It is the centre of lawn tennis. Some years ago Wimbledon was a
village, now it is a part of London. The most important tennis competition takes place
there every summer.

Englishmen pay much attention to swimming, rowing and walking, usually the
Oxford - Cambridge Boat Race takes place at the end of March or at the beginning of
April. It is an interesting contest between the universities of Oxford and Cambridge.
It is usually held on the Thames River. The first such race was held in 1820. There
were a lot of people watching this race.

There are some racing competitions in England. They are motor-car racing,
dog-racing, donkey racing, boat-racing, horse-racing. All kinds of racings are popular
in England. It is interesting to see the egg-and-spoon race. The runner, who takes part
in this competition, must carry an egg in a spoon. It is not allowed to drop the egg.
We must speak about the Highland Games in Scotland. All competitors wear
Highland dress. There are such competitions as putting the weight, tossing the caber
and others. The English are great lovers of sports.

Learn by heart.

Vocabulary notes

section — cekmus (6emmm)

go in for sport — 3aHuMaThCs CIIOpTOM (CIOPT NICHEH ITYFHULITAHBIY )

jOog — Geratb Tpycron (KYrupuy)

participant — yqacTHHK (aF3a)

catch cold — mpoctyxarbcst (as3nay)

courageous — cmenbiit (0aThIp)

in the open air — Ha cBe)keM BO3IyXe (aIIbIK Xayaa)

include — BkirouaTh B ce0s (03 MIIMHE AITBIY )

origin — Ha4yaJio, HICTOYHUK, TPOUCXOXKICHNE (KEJIHIT IIBIFIYBL TYII HYCKACHI)
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contest — cocTs3anue, COpeBHOBaHUE (KaphIC)

amateur — IroOUTENbCKUI (XoYECKEPIIHK)

rugby — perou (perowm)

lawn tennis — GoubIiol TeHHHC (YIKSH TSHHUC)

handle — 6paTh pykamu (KoJ1 MEHEH yciiay)

kick — ynapste Horoii (asik nmeHeH TeOuy)

table tennis — HacToONBHBII TEHHUC (CTOJI TCHHUCH)

wimbledon — Yum6:am0n (nmpeamectbe Jlonmona) (YuUMOII0H)

the highland games — cocts3anue moTaaHaCKUX TOpeB (IIOTIAHIASIBIK
Tay bl aJaMJIAP]IbIH KAPBICHI)

putting the weight — moxusTHE TsXKecTel (ayBIPIBIK KOTEPUY)

rowing — rpe6s (rpedJis)

cricket — kpuker (Kpuker)

Exercise 1. Answer the following questions.
. Do you do your morning exercises every day?
. Is it important for children and grown-ups to take care of their health?
. Are a lot different competitions held at schools?
. Do you go in for sports?
. Are there any popular kinds of sports in our country? What are they?
. What is your favorite sport?
. Where do you prefer to rest?
. Do your friends go in for sports?
. Do you like winter or summer sports?
0. Your hobbies are connected with sport, aren't they?

P Ooo~NO O WNE

Exercise 2. Read and translate into mother tongue.
SPORT IN MY LIFE

As for me, my life is impossible without sport. | agree that sport helps people
to stay in good shape, keeps them fit and healthy. Anyone who knows my family can
say that it's strange that | am a table tennis player, because my father plays volleyball.
He was the captain of the students' team of Moscow Lomonosov's University. When |
was 6 years old, my father began taking me to the gym. While he was playing
volleyball, I was running, climbing up the Sweden wall, etc. But all the summer
before going to school, | stayed in our yard, playing ping-pong. There were two
tables in the yard. | was the youngest, only 7 years old, so the older boys often
defeated me and | lost the matches more often than won them. Sometimes | cried. In
September my parents suggested me going to the table tennis club. Of course, |
agreed. Some boys, whom | played with, also decided to join this club. That is how it
began.

| liked training. Some months later 1 was moved to an older group. That very
winter | went to the competition for the first time. Of course, I lost many games, but |
liked to compete. | enjoyed the atmosphere. | started training harder. A year later |
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took the second place in my age group in the Moscow Region. Next years |
participated in different competitions in many cities of our country, such as
Cheboksary, N. Novgorod, Petrozavodsk, Tula, lvanovo, Vladimir, etc. It is
interesting to have competitions in the place where you have never been yet.

Many times | was the first in the Central zone which includes 17 regions o
Russia. Some years ago | took the third place in all-Russian national competitions in
my age group in pairs. Though table-tennis is an individual game, there are team
competitions too. | like to play team-games. While playing in the team you always
feel support of your team-mates.

But you mustn't think that | am only interested in table-tennis. I am also fond
of volleyball, basketball, biathlon, but of course, I am fond of football most of these
sports. In summer | always play football with my friends in the yard or sports ground.
I enjoy shouting for my favorite team «SPARTAK» sitting in front of the TV-set. |
don't know why | am a Spartak fan. Maybe, because my father likes this team,
maybe, because it is the most popular team in Russia. | always take to heart our
national football team's results. It is true, our football is not having its best time now,
but I am sure that soon the time will come when we will be proud of our football
team as well as our country in the whole.

Exercise 3. Read and translate into mother tongue
Sport in Uzbekistan

The national sport Kupkari (in some areas of Uzbekistan, namely in Ferghana
valley, it is called uloq ) is a team game in which the two mounted teams attempt to
deliver a headless and legless goat's or ram’s carcass weighing 30 - 40kg over the
opposition's goal line. A line of horsemen flies off at the sign of the judge. One of
them outrides the others and at full speed picks up the carcass of a goat from the
ground. Tat fraction of a second is enough for the other riders to catch up with him
and try to take away his trophy. This game called ulak or kupkari in Uzbek, means
"the game of many people". In Russian the game is also called "flaying the goat".

Kupkari is the most popular kind of the equestrian sport not only among
Uzbeks but also among some neighbouring people such as Kazakhs, Kirghizs,
Afghans, Tajiks and Karakalpaks. They have different names for it, but despite some
difference, it all boils down to picking up the carcass of a goat and bring it to the
finish.

Horses begin to be trained for the kupkari when they are four or five years old,
and they remain active until the age of 20 or 25. The largest number of participants
competes in the kupkari. The game continues for 60 minutes, three periods of 20
minutes each. Victory goes to the team that succeeds in throwing the goat's carcass
into the rival's finish ring more times than the other teams. And the horseman who
throws the greatest number of carcasses into the toy - kazan (finish ring) becomes the
champion. The rules are rather strict. Horsemen are allowed to wrestle the goat from
an opponent, but physical assault is frowned upon. They are not allowed to ride in the
direction of the spectators, and spectators are not allowed to help them pick up the
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carcass from the ground. No one is permitted to ride over a horseman who has bent to
pick the carcass off the ground. The prizes are camels, bulls, goats, car, carpets &
household appliances.

Kurash is the traditional upright wrestling originated in Uzbekistan more than
3500 years ago. It is similar to free - style wrestling, but one of the advantages of
Kurash rules is that they prohibit ground wrestling. Once the knee of one of the
players touches the floor the referee stops the action and players should restart action
from the initial upright standing position. It is also not allowed to grapple below the
waist. This makes Kurash a truly speedy, dynamic and interesting to watch sport.

Besides that, the rules of Kurash strictly prohibit players to use any armlocks,
chocking and strangling techniques. It helps players to avoid many injuries and
makes Kurash one of the safest types of martial art to practice.

The original translation of the word "Kurash" from the Uzbek language is
grappling or wrestling. Kurash as a type of martial art or public sport entertainment is
mentioned in many ancient oriental historical sources. The legendary 1000 - year -
old Central Asian epos "Alpomish" describes Kurash as one of the most respected
and beloved sports widely practiced by the ancient people in Central Asia. The names
of the strongest Kurash players became legendary, like the Pahlavan Mahmud who
lived in XII century. His grave located in Khiva, is still considered by people of
Central Asia as a holy pilgrimage place.

According to the statistics, now there are 2 million wrestlers all over
Uzbekistan. On 6th September 1998 representatives of 28 states of Europe, Asia and
America gathered in Tashkent to establish the International Kurash Association - the
official international sport body to represent and coordinate Kurash in the world of
sport. Presently the IKA unites five Continental federations and more than 70
national Kurash federations in Asia, Africa, Europe, Oceania and America.

Other sports are as follows: Football is most popular in Uzbekistan. National footbal
team of Uzbekistan is one of the best in Asia. There is skiing in the mountains above
Tashkent.

The martial arts, particularly Taekwon - Do and Boxing are also popular.

Some of the most important Uzbekistan sports include Football, Boxing,
Rugby and Buzkashi. The Uzbekistan football team is managed by the Uzbekistan
football federation. AFC is the confederation of Uzbekistan football team. Having
participated in numerous competitions, it proved its strength in the Asian Games in
1994, having won the victory title. It is considered to be the strongest team among the
Central Asian nations like Kazakhstan, Kyrgyzstan, Turkmenistan and Tajikistan.

The Uzbekistan Boxing federation is a part of the the Athletic Associations or
Organizations, National Federations, which is situated in Tashkent. It has the
affiliation of the Uzbekistan National Olympic Committee and is an active member
of the International Amateur Boxing Federation in Lausanne, Switzerland.

The sport of Buzkashi is referred to as Kok-boru or Ulak Tartysh in
Uzbekistan. It is also popular as Oglak Tartis. It is a traditional game of the country,
which is played on horse back. This Uzbekistan sports needs team coordination,
where the members of a particular team are required to pick the carcass of a dead
goat or calf before any other team, while riding a galloping horse. The carcass then
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has to be delivered to a vat or a goal post. This sports is also popular almost in the
whole of Central Asia, especially Kyrgyzstan, Tajikistan and Kazakhstan. In in
Afghanistan it is popularly known as Buzkashi.

Exercise 4. Read and translate into mother tongue.
SPORTS IN GREAT BRITAIN

The British people like every one else like sports and games. They are called
sport-lovers in spite of the fact that some of them neither play games nor even watch
them. They only like to speak about sports. Sport plays such a large part in British
life that many idioms in the English language have come from the world of sport. For
example, «to play the game» means «to be fair» and «that's not cricket» means «that's
not fair». Britain invented and developed many of the sports and games, which now
are played all over the world. There are different sports societies and clubs in Great
Britain. Thousands of people devote their leisure time to outdoor and indoor games,
athletics, cycling, mountain climbing, boxing and other sports. Horse-racing, dog-
racing and motor-racing are among the most popular sports in Britain. They gather
many spectators.

Football is the most popular game in Britain. It is a team game. There are some
amateur teams but most of the teams are professional in England. Such teams as
Arsenal, Chelsea and Manchester United are well-known all over the world. The Cup
finals is one of the most important football matches of the year in England; it is
always played at the Wembley stadium, near London, which holds 100, 000
spectators. The matches between England, Scotland, Wales and Ireland also excite
great interest.

English people like to play cricket. To many Englishmen cricket is both a game
and a standard of behavior. They think that summer without cricket isn't summer.
Cricket is the English national sport in summer. If you want to play cricket you must
wear white boots, a white shirt and white long trousers. It is played with balls, bats
and wickets. Girls play cricket too.

Golf is a widely spread all over Great Britain game. The Scots are sure the golf
IS a Scottish game. It is played all the year round.

Many people in Great Britain like to play table tennis. Englishmen heard about
table tennis in 1880. Then the International Table Tennis Association was formed and
the international rules were worked out.

Wimbledon is the center of lawn tennis. Nowadays every summer in June, the
British hold the International Tennis Championship at Wimbledon. It's a great honour
for every tennis-player to be the champion of Wimbledon.

Horse-racing is a popular sport in Britain. A lot of people are interested in the
races and risk money on the horse which they think will win.

In England great attention is paid to sports in all the schools, colleges and
universities. English boys like running, swimming and rowing. Boxing is very
popular sport, too, to say nothing of football and cricket. In girls' schools grass
hockey is the most popular game.
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Exercise 5. Read and translate into English.

Kapakanmakreiy GaTbip KUTUTH

93emjieH OaThIPIBIFBl MEHEH aT IIbFapFaH KapaKaJlmaKThIH MOpT,

TOYKYPEK KUTUTIEPU COHFBI KbULIAPbl CIOPTTHIH OMp Hele Typiiepu OOWbIHINA
A3Hs XoM KOXOH OMPHUHIIMIMKIEPUHAE, XaJbIKapaJblK apeHajlapaa JaHK
TaparnakTa. ByHbIH afiKbIH KOPUHHCHH KapaKalamakTelH OaThip xkurutd Kyyar

KymaHUSA30BTBIH AYHbS >KY3WIMK MaiJlaH/la YJIKEH TaObICKa €pHUCHI
KeNnreHJuruies kepuyumu3 MyMkuH. 2011 xbiiasiH 1-5 — HOsOpHL coHenepuHae
Poccust ®@epepanuscbinbly naiTaxTel MOCKBa KalachlHa CHOPTTHIH YHHBEpcal
rypec Typu OOMBIHINA T'e3eKTerd »OXOH YEeMIMOHATHI Oobil oTKeH eau. OHna
IOYHbSIHBIH 37 MOMJIEKETMHEH KYILUIM CHOPTIIBUIAP KATHACHIN, >KEHUMIIA3JbIK
VIIBIH TYPEC Kypru3iu.

Kyyanapner Topemnu, Oyn aObIpoiisibl yeMIuoHaTKa O30€KCTaH CailiaH/Ibl

KOMaHachl Kypambinja xepiaecumu3 Kyyar Kymanusszos 60 kumorpammra

IIEKeMIH CaJIMaK KaTerOpHUsIChIHIA KaTHAchIN, TypKMeHUCTaH, ApMEHHS,
benopyccuss MomileKeTIEpUHUH CHOPTIIBIJIAPBIH JKEHUN (UHAJIFA IIBIKTHI.
[emuyum 6emtecuyne 60ca 0 POCCUSIBI  KapChlUIaChlHAH yHaumap
ecaObIHJa >KCHWIHII, ChIMIIBI €KUHIIN OPBIHILI HUHeNeu.
Ta6sicnap myoopek, Kyyar! Wnaiibiv, enuMusauy GaiiparbiH GoeHT

KOTEPHII, XJIKBIHABI KyYVaHBIIIKa Oeseit 6ep!
Exercise 5. Read and translate into mother tongue.

OLYMPIC GAMES

The world's greatest international sports games are known as the Olympic
Games.

The Olympic idea means friendship, fraternity and cooperation among the
people of the world. The Olympic movement proves that real peace can be achieved
through sport. The Olympic Games have a very long history. They began in 777 BC
in Gre and took place every four years nearly twelve centuries at Olympia. They
included many different kinds of sports: running, boxing, wrestling, etc. All the cities
in Greece sent their best athletes to Olympia to compete in the Games. For the period
of the Games all the wars stopped. So the Olympic Games became the symbol of
peace and friendship.

The Games were for men only. Greek women were forbidden not only to
participate but also to watch the Olympics. In 1896 the first modern Olympic Games
took place. Of course, the competitions were held in Greece to symbolize the
continuation of the centuries-old tradition. The initiator of these Games was a French
Baron Pierre de Coubertin.

In 1896 the International Olympic Committee was set up. It is formed by the
representatives of all countries which take part in the Olympic Games. The
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International Olympic Committee decides upon the programmer of the Games, the
number of the participants and the city-host for the Games. Over one hundred and
fifty countries are represented in the International Olympic Committee now. Besides,
each country has its National Olympic Committee.

Since 1936 the opening ceremony is celebrated by lighting a flame, which is
called «The Olympic Flame». The Olympic emblem is five interlinked rings: blue,
yellow, black, green and red. Any national flag contains at least one of these colours.
The ancient Greeks had no winter sports. Only in 1924 the first Winter Olympic
Games were held in France. Now they are being held regularly. Summer and Winter
Games are held separately. There are always several cities wishing to host the games.
The most suitable is selected by the International Committee. After that the city of the
Games starts preparations for the competitions, constructs new sports facilities,
stadiums, hotels, press centres. Thousands of athletes, journalists and guests come to
the Games, and it takes great efforts to arrange everything. There is always an
interesting cultural programme of concerts, exhibitions, festivals, etc. for each
Games.

Russia joined the Olympic movement in 1952. Since then it has won a lot of
gold, silver and bronze medals. In 1980 Moscow hosted the Twenty-Second Olympic
Games. The world knows glorious names of our Olympic champions such as Lidia
Skoblikova, Lyudmila Pakhomova and Alexander Gorshkov, Alexey Yagudin.

2004 was an Olympic year. The 28-th Summer Olympiada took place in
Greece in the city of Athens. Russian athletes took part in it. They were a success and
won many Olympic medals. Many new names were added to the list of our Olympic
champions.

SPORT AND HEALTHY WAY OF LIFE

To be healthy is very important. You can work, learn and have fun only when
you are healthy. Health is the man's greatest wealth. Of course, you can inherit some
problems from your parents. But you can always keep your health if you want to.

We are healthy when all parts of our bodies and of our minds work together
properly. We cannot be happy unless we feel well.

The ancient Greeks knew the value of good health. They even named one
goddess Hygenia, which means goddess of health. The Romans spoke of a health in
a proverb:» A healthy mind in a healthy body». The body does a great deal to take
care of itself, but it is possible to help the body to work at its best.

The human body is much more complicated than any machine. No machine
can do all the things the body can do. No machine will work for 70 years or more,
day and night, requiring only air, water, food and a few simple rules.

The first rule of healthy way of life is to have normal weight, not to be
overweight. One of the ways to keep normal weight is to regulate your diet. A person
needs vitamins and fibre. One must eat fruit and vegetables every day. Too much
food makes you fat. Fat and sugar give a lot of energy. If the energy is not used it
becomes fat in your body. If you eat sweet, fat food, even from time to time, you
have to exercise regularly. Physical exercises help people keep fit, have a good gait
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and figure. They also help you lose weight and work out energy. It is not good to be
as thin as a stick, but extra weight can cause serious problems, such as heart problems
and diabetics.

There are a lot of advertisements both on TV and in newspapers of different
pills and drops which can help you become slim and slender in two weeks. But all
those pills cannot work a miracle.

Bad habits, such as smoking, drinking alcohol and using drugs, can ruin your
health. Regular sports help people to avoid these bad habits. What exercises are
better? Swimming, jogging, basketball, football, table tennis, skiing or morning
exercises? It's upon a person to choose.

As for me. | eat what | want and as much as | want, and | don't care how much
to eat, because | go in for sport every day and use a lot of energy training and
competing.
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